
Isko la  és tá rs a d a lo m .
B u d a p e s t ,  július 3.

(Á . K .)  A középiskolai tanárok országos 
egyesülete Szabadkát választotta az idén 
gyűlése helyéül. Ma folyt le ott az országos 
tanárgyülés, sok lelkesedéssel és a  dologhoz 
illő komolysággal. Beöthy Zsolt, az elnök, bölcs 
tapintattal állította a nevelési feladatok elé is 
vezérszövétnekül gróf Széchenyi Istvánt. Talán 
nem  annyira azért, mivel mai napság a gróf 
Széchenyi István neve újra divatos jelszó 
lett, m int inkább azért, mert a  Széchenyi 
nemzetébresztő eszméiből ma m ár nagyon, 
de nagyon sok —  feledésbe ment. Ha a Szé
chenyi István eszméi, melyekkel a  magyar 
társadalom bűneit ostorozta, nem  mentek 
volna feledésbe, akkor teljesen igaza lett 
volna Kemény Ferenc budapesti reáliskolai 
tanárnak, aki a tanári lelkiismeretről ér
tekezve, azt a tételt állította fel, hogy: 
„amilyen a tanár, olyan az iskola, s 
amilyen az iskola, olyan a  társadalom ". De 
igy van-e ez ma a  valóságban?— S ha még a 
tanárnak egyénisége, ha tudom ányos intelli
genciája és lelkiismerete itt-ott rá  is nyom
hatja a maga jellegét az iskolára, —  de vájjon 
az iskola gyakorolhat-e döntő befolyást a 
társadalom ra? —  S ha  mélyebben vizsgáljuk 
a  dolgot, vájjon nem  inkább úgy látjuk-e a 
tételt igaznak, hogy: amilyen a társadalom, 
olyan az iskola?

A gyermek a  középiskolába m ár azokat 
az érzéseket, azokat a nézeteket viszi, melye
ket otthon a családi élet érintkezései közt 
szív magába. Változtat-e ezeken a középiskola? 
Ha változtatni tudna, akkor a mai nem zedék
nek nem  kellene ú jra meg újra fölvetni azt 
a  kérdést, hogy a  magyar társadalom  ifjai 
inkább válaszszák a  gyakorlati életpályá
kat, mintsem azokat, melyek a kvalifi

kációk olymérvü megtorlódását idézik elő, 
hogy az feltétlenül a tulverseny általi 
elértéktelenedésre s ennek következtében a 
képzett elemek proletárságára vezet. Ha a 
középiskola változtatni tudna azokon az érzé
seken és azokon a  nézeteken, melyeket a  ma 
uralkodó társadalmi felfogások csepegtetnek 
az ifjak, sőt m ár a  gyermekek szivébe, akkor 
m ár az iskolai életben is nem játszódnának 
le az ifjak, sőt a  gyermekek közt is ugyan
azok az aberrációk, amelyek a társadalom 
feldarabolására és a férfias m unkának bálvá
nyozása helyeit a  könnyű boldogulás léha 
kultuszára vezetnek.

Isten mentsen attól, hogy mindezekért a 
középiskolák szervezetére, vagy a középiskolai 
tanárok testületére akarnók a felelősséget há
rítani. A középiskolák sokat javultak, különö
sen Wlassics Gyula minisztersége alatt; a 
középiskolai tanárok testületé pedig olyan 
anyag, mely a legnagyobb magasztaláét ér
demli meg. Nemcsak tudományos ambíció, 
hanem  igazi nemzeti idealizmus is hevíti 
ezt a  testületet, —  s ha az ő buzgal
mától függne a társadalom képe, akkor abból 
minden torzvonás hiányzanék. De megküzd- 
het-e ennek a tanári testületnek nemes idea
lizmusa azokkal a  társadalmi felfogásokkal, 
melyek nemcsak az iskolára, hanem  még 
m agára az államra is önsúlyként nehezed
nek? —  Megküzdhet-e azokkal a felfogá
sokkal, melyek még Horánszky Nándort is 
stigmatizálni akarták, midőn a felekezeti kö
zépiskolák helyett m indenütt az állami közép
iskolák hívének vallotta magát?

De ha nem  is küzdhet meg velej —  
elég hogy küzdeni akar ezek ellen s elég, 
hogy a küzdelmet nem adja fel. És hogy ez 
irányban a  középiskolai tanárok testületé 
igazán átérzi a  maga hivatását, azt lépten- 
nyomon bizonyítja és igazolja a szabadkai

tanárgyülés lefolyása is. De hogy ismét visz- 
szatérjünk Beöthy Zsolt ama szavaira, mely- 
lyekkel Széchenyi szellemét idézte, éppen a 
szabadkai országos tanárgyülés befejezéséből 
kell konstatálnunk, hogy a Széchenyi elfelej
tett eszméinek fölelevenitésére mily égető 
szükség van. A szabadkai országos tanár
gyülés a középiskolai tanárok fizetése ren
dezésének kérdését tárgyalta végül; s ez a  
tény is szomorú bizonyítéka annak, hogy a 
társadalom nem olyan, mint az —  iskola! —  
Mert, hogy éppen a középiskolai tanárok or
szágos kongresszusán kelljen e kérdésnek 
felmerülni, arra mutat, hogy a társadalom 
ezen a téren is csak elfogadja a neki tett 
szolgálatokat, a nélkül, hogy a  viszonzásnak 
erkölcsi kötelességét átérezné. Tehát a  nép
tanítók ismert és már szinte hagyományossá 
lett nyomorához, ime odaáll a  sokkal nagyobb 
szellemi munkát végző középiskolai tanári 
testületnek rendezetlen anyagi helyzete is! —  
Valóban, ha a magyar társadalom döntő ele
mei nem csupán divatos jelszó gyanánt kul- 
tiválnák a Széchenyi nevét, hanem  törekvé
seinek és hagyományainak szellemét átértenék, 
akkor nem állhatna fenn az az anomália, hogy a 
nemzet kultúrájának harcosai és zászlóvivői 
anyagi helyzetük rendezetlenségét legyenek 
kénytelenek szóba hozni országos kongresz- 
szusuk alkalmával, —  holott gróf Széchenyi 
István csak igazság gyanánt hangoztatta, hogy: 
„a tudományos emberfők mennyisége a nemzet 
hatalma!" Ami annyit tesz, hogy azokat, akik 
a tudományos emberfőket nevelik, nemcsak 
felhasználni illik, hanem értékük és érdemük 
szerint illik meg is becsülni s életüket és 
munkásságukat az anyagi gondoktól m ente
síteni. Mert ez is a  Széchenyi-eszmék és 
Széchenyi-hagyományok közé tartozik. —  Ne 
folytasson tehát a társadalom harcot az isko
lával, hanem  nyújtson segédkezet az isko-

T Á R C A

C a tu llu s  verseibő l.
—  Szabad  ford ítás. —

1.
(Leslia mi d irit...)

Ajkán gúny árad,
A vádja halmaz.
Bele nem fárad,
Egyre szidalmaz.'
S ontja bár rágalmát szaporán 
Őh, szeret még az a lányi

Bizonyság? Én mog 
Elmondom folyton 
Gonosznak, rémuek,
Szitokkal sújtom,
Ráfogom azt is, hogy csúnya, vén; 
S moghalok érle, mog énl

2.
(Qttaeris, quot mihi 1 1 .)

Tudod-e, Lesbia, minő sok kéno 
A csókodból, hogy jóllakjam volo?
Ahány porszemet Dybia szele 
Szárnyára vosz, s amonnyit hord Kyréno.

Amennyi csillag éjszakák csondjébon 
Nászt ülő párok szerelmére les, 
óh , annyi édes csókoddal szeress, 
Engemot: ittast, Losbiám, én szépom.

Leselkedő szem no tarthassa számon,
S mérges nyelv gúnynyal, szitokkal ne bírja, 
Hogy ajkamon tűzöl az ajkad pírja,
Hogy monnyi csókod nyoma ég a számon I

M o ln á r  F e r e n c .

Tele fonon .
— A Budapesti Napló t á r c á j a !  —

(F a r k la n d  amsterdami vázlatkönyvéiül.)

Btirkson Farkas a marhasvásáron volt s 
csak délután jött haza. A mészárszékben sörényen 
dolgoztak a legények. Mikor a gazda levetette a 
felső kabátját s a derokára csatolta a szíjat, a 
legények vihogni kozdtek.

— Nem volt itt senk i?— kérdezte Burksen.
— Volt — mondta Jan  titokzatosan s titok

zatosan csucsoritotta össze a száját.
— Ki? — mondta Burksen türelmetlenül.
— A gólyái — vigyorgott Jan, mialatt a 

többi legény majd megpukkadt nevettében.
— A gólya? — A gólya? Mit fecsegszI? 

— tört ki türelmetlenül a gazda.
A mészárszék-ajtó kinyílt s Burksen fele- 

ségo bohivta a férjét. Burksen haragosan lépett a 
szobába.

— Hát ’iszon szépen vagyunk! — mondta 
az asszony s betetto az ajtót

— Érti az ördög, hogy mit akarsz 1 — dü
höngött Burksen.

— Antiénak gyoreke született. . .
— Antjénak ? — ismételte a gazda s úgy el- 

tátotta a száját, hogy az asszony növelni kezdett.
• — Antjel

— Antje ? . . .
A gazdának le kellett ülnie. Lehetetlennek 

látszott, amit a felesége mondott. Nekik tizenkét 
gyermekük volt. És nem vettek észre semmit 
És Antje 1 Antje, aki olyan szörnyű becsüle
tes volt.

— Hol van? — kérdezte a kövér hentes.
— Fent.
— A szobájában ?
— Ott.
— Úgy? — mondta dühösen — és a gye

rek egészséges?
— Orvost hivattam. Fiugyerek.
— Fiú ? . . .  mondta a gazda rosszkedvűen. 

Az ő házában ilyen botrány. A mészárszék min
dig tele van emborrol, köröskörül szomszédok.

Majd oligazitja ő a dolgot. Harisnyában 
ment föl a leányhoz, hogy kitudjon tőle miodent 
Jaj annak a henteslegénynek, aki hibás volt a 
dologban.

** *
Egy pár pere múlva lejött s föl-alá járt a 

szobában.
— Megmondta?
— Mog — mormogta Burksen.
— És ?
— És! Ésl — mondta dühösön: — és — és. 

Mit kérdezel ? A régi történet. . .  Elcsábítot
ták . . .  Olyan jó leány I Ott fekszik s úgy sir, 
hogy majd megrepedt a szivem. S micsoda gyö
nyörű gyerek, nem? — Láttad? Olyan, mint egy 
angyal I Es már haja is van. — Rendben van a 
parádés-szoba ?

— Rendben. — Odafektessem?
— Persze, fogd be a szádat! Csak nem 

engedőm, hogy a padlás-szobában maradjon. Te 
sem maradnál meg ott, ha úgy volnál? . , .

— De Farkas . . .

Lapunk mai szám a tizennégy oldal.
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Iának, hogy a tudományos nevelés tisztult 
világnézete és a munka megbecsülésének 
erkölcsi tartalma alakítsa át az uj nemzedéket 
s hogy a magyar nemzeti kultúra ne puszta 
frázis legyen, hanem olyan valóság, melyből 
az egy célra törekvő közös munka, —  a 
helyes munkafelosztás, az erők öszhangja és 
annak elmaradhatatlan eredménye fakadjon.

BELFÖLD
A  szeg én y  stájerek . A stajor tartomány- 

gyűlésen határozati javaslatot adtak be, amelyben 
elpanaszolják, hogy a Magyarországra jövő stá
jerországi kereskedőkot és városokat a magyar 
hatóságok folyton zaklatják, fogyasztási adót és 
egyéb illetékeket kérnek tőlük, éppen úgy, mintha 
csak magyarok volnának, holott szerintük a stí
riaiaktól nem lehet jogosan követelni Magyaror
szágon semmiféle adót és illetékest, olyan adót és 
illetéket meg éppen nem, amely Ausztriában nin
csen meg. A javaslat utasítani akarja az osztrák 
kormányt, hogy tiltakozzék a magyar zaklatás 
ellen s tiltsa meg azt, hogy a stíriai hatóságok 
végrehajtás utján is beszedjék azt az adót és il
letéket, amelylyel a stíriai kereskedők és városok 
a magyar államnak adósak maradtak.

Ebben a furcsa indítványban ismét brüszk 
módon jelentkezik az osztrákoknak Magyaror
szággal szemben való erkölcsi felfogása, amely a 
maga perverz gonoszsága mellett nevetséges is. 
Arról nem is szólunk, hogy a magyar államnak 
semmiféle rongy tartománygyülés által ol nem 
vitatható joga, hogy a maga területén eladásra 
kerülő fogyasztási cikkek után beszedje az 
adót. Ezt odaát úgy som értik meg, mi pe
dig amúgy is nagyon jól tudjuk. Csak kon
statálni akarjuk ismét, hogy a szomszéd ál
lamban milyen kipusztithatatlan meggyőződés 
az, hogy Magyarországon ők az urak, még pedig 
olyan urak, akiknek csak jogaik vannak, köte
lességeik nincsenek; adót nem fizetnek, ellenben 
adófizetőjük egész Magyarország.

E g y  béosl njaág m eséje. Egy bécsi lap nyo
mán a magyar sajtó is közölte és megfelelő kommen
tárral kísérte azt a hirt mely szerint az osztrák kor
mány a magyar kormányt értesítette arról a szándé
káról, hogy a kereskedelmi szerződéseket lel akarja 
mondani. Egy bécsi délben megjelenő lap ma azt a 
merész állítást kockáztatja meg, hogy ezt a hírt senki 
más nem lététté közzé, mint a magyar miniszterelnök 
maga. A Budapesti Tudósítót a legilletékesebb helyről 
felhatalmazták annak kijelentésére, hogy az em.itett 
bécsi déli lap állítása éppoly vak merően rosszakaratú, 
mint amilyen alaptalan ráfogás mert a magyar minisz
terelnök, aki annak az újsághírnek megjelenése idején 
líátóton időzött, maga volt leginkább meglepetve e 
közlemény megjelenésétől, és mert éppeséggel ki van

— Fogd be a szádat 1 . . . Adjál neki valami 
erősítőt — főzz neki húslevest . . .

— Már régen főztem neki.
— Jó — akkor főzz neki mégi
— És ki az apja? — kérdozte az asszony 

kíváncsian.
— Az apja 1 — tört ki a gazda. — Az apja 1 

Várj csakl
Dühösen szaladt a telefonhoz s erősen csön

getett.
— Kisasszony I . . . Kisasszony 1 . . .
Semmi válasz. Bizonyosan valami baj van a 

vonalon. Végre csengettek.
— Kérem Königet. . .
— De Farkas, mit csinálsz? — kérdezte 

ijedten az asszony.
— Majd meghallod, — mondta Burkson lihegve.
A csengetyü szólt. Beszélni kezdtok.
— Kanig ur?
— Igen. Ki beszél ?
— Burksen. Buis ur ott van az irodában?
— A könyvelő?
— Az. Szeretnék neki mondani valamit.
— Majd ide küldöm , , . Tessék várni egy 

percig.
— Jé.
A gazda vár.
— Mit csinálsz, Farkas ? — ismétli az asszony.
— Csönd . . . fogd be a szádat . . . főzd 

meg inkább a húslevest! . . . Hallói Hallói Van 
ott valaki? Buissal beszélek?

— Igen, Buis vagyok.
— Uram . . . Maga lump . . .
— Nem értem, kérem.
— Maga egy csirkefogói
— Mit mond?
— Azt mondom, hogy maga egy csirkefogó 1
— Nem értek egy szót sem. Nagyon han

gosan beszél. Ki beszél ott?
Burksen nagyokat fuj s iparkodik halkabban 

beszélni.

I zárva, hogy ilyen közlemény akár tőle, akár a magyar 
kormány más tagjától eredhetett volna.

UJ orosz főkonzul. Pétervárró'1 táviratozzák, 
hogy a hivatalos lap közli a müncheni orosz követ
ség első titkárának, Zrvovnak Budapestre lőkonzullá 
való kinevezését.

A szerb egyh ázi kongresszus. KarlőczfabX je
lentik : A szerb nemr.eti egyházkongresszus mai ülé
sén kiderült, hogy O-Pazuzán nem egy, hanem két 
választási bizottság működött, ennélfogva kettő helyett 
négy kongresszusi képviselő lett megválasztva és pe
dig és Jeremics GB̂ QTQSQkyPetrovics és Borota
esperesek. Minthogy az utóbb nevezettek mandátumát 
a kongresszus kezdetén megsemmisítették, addig, mig 
a kongresszus a mandátumok érvényessége tekinteté
ben nem dönt, a megválasztottak nem vehetnek részt 
a tanácskozásokban. A napirend főtárgya a zárszáma
dási bizottság jelentése volt az alapok és alapítványok 
1873—79. évi zárszámadásairól. Egyelőre a jelentés 
kinyomatása és a kongresszusi tagok között való 
szó'osztása rendeltetett el.

Mangra Vazul kndaroa. Mangra Vazul nagy
váradi püspöki hel.ynök, aki azért jött a fővárosba, 
hogy a miniszterelnök és a közoktatásügyminiszter 
támogatását kérje az aradi püspöki szók e nyerésére, 
tegnap este visszautazott Nagyváradra, anélkül, hogy 
a kormány tagjainál kihallgatáson lett volna. Mint egy 
kőnyomatos jelenti, Melianu János nagyszebeni érsek- 
metropolita már felterjesztette a kormányhoz a püspöki 
zsinatnak az aradi püspökválas’.tásra vonatkozó hatá
rozatát, a kormány azonban ezzel az ügy gyei még 
nem foglalkozott.

Országos tan árg yü lések .
B u d a p e s t ,  július 3.

A magyar oktatásügy fáradhatatlan buzgó- 
ságu bajnokai e nyári pihenőre való idejük első 
napjait a magyar kultúra munkálására használ
ják. A középiskolai tanárok Brassóban, a polgári 
iskolai tanárok és tanárnők Szabadkán, a tanitó- 
képzőintézeti tanárok s az evangélikus vallástnná- 
rok itt a tővárosban gyűltek össze, hogy meg
vitassák oktatásügyünk jelentős kérdéseit. Nemes 
idealizmus és igaz hazaszeretet hoviti ez érte
kezletek tagjait s ezért figyolomreméltó min
den kritika és tanács, amely e gyűléseken 
kifejezésre jut. A tanácskozások mai, első nap
ján a magyar középiskolai oktatás célját és 
módját a leghivatottabbak egyike, Beöthy Zsolt 
fejtette ki. Ez az elnöki megnyitó nem maradhat 
hatás nélkül. A polgári iskolai tanárok és tanító
nők a polgári iskola küszöbön lövő reformjához 
szóltak hozzá. Véleményük mérvadó s az illeté
kes körök bizonyára figyelembe is veszik. A 
tanitóképzőintézeti tanárok értekezlete holnap kez
dődik. Á mai két országos gyűlés hálás elisme-

— Hogy ki beszél? Burksen beszél!
— Mi tetszik?
— Semmi. Maga lump . . .
— Uram! . . . hangzik a telefonon — maga

szemtelen. Nem isméi om önt.
— Majd megismer! — ordítja Burksen. 
Lecsengettek. Burksen azonban dühösen

visszacsengetett.
— Halló I Halló 1
— Azt mondom, hogy maga egy csirke

fogó.
— UramI Józan maga? Vagy bolond? Vagy 

rosszul van ősszekötvo? . . .
— Nem, nem. Én vagyok Burksen, a hentes, 

akinél Antje szolgál.
— Antje . . .  visszhangozza a telefon, resz

kető, halk hangon.
— Igon, Antje. Uram, Antje 1 On apa lett, 

uram 1
— Miosoda őrültség 1
— őrültség, őrültség! — dühöngött Burkson.

Szégyelje magát, uram . . . Tisztességes leány
nyal igy bánni s aztán otthagyni 1 . . .

— Jó, jé, igen. Majd benézek önhöz s be
szélünk a dologról — mondja halkan Buis ur.

— Semmi beszéd, uraml El fogja venni.
Tudja? Húslevest főzettem neki s lefektettem a 
szobámba. Hallói Nem akar fölélni?

— Hát mogőrült az ur? — mondja a hang.
— Én nem is tudok erről a dologról.

— Úgy ? Ki akar bújni ? — ordítja a hen
tes, de rögtön halkabban folytatja: Nem is tud 
róla? De ón tudok rólal Olvastam az ön szerel
mes leveleit. Azt hiszi talán, hogy egy szegény 
leányt, aki már hót év óta szolgál náiam s min
dig jól visolte magát, csak úgy odadobom az 
urnák? Öt órakor itt legyon az ur. Érti? Majd 
beszélünk a házasságról.

— Eszembe’ sincs! — mondja a hang tom
pán és ijedten.

réssel emlékezett meg Wlassios Gyula közokta
tásügyi minisztorről s üdvözletét küldte a ma
gyar oktatásügy legfőbb irányitójájak.

Az országos órtekezlotekről a következő 
tudósításaink számolnak be:

(A középiskolai tanárok.)
Az országos középiskolai tanárgyülés résztvevői 

már tegnap este érkeztek Szabadkára. A város ün
nepi díszt öltött. A polgárság, a iőispáunai élükön, 
nagy lelkesedéssel fogadta a pályaudvaron a magyar 
társaságot. Fosstolányi Árpád gimnáziumi igazgató 
üdvözölte az érkezőket, mire Beöthy Zsolt a maga és 
tanártársai nevében, Bonc: Ödön pedig a közoktatási 
minisztérium nevében mondott köszönetét. A  tanárok 
ezután Franki István igazgató vezetésével szállásaikra 
hajtattak. Este kedélyes ismerkedési estély volt.

Ma reggel a tanárgyülést megelőzőleg választ
mányi ülés volt, melyen a körök és egyesületek szel
lemi tevékenységét, a fizotésjavitás ügyét és egy 
tanárszöyetkezet alapításának kérdését vitatták meg.

A szabadkai főgimnázium dísztermében gyüle
keztek az ország minden részéből odasereglett taná
rok, valamint a város közönsége, élén Schmause Endre 
főispánnal és Pertieh Mihály helyettes-polgármesterrel, 
valamint a helyi hatóságok egyéb képviselőivel. A 
kultuszminiszter nevében Bonca Ödön kultuszminiszteri 
tanácsos jelent meg.

A gyűlést Beöthy Zsolt magas színvonalon állő 
beszéddel nyitotta meg. Köszönetét mondott Szabadka 
város magyaros vendéglátásáért, majd megköszönte, 
hogy immár negyedszer foglalja el az elnöki széket-

Köszönöm — úgymond — hogy tanártársaim 
osztoznak azokban az eszmékben, melyeknek eseké.y 
erőmtől telő, de következetes és rendületlen képvise
lésére, hirdetésére és terjesztésére szántam életemet. 
Ezek az eszmék, hogy: magyarságunknak értékét 
műveltségűnk, műveltségűnknek pedig — ezen a föl
dön. ebben az országos keretben, emberiségi felada
tunk. betöltéséül — műveltségűnknek, mondom, érté
ket és súlyt magyarságunk ad. Ennek a magyar mü 
veitségnek nemcsak fejlődése, izmosodása, ter.edése, 
politikai, gazdasági és szociális bajainknak leg
biztosabb orvosszere, de mugyar egyetemes nem
zeti jelentőségében a magyar középiskola az igazi 
tűzhelye. A szikrát kaphatja felülről, de a vi
lágosság és melegség áldását közkincscsé ez teszi. 
Jól tudom, hogy mikor a magyar középiskolá
nak e mérhetetlen íontosságu Jeladatát hangoz
tatom, nemcsak igazat mondok, hanem azoknak az 
igazságoknak egyikét, melyeknek szükségképp át 
kell menniük a nemzet vérébe. Közmeggyőzódé- 
sévé Kell tennie, még pedig nemcsak mi érettünk, 
hanem a nemzetért magáért. A jövő nemzeti mű
veltséget, egységet, tehát nemzetet fejlesztő, al- 
kptó munkát meg kell értenie, hogy mai helyze
tünkben, mostani közábapotaink között igazán céltuda
tos nemzeti szervezkedésünkben, kulturális ésnemzeii 
törekvéseinknek legfontosabb orgánuma a tanárság. 
Mindnyájan tudjuk, hogy ugyanezt a felfogást vall a 
közművelődési életünk vezére, kinek egész pályáját az 
áliamtérfiui felfogásnak, a tudomány és iskola szerete- 
tének s u nemzeti érzésnek összecsapó lángja vezérli. 
Tisztelettel hajolva meg előtte, érzülete és eszméi,

— Nincs ? — feleli a hentes. — Majd meg
látjuk! Ha pont ötre nincs itt, negyed hatkor 
odamegyek az irodába a legényeimmel. Három 
legényem van. Hallja? . . .

— De kérem, hát hallgasson meg . . .
— Semmit sem hallgatok meg. laton bi

zony, odamegyek negyedmagammal.
— De Burksen u r . . .
— Semmi dél . . . Ha öt után nőm lesz az 

irodában, akkor holnap annyiszor csöngetek, 
amig König ur ki nem dobja m agát Azt hiszi 
az ur, hogy ez csak úgy megy ? Azt gondolja ? 
Rajtam ki nem fog. . .

— Hát majd odajövök — mondja a fé
lénk hang.

— Akkor jól van.
Leosengetnek. De egy perc múlva a hentes 

megint visszacsönget.
— Halló 1 Halló 1
— Nos? Én vagyok, de már nincs időm. 

Különben is mondtam már, hogy majd oda
megyek.

— Nem is kérdozősködik a felesége és a 
gyermeke felől ?

— De igen.
— Fiugyerek.
— Fiú?
— Már haja is van.
— Úgy? Haja is van?
— És minden rendben van.
— Úgy? Rendben?
— Magamat ajánlom.
Lecsengettek.
— Pompás I — mondja a hentes. — Ézt 

pompásan elintéztom. Mindenütt kollene telefon
nak lenni.

Aztán köhögvo, izzadva ment föl Antjéhoz, 
hogy lovigye a parádés-szobába.

— Egy urat csak nem fogadhat az ember a 
padlás-szobában I
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célja éis hatása előtt, hiszem, hogy a munkánkat és 
pályánkat illető közmegbecsülés terjedésének és mé
lyülésének nemsokára országos intézkedésekben lóg
juk lábai értékes bizonyságát. Hiszom, hogy az utóbbi 
évtizednek azokból a kötelékeiből, melyek a magyar 
középiskolai tanárságnak, különösen belső erkölcsi 
fejlődését nemcsak akadályozták, hanem szinte vissza
vetni látszottak: ezekből a terhes kötelékekből, hely
zetünknek megfelelő rendezésével ős javulásával, rövid 
idő múlva megszabadulunk. De ki kell fejeznem azt a 
hitemet iis, hogy ha ez a küszöbön álló rendezés, mely 
vonatkozásaiban százféle érdekkel késztetett számolni, 
nem elégíthetné is ki azonnal minden pontjában vala
mennyiünk igényét és törekvéseit: a magyar tanárság 
méltányolni fogja a haladást, a szabadabb iejlődés és 
érvény escb'és biztosítását s bizalommal, egyetértéssel 
és lelkesedéssel lát munkájához a tudomány és ok
tatás terén, a maga és nemzete jövőjének, emelke
désének ^özös érdekében folytatja munkáját is
métlem, újabb nemzeti életünknek abban az innen- 
onnan százéves nagy fejlődésében, melynek vezérlő 
eszméit Hzéohenyi tűzte ki. Igenis nekünk is an
nak a sisellemnek világitó fényében kell dolgoz
nunk, mely eszméinek gazdagságára, látókörének 
szélességéin, felfogásának mélységére s a jövőbe 
pillantásának biztosságára nemcsak a magyarság
nak, hanem a müveit emberiségnek legnagyobbjai 
közé tartozott. Nemzeti és országos életünknek 
minden körére és ágára, azok között közoktatá
sunkra nézve is mesterünknek kell vallanunk, min
den magyar tanítónak oda kell sereglenie a nemzet 
legnagyobb tanítójának lábai elé. Széchenyi köny
veiben és fialj egy zéseiben a magyar iskola legfőbb 
célja, általános és különös leiadatai, tanításának 
tárgya és utódja felől a legmélyebb és tanulságosabb 
gondolatoknak egész seregét pendítette meg, formu
lákba is lejitette ki. Valóban csodálatos, hogy. midőn 
Széchenyi hagyatékának a legkülönbözőbb Írásokban 
és szempontokból való feldolgozására, értékesítésére, 
teljesítésére legalább buzgó és lelkes kísérleteket lá
tunk ez az oldala a mai napig majdnem teljesen 
figyelmen kívül maradt. Ha most erről a helyről 
önöknek, a keghivatottabbaknak és legilletékesebbek
nek érdeklő dósét erre a kincsesbányára irányzóm, 
azt hiszem, a. legjobb szolgálatot teszem a magyar 
pedagógia é s  iskola ügyének. Csak magát a Hitelt 
forgatva, mdy tömege tárul elénk a legértékesebb 
és tanulságosabb pedagógiai eszméknek ! A testi neve
lés szüksége, mint az egyén és nemzet anyagi erejé
nek az élet munkájára és harcaira képző iskolája és 
meggyőzőbb, minden oldalról és elevenen tárgyalva 
irodalmunkban sem azelőtt, sem azóta nem volt. De 
épp annyi bölcs óvatossággal az egyoldalúság irá
nyában. .Kinek testi, kinek lelki tehetségeknek cőlia. 
idomzatban kiül kifejtve lenniök, hogy az ember a le
hető legnagyobb tökéletességre emelkedhessen.“ Fej
tegetései, az ^elméleti okoskodás s a gyakorlati pél- 
dázás fonalán emelkednek fel a testi, értelmi és tár
sadalmi kápzőe összhangjának ideáljához. Mindent 
arra a támaszra és talpkőre 4 heiyezve, melyet oly 
szívesen és o ly  sűrűn idéz kedves Bevezetőjé
ből. Minden nevelőnek és tanítónak hirdeti, hogy 
a tisztaság va^y romlottság az a tükör, melyben a 
világnak tanítás vagy tapasztalás föltárta képe mutat
kozik ; a tanítás értelmi hatásának is ez szabja meg 
irányát és mértükét, — ha munkánknak azt az erkölcsi 
talaját nem gondozzuk, tiszta buzavetésünk is kon
kolyt fog teremni. E gondolatokkal kapcsotatban s az 
angol és talán a> régi magyar példákra gondolva, hívja 
fel figyelmünket egy kérdésre, mely ami mai. szabály
zatoktól duzzadó pedagógiánkban szinte újnak és ide
gennek tűnik fel.’A tanulónak a maga lábán való 
megállásra, az élőiben való tájékozódásra szoktassa és 
serkentése az. Ne* azt érezze a tanuló, hogy az iskola 
elzárja az élettől, hanem hogy hozzája lüzi és előké
szíti reá. Az iskoÁai munka komolysága, az általános 
és szakképzés, az: egyetemes emberi és nemzeti mü- 
vellség világa: mily mélvenjáró és messze világító 
gondolatokban törnék elénk 1 Kohójából mily fenséges 
egyszerűséggel és világossággal kerül elő az az ideál, 
melyet megduzzasetani. emelni a magyar iskolának 
legkitűnőbb feladata: WA valódi magvar vaktan senkit 
se" követ, hanem a lehető legmagasabb lépcsőig mind 
testi, mint lelki tehetségeit s 'tulajdonait sa;átsága sze
rint fejti ki, foglalatosságát s életét személyiségéhez s 
körülállásához alkalmaztatja és bármi csekély lenne 
is tisztje, annak tökéletes teljesítése s önbecse által 
ad diszt és ényt" Valóban Széchényi pedagógiája 
még méltó hisztoriktísára vár. Ez alkalommal csak 
szellemét akartam Önök elé idézni, ezt a leggya
korlatibb és legideálisabb szellemet. Ma, midőn egy 
újabb, békésebb korszakra van kilátásunk: ihlessen 
meg bennünket az ó -szelleme, hogy az a korszak 
valóban a békés és ltttkes. tudományos és nemzeti 
munka hasznára legv«i minden magyar középiskolá
ban. Az ő fogalmazásában, az ő hangjának száza
dokra szóló erejével hangozzék fülünkbe leiadatunk 
fontossága: „A tudományos emberiő mennyisége a 
nemzet igazi hatalma".,

A jövő Magvaronszág e hatalmának színhelye a 
magyar középiskola, amely tudásában és érzületében 
meg akar és meg tud itelelni nagy feladatának. Egy 
magyar tanár se felejtse el, hogy mikor hivatalos 
esküjét mondja nemcsak felsÖségének, hanem hazá
jának tett esKÜt. Ismeretünkben: egység, leifogásunk
ban : nemzeti idealizmus: mnnkánkban: a tudomány 
és iskola szeretető hasson át bennünket s ezekben a 
jelekben győzni fogunk. A közgyűlést, — még egy
szer melegen üdvözölve' tagtársainkat — megnyitom.

Az éljenzéssel és tapssal fogadott elnöki meg
nyitó után következtek az üdvözlések. Boncz Ödön 
miniszteri osztály tanáosos a ku'tuszmíniszter kép
viselője, Wiassics miniszter nevében üdvözölte a köz
gyűlést. Kiemeli a beszédében a tanári hivatás fon
tosságát és a tanáregyesület nagy szolgálatait a kö
zépoktatással szemben. Wiassics miniszter rokonszenve

kifejezéséül és az egyesület derék munkájának elisme
réséül általa ezennel kétezer korona segélyt utalvá
nyoz. Az éljenzéssel fogadott beszéd után a minisz
tert a közgyűlés táviratilag üdvözölte. Még Pertich 
Mihály polgármester, Farkas Zsigmond, a szabadkai 
Nemzeti Kaszinó elnöke és Adamovich Pál tanfelügyelő 
üdvözölte a gyűlést.

Négyes sy László főtitkár tette meg ezután évi 
jelentését. E szerint 670 szavazat közül 649 szóval 
újra Beöthy Zsolt lett az elnök. Ugyancsak jelentette, 
hogy az összes állami középiskolai tanárok megsza- 
vaztatása utján hétnyolcad szótöbbséggel bizottságot 
választottak, amely a kormánynyal a tanárok fizetés- 
rendezéséről tárgyat

A főtitkár jelentése után Müller 36zeel pénztá
ros, Tiber Ágost segélyzÓ-alapi pénztáros és végül 
a számvizsgáló-bizottság tette meg jelentését, amit 
tudomásul vettek. Elfogadták még a jövő évre szóló 
költségelőirányzatot is.

Következett Atexander Bernát felolvasása Művelt
ségűnk egy elhanyagolt forrásáról. A szerző távollétében 
a szabadkai főgimnázium egyik tanára olvasta fel a 
tanulmányt, mely azt lejtegette, hogy kár iskoláink
nak az angol nyelvet elhanyagolnak. Az ötvenes 
évekhez képest ma aránylag kisebb körű nálunk az 
angol tudás a franciánál, pedig az angol természet
nek a magyarhoz való hasonlósága odautalna bennün
ket, hogy jobban felkaroljuk az angolt. A magvas 
értekezést tetszéssel fogadta a közgyűlés, indítvány- 
részét pedig áttetták a vidéki tanári körökhöz.

Toncs Gusztáv szabadkai tanár értekezett ezntán 
a rendtartás legyelmi intézkedéseiről. Kimutatja, hogy 
az iskola rendtartó és fegyelmi intézkedései héza
gosak. részben az újkori pedagógiával ellenkeznek, 
s a középiskolai neveléshez elégséges támogatást nem 
nyújtanak. Indítványozta, hogy a kérdést tanulmá
nyozzák és kérjék meg a minisztériumot, hogy a kö
zépiskolai nevelés egész koréról, a fegyelmezést is 
beleértve, adjanak ki gyakorlati irányú, részletes 
utasítást

Végül Kemény Ferenc budapesti főreáliskolai 
tanár értekezett a tanári lelkiismeretről. Az iskolában 
a tanítás és nevelésben nyilatkozik a tanár lelkiisme- 

.rete, az iskolán kívül továbbképzésében. A tanári 
lelkiismeret megrontói a mellékfoglalkozás és az 
anyagi gondok. A mai kor és viszonyok nem ked
veznek a lelkiismeretes kötelességteljesitésnek és a 
zajtalan, önfeláldozó munkának; a felső hatóság nem 
igen tesz különbséget és az eredmény az egyénre 
egy. A tanári Jelkiismeret ébrentartására és mélyíté
sére szolgálnak a szigorú és szakszerű felügyelet, a 
szünidei tanfolyamok, erkölcsi elismerés és kitüntetés 
anyagi jutalom és előléptetés.

Ezntán a közgyűlés folytatását holnapra halasz
tották. Közgyűlés után diszebéd volt, amelyen Beöthy 
Zsolt a miniszterre és képviselőjére, Bouoz Ödön ősz- 
tálytanáosos az egyesületre, Perticb Mihály polgár- 
raerter a város vendégeire. Dóczi Imre a vendég
látókra, Kosztolányi Árpád Beöthyre emelte poharát.

(A polgáriiskolai tanárok.)
A  polgáriiskolai tanárok Brassóban tartják or

szágos gyűlésüket. Már kora reggel gyülekeztek a 
polgáriiskolai tanárok és tanítónők a brassói állami 
polgári leányiskola tanácstermében a választmányi 
ülés megtartására. Az ülésen LoJ Károly elnök ve
zette a tanácskozást, előkészítették a közgyűlést és 
kimondották az elnök javaslatára, hogy a tisztviselők 
választását formához nem kötik.

Délelőtt 9 órakor az egyesület VII. rendes köz
gyűlését nyitották meg, mintegy kétszáz résztvevő 
jelenlétében. Lád Károly elnöki megnyitó beszédében 
üdvözli a megjelenteket, a megyei tóispánt. a városi 
elöljáróságot s a tagokat. Beszédében ajánlja, hogy a 
tanárok legyenek rajta, hogy a polgári fiúiskola V. és VL 
osztálya azokka> a kedvezményekkel fejlesztessenek, 
melyeket az önkéntességi jog nélkül, megkaptak, 
miután a felső kereskedelmi és kertészeti iskolák is 
utólag kapták az önkéntességi jogot. A polgári leány
iskolát jó tantervvel lássák el. valamint a fiúiskola 
négy alsó osztályát a leendő három felső osztály elő
készítőjévé kell tenni. Kívánja a szakielügyeletet. Vé
gül a nyugdíj- s fizetésügyet az egyesület kívánsága 
szerint kellene rendezni.

A tapssal fogadott megnyitó-beszéd után az 
elnök indítványára JFkwstcs Gyula minisztert és Morlin 
Emil osztálytanácsost táviratilag üdvözölték. Követke
zett a közgyűlés rendes tárgysorozata. Elsőbben is 
Földes Géza nagyhatású előadása a polgári iskola 
nemzeti hivatásáról. Utána Jakab Samu (Dobsina) em
lékbeszédet mondott Rőczey István választmányi tag 
felett. Rőczey István 1886-bsn született Fancsalou 
(Abanj-Tornameírye). Iskoláit Miskolozon,Iglón és Buda
pesten végezte. Trefort akkori közoktatásügyi miniszter 
élőbb Nagy-Szebenbe, majd Panosovára s onnét a nagv- 
rőoei állami polgári iskola igazgatójává nevezte ki 
1878-ban. Nagy érdeme s életének legszebb emláke, 
hogy itt — a hírhedt és legvelmi vizsgálattal feloszla
tott pánszláv főgimnáziumnak a helyén létesített állami 
polgári iskolát nemcsak megtudta kedveltetni a kö
zönséggel, hanem az ottani hazafias társadalom 
segítségévol virágzásra emelte, sőt felső-kereskedelmi 
iskolává! betetézte s a beteges pánszláv irányzat 
helyett úgy a városban, mint vidékén egészséges 
magyar szellemet teremtett. 1892. augusztus 23-ikán 
Dobsinára — tehát megint nemzetiségi vidékre — he
lyeztetett, kogy az ott megnyitandó polgári iskolát 
szervezze. Ott azonban sokkal könnyebb dolga volt, 
mert Dobsinán ugyan németajkú, de szívben, lélek
ben és érzésben tiszta magjar és jóakarata közön
séggel volt dolga. Nem csoda tehát, ha 10 évi mun
kássága alatt oiyau virágzásra jutott az iskola. Mint 
az 0 . P. 1. E. tagja láradhatatlan munkásságot tanú
sított az iskola és tanárság ügyében. Volt is elisme

résben része többszőr is. Legutóbb arról volt szó, 
hogy fényesebb munkakörbe helyezik, mikor min
dennek bevágta útját a halál. — A tetszéssel logadott 
emlékbeszéd után a közgyűlés folytatását holnapra 
halasztották.

Délben közebéd volt Délután 4 órakor három 
szakosztályra oszolva tárgyalták a polgári leányiskola 
tantervre vízióját Az elsÓ szakosztályban a nyelv- és 
történettudományi tárgyakról, a második szakosztály
ban a mennyiség- és természettudományi stúdiumok
ról, a harmadikban a művészetiekről volt szó. Dél
után 6 órakor orgonahangversenyt hallgattak a fekete 
templomban.

(A vallásóktatók.)
Az ágostai hitvallású evangélikus vallásoktatók 

ma délelőtt 9 órakor a Deák-téri ágostai evangélikus 
főgimnázium dísztermében értekezletet tartottak, me
lyen az ország legtávolabbi vidékeiről is jelentek 
meg hitoktatók.

Az értekezletet Bándy Endre imája vezette be, 
mely után Horváth Sándor értekezlet! einök mondotta 
el megnyitó beszédét, fejtegetvén a vallásoktatás je
lentőségét. Az ülés megnyitása után megalakították 
az ág. ev. vallásoktatók testületét, melynek világi 
elnökévé Zsilinszky Mihály államtitkárt, egyházi el
nökévé Poszvék Sándort, a soproni líceum igozgatóját 
választották. Hetvényi Lajos titkár (Sopron), miután 
jelentést tett a mait évi eseményekről, indítványt tett 
a bibliai olvasókönyvekre, vonatkózólag, mire nézve 
az értekezlet azt határozta, hogy a bibliai olvasó
könyv mielőbbi kiadását szükségesnek tartja. Követ
kezett Dér István (Temesvár) tanú ságos előadása a 
valláserkölcsi nevelésről általában. A tetszéssel foga
dott értekezés után Frenyó Lajos tartott előadást a 
bibliai anyag beolvasztásáról a vallásoktatásba. ...ajd 
felolvasták Kiss Árpád csernáthalmi lelkész értekezé
sét az elemi iskolai vallásoktatásról. Az indítványok 
letárgyalása után Prbhle Károly imájával az értekezlet 
véget ért.

K Ü L F Ö L D

G oluchow ski és B ülow  ta lá lk ozása . A
árisi Temps értesülése szerint gróf Bülow német 
ancellár és gróf Qoluchowski külügyminiszter leg- 

köeelebb Karlsbadban találkoeni fognak, hogy a ke
reskedelmi politikai dolgokról és az állítólag Bul
gária és Oroszország között kötött katonai konvenció
tárgyában tanácskozzanak.

A v itá i tengerszem. A vitás tengerszem ügyé
ben összeülő döntő bíróság tárgyalásai tudvalevőleg 
□rácban lesznek. Az erre vonatkozó eddigi közlemé
nyeket Csornitsky lembergi tőtörvényBzéki elnök ma oda 
módosítja, hogy a bíróság osak augusztus 18-án lóg a 
tárgyalásait a gráoi esküdtszéki teremben megkezdeni 
s teljes nyilvánosság mellett folytatni.

A  cár és m iniszterei. A  világ már rég
óta álmélkodással nézi, hogy a kétségtelenül jó
indulatú, humánus érzésű II. Miklós cár uralko
dása alatt, m int történnek a logszörnyübb dolgok, 
amelyek Oroszország legsötétebb korszakaira em
lékeztetnek. Miklóstól trónraléptokor szabadságot, 
bizonyos fokú alkotmányos kormányzatot vártak 
és a parasztlázadások és diákzavargások mégis a 
humánus cár a la tt törtek ki s az ő államhivatal
nokai és katonái fojtották vérbe mindezekot a 
mozgalmakat s tettek tönkre vagy éppen semmivé 
egész generációkat. Napirendre kerültek a szörnyű 
kegyetlenkedések, szibériai deportációk, kivégzé
sek s ezekkel együtt az újabb és uiabb merény
letek. Némi magyarázatául szolgál ezeknek az 
érthetetlen szörnyűségeknek az, hogy a  cár, 
kinek a  népios mondás szerint „hosszú keze1' 
van, voltaképp tehetetlenül ül a  trónján s 
nem is annyira ő uralkodik, m int a minisz
terei. A nép panasza, keserve nőm ju t el az ő 
fülébe. Köteteknél többet mond erről a béri in i 
Lokat-Anzeigemek egy rövid pétervári jelentése, 
mely azt bizonyltja, hogy a cárban megvan a 
jóakarat. Az említett hírforrás szerint a cár maga 
elé akarta idézni az összes néposztályok képviselőit, 
hogy meghallhassa a népnek a helyzetről való 
őszinte véleményét. Ámde a miniszterek, akik bizo
nyára a  nyakukat féltik, fáznak ettől, és határo
zottan elleneik a cár eszméjét. A z  a kérdés most, 
melyik lesz erősebb : a cári akarat-e, vagy a mi
niszteri konokság. Éttől függ az orosz nép sorsa.

D iplom áciai konfliktus Khlna és Japán közt.
Tokióból jelentik a következőket: A kbinai kormány 
költségén kétszásbatvannégy fiatal khinai tanuló ta
nul Japánban, Legutóbb a tokiói khinai köret bizal
mas jelentést küldött kormányának, melyben azon 
nézetének adott kifejezést, hogy nem lenne célszerű 
dolog újból tanulókat küldeni Japánba, miután a fia
tal kbinaiak forradalmi eszméket sajátítanak ol Japán
ban és mint az nralkodóbáz ellenségei térnek vissza 
hazájukba. A japán kormány véletlenül tudomást szer
zett e bizalmas jelentésről, mely által sértve érezte 
magát és a diplomata visszahívását követelte a khinai 
kormánytók
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Edvárd k irá ly  b eteg ség e . Alá az angol 
királyné táviratilag köszönte meg a szultánnak á 
király megbetegedése alkalmával kifejezett rész
vétét és hozzátette, hogy a nagy aggodalom már 
megszűnt és a király jobban van. Ugyanilyen 
kedvező a ma reggol kiadott orvosi jelentés, amoly 
igy szél: A király ma jól aludt; semmi sem tör
tént, ami m. gzavarhatná a király állapotának 
mostani kitűnő javulását.

Angol lapok azt Írják, hogy az indiai kül
döttek megható jelét adták ragaszkodásuknak. 
Amikor London püspöke hirül adta a kornázásra 
ideérkezett indus csapatoknak a király megbete
gedését, az indusok fohászkodva emelték fel ke
züket az égnek és ezt mondták:

—  Menjünk imádkozni urunkért!
Azzal a királyi palota elé vonultak, a földre 

terítették imaszőnyegüket és másfél óra hosszat 
imádkoztak a király felgyógyulásáért. A keresztény 
indusok pedig megkérték London püspökét, hogy 
ostére imádkozzék velük a templomban, aki ter
mészetesen szívesen tett eleget a kérésnek.

A király betegségének lefolyásáról a Láncét 
azt Írja, hogy szükségossó vált a sebbe beveze
tett kanülök eltávolítása, mert a beteg már nem 
bírta elviselni. Helyettük most gazo-dugaszokat 
használnak. A seb kielégítő módon gyógyul. A 
váladék csekélyebb és tiszta. A beteg kevesebbet 
szenved és bár a kötés még szükségképpen fáj
dalmas, a király mindent a lognagyobb lelkierő
vel visel. A hőmérsék junius 26. óta normális. A 
király rendkívül türelmes beteg és igen barátsá
gos az orvosokhoz. Mindezeket a körülményeket 
jó jelnek lehet tekinteni a király mielőbbi fel
gyógyulására.

Az este 7 órakor kiadott orvosi jelentős igy 
hangzik:

A király kellemesen töltötte a napot. Általános 
állapota újabb javulást mutat. A seb jelenleg csak 
kevés fájdalmat okoz.

Deloaesé a hármasszövetségről. A iraneia kép- 
viselőházban ma egy képviselő, Chastened azt a kér
dést intézte a kormányhoz, vájjon a hármasszövetség 
megújítása beíolyással lesz-e Franciaország és Olasz
ország viszonyára. Távirati jelentéseink szerint erre 
Delcassé külügyminiszter a következőt válaszolta:

Külpolitikánk, amelynek főcélja felsőbb ér
dekeink védelme és amelynek alapja az orosz szö
vetség, sohasem szűnt meg nemzetközi viszo
nyainknak és különösen Olaszországgal való viszo
nyunknak javítására törekedni és ehhez képest 
véget ért az a gazdasági háború, mely a két 
ország közt fennállott. Mindkét országnak egy
aránt hasznára volt ez a körülmény. A Földközi- 
tenger a kettőt közelebb hozza egymáshoz. Mind
két ország a kereskedelmi egyezményen kívül 
megtartja teljes íüggetlonségét.

Senkisem arrogáthatja magának, hogy jobban 
ismeri Olaszország érdekeit, mint Olaszország 
maga és még kevésbé, hogy kijelölje neki az 
irányt, melyet érdekei követelnek. De éppoly 
kevéssé lesz valaki meglepve, hogy mi, midőn 
több parlament szószékein bejelentették a hármas- 
szövetségnek küszöbön álló megújítását, azzal a 
kérdéssel foglalkoztunk, hogy mily mértékben 
lőhet összhangban ez a diplomáciai tény azzal a 
barátsággal és érdekkapcsolattal, mely Francia- 
ország és Olaszország között oly jó időbon ismét 
létre jött. Az olasz kormány maga gondoskodott 
arról, hogy a helyzetet felvilágosítsa és procizi- 
rozza. A nyilatkozatok, melyoket előttünk tettek, 
lehetővé tették, hogy bizonyosságot szerezzünk 
arról, hogy Olaszország politikája szövetségei 
következtében, sem közvetve, sem közvetlenül nem 
irányul Franciaország ellen, hogy semmiesetre sem 
jelent fenyegetést velünk szombon, sem diplomá
ciai formájában, som pedig a nemzetközi jegy
zőkönyvek vagy katonai számítások tekintetében, 
hogy Olaszország semmi esetben és semmi formában 
nem lehet eszköz vagy segéd egy országunk ellen irá
nyuló támadásnál. Ez a nyilatkozat nőm hagy fenn 
kétséget az olasz politikának velünk szemben 
fennálló határozott és barátságos jellegéről, sem 
pedig a biztosság érzetéről, moly most már a két 
nomzet viszonyában föltétlenül megvan. E nyilat
kozatok végül azt az erős bizalmat keltik ben
nünk, hogy semmisom áll többé útjában a barát
ság továbbfejlődésének, moly már is oly termékeny 
eredményeket hozott. (Hosszantartó tetszés.)

Forradalom Haiti szlgrtén . A Haiti szigetén 
kiütött iorradalom okairól a következőket jelentik:

Körülbelül háromnegyed évvel ezelőtt Tiresias 
Augustin Simon Sam a köztársaságnak 18.6. májas 
15-ikén megválasztott szerecsen elnöke kijelentette, 
hogy az 6 számítása szerint mandátuma nem 1 02 
májusában, hanem 1903. májusában jár le.

A kérdést épp oly an nehéz eldönteni, mint azt, 
hogy mikor kezdődött a huszadik század: 1900-ban, 
vagy 1901-ben ? A haiti-i alkotmány szerint ugyanis 
az elnök hivatala a hetedik év május 15-ikén jár le. 
Eleinte csak elméleti viták lolytak e lölölt llaitiban,

később azután napirenden voltak a vérengzések. Végre 
is Tiresias elnök engedőit és egyszerűen jaíépnél hagyta 
híveit', elutazott a szigetről. Ezután keletkezett csak a 
nagy iellordulás. mert hat jelölt jelentkezett az elnök
ségre és közlük a leghevesebben küzd az elnöki mél
tóságért Auteuor Firmin volt pénzügyminiszter, aki a 
múlt évig miniszterrezidens volt Parisban. Néhány tá
bornok segítségével hadsereget toborzott össze, elfog
lalta a fővárost és kikiáltatta magát elnöknek. Ezáltal 
nagyon megcsappanlotta legveszélyesebb vetély- 
társának, Callistbenes Fouchardnsk kilátásait, aki pe
dig népszerűbb ember. Fouchard miniszterelnök volt, 
de Tiresias elnökkel összeveszett és Jamaica szige
tére, Kingstownba szökött. Azóta onnan készítette elő 
a talajt az elnökségre. Ezt könnyen tehette, mert 
Fouchard dúsgazdag ember és Haiti szigetén is nyo
mós argumentum a pénz. A lölkelők, mint azt a táv
iratok lelentik, már Gap-Haiiien kikötővárost is elfog
lalták és a kormány hadihajói hasztalan bombázták a 
várost, Firmin serege nem hátrált meg. A kormány a 
bombázás előtt nem figyelmeztette a konzulokat a be
következendő eseményre.

Egy éjjeli táviratunk jelenti Cap-HoitímMl, hogy 
a Marietta amerikai cirkáló-hajó ideérkezett s a 
D ’Assas iraneia cirkálót is várják. A rend helyre 
van áilitva,

A khlnal hadlkárpAtlás. Arra a hírre vo
natkozólag, hogy Khina vonakodott a kártérítés 
jnlinsi részletét megfizetni, Washingtonból azt je
lentik, hogy a külügyi hivatal meggyőződése 
szerint a pekingi követnek kétségtelenül szán
déka volt megengedni Khinának, hogy a kártérí
tés összegét a szerződés aláírásakor volt váltóárfo
lyam mellett fizesse meg, de az Egyesült Államok 
kormánya nem ment odáig, hogy vonakodott volna a 
fizetést ugyanazon az alapon, mint a többi hatalmas
ság, elfogadni. Mindössze annyit, tett ebben az irány
ban. hogy tudomására adta Khinának, hogy álláspont
ját okosnak és jogosultnak tartja.

L en gyelek  és poroszuk. Vilmos német császár 
legközelebb Posenbe szándékozik ellátogatni, ahol az 
előre megállapított terv szerint két pohárköszöntőt fog 
mondani. Az egyikben a hadsereget fogja éltetni, a 
másikban pedig a közhivatalnokokat A császári tószt 
ellen azonban a lengyelek már jó eleve protestálnak, 
mert attól tartanak, hogy a császár megint rájok süti 
a „szemtelenség és vakmerőség ‘ bélyegét. Ezért 
a poseni lengyel nolabilitások, úgyszintén a császári 
látogatás alkalmából rendezendő diszebédre meghívott 
lengyel közbivatalnokok és egyéb tisztviselők elhatá
rozták, hogy nem vesznek részt a bankettben. Elhatározá
sukat a kormán-.'nak írásban is tudomására adták.

HÍREK
Három  vezérek  . . .

A Buokingham-palota csöndes szobájá
ban kórágyáu szenved a király. Öreg lett, 
mire kezébe került a jogar, hogy boldogítsa 
népeit, s még alig király, már gondba dön
tötte a hü alattvalók millióit. Testi gyötrel
meit oszlatnák nagyhírű orvosok, kik őrzik 
jó szívvel lelkének nyugalmát is, és orvossal 
egyesül hitves, rokon, államférfi, sorra mind, 
hogy csak legyen távol a nagy betegtől min
den, ami bús és komor és költözzék beléje 
minél erősobben a remény és a bizalom. Hogy 
övé lesz továbbra is az élet, a neki mindig 
oly szép és kedves s a mostanság rá nézve 
annál becsesebb, mert nagy hatalmával igaz 
szándéka és akarata szerint népek seregeire 
áraszthatja lelkének jóságát, elméjének üd
vös gondolatait

Ágya körül féltő buzgősággal virraszta- 
nak a súlyos válsággal torhos napokban a 
tudós sebészok, a bölcs országnagyok és a 
szerotetben remegő hercogurak és asszonyok. 
Ami áltató ravaszkodás csak megterem beteg
ágyon szenvedők körül, az itt százszorosán 
előkerül, csakhogy no tudja meg a király, 
milyon közel jár hozzá a nagy leszámolás. 
Ablaka alatt harsogva léptet el a  katonabanda, 
minden nap, mint rendesen.

Ez is egy a sok kegyes csalás közül s 
mind csak arra jó, hogy elszálljon a királyi 
betogtől a borús aggodalom, amiért megtörött 
végro szívós orejo és annyi bajt csinált a 
nyilvánosságnak.

Alinak körülötte a jóakarók, s csak le

sik egyre, mikor derül mosolyra az arca, hogy 
hirül adják millióknak . . .

*
S a király arca elevenre vált. Jött egy 

hírnök. Nem pihegve, nőm lármásan, csak, las
san, nesztelenül lépvo, amint illik a nagy beteg 
körül. De jó hirt hozott.

— Uram, Edvárd király, jelentem hó
dolattal, országodba uj vendégek jönnek.’ 
Nomes boer vezérek, a vitéz Botba, Du Wet 
és Dolarey. Mind hősök ők s mind férfiak. 
Nagy, véres harcok után im’ megbékéltenek 
s már útban vannak messzi Délről, hogy 
koronázó - ünnepségedre városodba érkéz-- 
zeneki . . .

S a király arcára mosoly ült, homlokát 
dórii övezé. A nagy mü, amit szive áhított, a 
nagy mü teljes.

— Ez jó jeli — sóhajtja ajka s  szivé
ben igaz remény kél.

S a köriilállők suttogják:
— Edvárd király megél . '. ,

+
• A Buekingham-palota öröme szerte a 

világon, túl angol határokon is öröm., Edvárd 
király koronát váró fejő körül hogy meg
suhant a tragikum angyalának szárnya, ez 
alattvalót, idegont megilletett. Talán ettől szállt 
engesztolödés a boer vezérok szivébe is, akik 
lent Fokvárosban hosszú északi útra hajóra 
szálltak. Tudja mindenki, mennyire kívánta 
koronája fényességéhez a béke melegségét. 
És mikor most jön a három vezér Délről, 
Londonban enyészik minden kétség. Biztosan 
hiszik, a vezérok koronázni jönnek, s  ha ed
dig lehetett kételkedés, most már végo, a béke 
szent, becsületes, igaz, a baráti jobb őszinte.

Mindez illik igy a nagybeteg ágya kö
rül, ez a lelkes bizalom. De ki láthat a boer 
vezéreknek gondolatába ? Elhalt 01 harci zaj 
a transvaali mezőkön, fegyver nőm csattog, 
vér nem csöpög keserves, öldöklő hosszú
csaták urán.

Nem harcol már a boer, pedig nincs 
meg a szabadsága, amiért halálig akart vere
kedni. De aztán mégis csak azt m ondta, hogy 
jól van, nőm verekszik. Egy kis meglepetés 
volt ez a világnak, amely bámulta a makacs, 
emberfölötti harcot és csupa remegés, szeretet, 
volt a  maroknyi népért Hát a boer vitéz is 
s ha kell, okos is, gondoltuk. Most leteszi a 
fegyvert, mert igy látja jónak s majd fölveszi 
újra, ha elérkezik az ideje.

Boerbarátok igy vigasztalódtak és kí
vántak ezer jót a szabadságharcos kis 
nemzetnek. De a három hős vezérnek lon
doni utazása moBt uj meglepetés. Szabad
ságharcosoktól nem nagy engedékenység-e 
ez ? Ravaszságnak nem tulságos-e ez az 
asszisztálás f Leigázott oroszlántól több dacot 
vár a világ, amoly vérét is vitte érte a titáni 
hadakozáshoz.

Ki láthat tisztán a vezérek leikébe ? 
Csak annyi szent, hogy gyáva nem lehet a 
boerl Vagy a szive nagyobb, vagy a  bölcse- 
ségo, mikor most Londonba utazik.

De a szenvedő Edvárdnak mindenképpen 
kedves lesz a három vezérek látogatása . . .

Omfcr.

Budapest, julius 3.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Junius 30-án uj 

előfizetés nyílt a Eudapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyt hír. Dr. Wlassies Gyula vallás- és 
közoktatásügy i miniszter ma a tóvárosiról Szélt Kál
mán miniszterelnökhöz Rátótra utazott.

A király Iaohlben. Ferenc Szalvátor főherceg 
és Mária Valéria lőhercegnö gyermekeikkel és kísé
rőtökkel délután ide érkeztek. O felsége, aki megje
lent a pályaudvaron, rendkívül nyájasan üdvözölte 
őket. Azután valamennyien a néplümeg ováoiői közt 
a császári villába hajtattak.

— DJ m inisztert o sz tily ta n io eo s . A király Lovas 
Nándor fuldm ívelésügyi minisztériumi osztálytanácsosi 
címmel és jelleggel lölruházoU műszaki tanácsost 
osztálytanácsossá kinevezte. ,
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— Ö sszeesküvések . Nápolyból két olyan 
távirat érkezett ma, amely eífen
összeesküvésekről szól. Az egyik távirat szerint a 
nápolyi rendőrség letartóztatott leél anarkhistát, 
akik állitólag az olasz király élete ellen merényletet 
terveitek. A másik távirat reprodukálja a nápolyi 
á/atttnonak azt a hírét, hogy a szultán élete ellen 
irányuló összeesküvést fedeztek föl. Az összeesküvés 
részesei Boni Tóbiás olasz alattvaló és ogy Serriet 
nevű ember. A török rendőrség azt hiszi, hogy a 
két összeesküvő most Nápolyban van. Bővebb hir 
még nem érkezett s nincs kizárva, hogy ez a két 
távirat csak kósza híresztelést továbbított.

— Nagy alapítvány. Az Országos Nöképző-Egye- 
sület iskolájában tegnap szép jelenet folyt le. Csemeki 
és tarkeői Dessewffy Pál a díszteremben Krug igazga
tónő jelenlétében lefizette Rudnay Józse'nó aleinök 
kezéhez 20.000 koronás alapítványát a Dessewffy csa
ládból leszármazó leányok részére. Dessewffy Pál kész 
alapítványi okiratot hozott magával, de megtoldotta 
azzal a módosítással, hogy ez a jótétemény kiterjesz
tessék a családjabeli katholikus vallásu leányokra is.

— Gábor Áron sírján. Eresztevényen Gábor 
Áron, a hős székely ágyuöntŐ sírjánál szerdán a 
református papok ünnepélyt rendeztek. A székely 
társaság nevében Gyárfás Győző aleinök megkoszo
rúzta a sírt. Sepsi-Szent-György város küldöttségileg 
volt képviselve.

— A  keleti kereskedelmi akadémián a jövő 
tanévre előjegyzéseket csak julius 10-ig tógádnak eL 
Feltétel jeles vagy legalább jó érettségi bizonyítvány. 
Az idén végzett hallgatók mind megielelő alkalmazást 
kaptak. Megemlítjük ez alkalomból, hogy Pimitzer 
odesszai gazdasági attasé, akit a kormány most 
Tranevaalba küldött, szintén az intézel növendéke volt.

— B óné G ésa ünneplése. Székes] ehér várról táv
iratozzék: A mezőföldi ev. ref. egyházmegye mai köz
gyűlésén Géza elnök 20 éves vi ági gondnoksá
gát ünnepelték. Idősb Megyasszai Vince esperes egyházi 
elnök üdvözlő beszédet mondott, mire Bóné Géza szép 
szavakkal válaszolt

-  E gy  h ázi k in evezések . A király a győri szé
keskáptalanban dr. Surányi János őrkanonoknak 
éneklő, Mladonitzky Ignáo gvőrhegyi prépostnak őr
kanonokká, Schlegel Péter székesegyházi lőesperes- 
nek gvőrhegyi préposttá, Katrovátz Ernő ielszentelt 
püspök, soproni lőesperesnek székesegyházi, dr. Balics 
Antal mosoni lőesperesnek soproni Braun Adolf 
loosmándi főesperesnek mosoni, dr. Giesswein Sándor

K
 főesperesnek locsmándi és Nagy Antal iskolás 
íokuak rábaközi iőesperessé való fokozatos elő
léptetését jóváhagyván, akként megüresedő kanonok- 
ságokra és pedig a komáromi lőesperessógre Varga 
János tiszteletbeli kauouokot és kisebb papnevelő 

intézeti igazgatót, a pápai főesperességre dr. Baixcs 
Lajos nagy-czenki plébánost és az iskolás kanonok- 
ságra Ruschek Antal győrnádorvárosi plébánost Hor
vátit Lajos győrujvárosi plébánost és Polgár Ferenc 
egyedi plébánost a győri székeskáptaian tiszteletbeli 
kanonokjaivá. Páder Rezső horpácsi plébánost a 
soproni társaskáptalan prépostjává, továbbá ugyan
azon káptalanban Dommanovreá Ferenc őrkanonokot 
olvasó, dr. Zehetbauer Ottó kanonokot éneklő. Stotz j 
Károly nagy-höflányi plébánost őrkanonokká Viorács : 
Ignáo peresznyei plébánost pedig kanonokká ki- 
novezte.

—  A  martin Jquol áldozatokért. Á martiniqaeiek 
felsegély ezésóro a Budapesti Újságírók Egyesületéhez 
ma a következő adományok érkeztek: szamosujvári 
püspöki iroda 20 korona, Hősig Anna úrnő (Buda
pest) 10 korona, Anonymus (Budapest) 10 korona.
A mai gyűjtés 40 korona. Hozzáadva a tegnap ki
mutatott 5452 korona 64 fillért, a gyűjtés eddigi ered
ménye 6492 korona 64 fillér. A kegyes adományokat 
kérjük a Budapesti Újságírók Egyesületéhez (Kere- 
pesi-ut 17.) küldeni.

— K itüntetés. A hivatalos lap mai száma 
közli, hogy a király iloki Krajcsovics Ottó, a horvát- 
8ziavon-dalmát országos kormány belügyi osztályfő
nökének másodosztályú vaskorona-rendet adományo
zott. A hivatalos lap mai számában megjelent királyi 
kézirat kiemeli, hogv Krajcsovics Oltó sokoldalú, ki
váló és sikeres tevékenysége elismoréseül kapta a ki
rály kitüntetését

— Elégett műtárgyak. Pártiból jelentik hogy 
tegnap este gróf Potocln lakásán tűz támadt, amely 
sok érdekes képet és műtárgyat elpusztított. Mivel a 
gróf nincs Párisban, a kárt nem tudják pontosan 
megállapítani; az elhamvadt tárgyak értéke azonban 
hozzávetőleges számitás szerint is mey.Wad/a az egy 
millió frankot.

— B etartóztatott kivándorló. A béosi rendőr
ség megkeresésére, mint nekünk jelentik, Mühl Jó
zsef magyarországi születésű 21 éves bádogos le
gényt partraszállásakor New-Yorkban letartóztatták. 
Az a gyanú terheli, hogy Bagenauer József nevű tá
voli rokonával együtt ő követte el az u’óbbi időben 
gyakran előfordult betöréseket néhány ékszerésznél. 
A bécsi rendőrség értesilotto a new-yorki osztrák- 
magyar konzulátust mire a megérkező Mühlt nem 
engedték partraszállani és letartóztatták. Ez az első 
eset hogy a körülményes kiszolgáltatási eljárást mel
lőzzék.

— R endőrtisztv iselő  párbaja. Szentkirályi Béla 
rondórtisztviselő és Kánitz Géza ügynök ma délután 
kardpárbajt vívtak a Fodor-féle vívóteremben. A pár
bajban, amelyre egy nyilvános helyen történt össze- 
szólalkozás adott okot, a rendőrtisztviselő súlyos 
vágást kapott a jobb alsó karjára. Szentkirályi segédei 
voltak: dr. Boda Dezső rendőrkap itáuy és Bockelberg 
Ernő rendőrlelügyelő, Kanitzot pedig dr. Papp Zoltán 
országgyűlési képviselő és Fellner Károly magánzó 
képviselték.

— Református lelkészek értekezlete. A pesti 
egyházmegyei ev. ref. lelkészek tegnap délután Szadán 
egyházmegyei értekezletet tartattak, amelyen több 
lelkész és nagyszámú érdeklődő közönség vett részt. 
Az értekezleten az elhunyt Szántó János esperes fe
lett Földváry László lei kész tartott emlékbeszédet. Ez
után Ham.ír István teológiai tanár az egyházi adózás 
kérdéséről értekezett, melvnek alapján kimondattak, 
hogy a perceutuális adózást tartja a leghelyesebbnek 
és ebben a tárgyban az egyházkerületi lelkószi ér
tekezlethez feliratot intézett. Az értekezlet e.nőkéiül 
újabb 3 évre Pctri Elek teológiai tanárt és Mády 
Lajos esperest választották meg. Értekezlet után a 
résztvevők Csillárt Lajos szabadost lelkész házánál 
ozsonnára gyűltek össze.

— A szontalr „haroosal. ‘ A Frankfurter Zeitung
nak jelentik Konstantinápolyból • A tizenhat görög 
orthodox szerzetes ellen indított per főtárgyalása ju
lius 11-én kezdődik. Tudvalevőleg azzal vannak vá
dolva, hogy a szentsir templomában Jeruzsálemben 
német és irancia íerencrendi szerzeteseket tettleg meg
támadtak és megsebesítettek. Az idegen szerzeteseket 
konzuljaik jelenlétében lógják kihallgatni.

A berlini IFof//-ügynökség a következőket je
lenti Jeruzsálemből: A német és olasz Íerencrendi 
szerzetesek, akiket 1901. november negyedikén a gö
rög-ortodox szerzetesek és világiak megtámadtak, a 
német és olasz konzulátus támogatásával büntető fel
jelentést tettek a támadók ellen. A jeruzsálemi bün
tető bíróság a helyett, hogy a panasznak helyt adott 
volna, a lerencrendieket helyezte vád alá a konstati- 
nápolyi német nagykövetség részérői tett lépések kö
vetkeztében az itteni kormányzó a porta rendeletére 
megsemmisítette a német lerencrendiek ellen hozott 
Ítéletet.

— M ozgalom  Ne rim án khán ellen. Még
nem ment foledésbe nz a botrány, amelynek hőse 
Ncrimán khán bécsi perzsa követ, akinek a rend
jel-szédelgéseiről interpelláció is volt az osztrák 
parlamentben. A vállalkozó szellemű khán tudva
levőleg megígérte báró Schossbergernek is, hogy 
nagyobb összegért megszerzi neki a Lipót-rend 
lovagkeresztjét. Most az a hir érkezik Bécsből, 
hogy a Lipót-rend és a vaskorona-rend tulajdonosai 
közül többen elhatározták, hogy Nerimau khán 
ellen, aki tudvalevőleg mindkét rend lovagja, 
megindittassék a becsülettanácsi eljárás. Elhatá
rozásukat azzal okolják meg, hogy a rend statú
tumai szabatosan megkövetelik a lovagias magatar
tást. Ez az első eset Ausztriában, hogy a rend
jelek tulajdonosai együttesen tiltakoznak ilyen 
ügyben.

— Sik kasztás a párisi egyetemen. Parisból 
szenzációs sikkasztás híre érkezik. Az orvosi egye
tem pénztárnokát, lmanvillet letartóztatlak, mert éve
ken át elsikkasztotta a tanárok fizetését. Már ezelőtt 
két esztendővel rájöttek, hogy 12.000 lrankot elsik
kasztott, de akkor az egyetem titkára, Pulin tanár 
sajátjából fedezte az összeget. Imán vilié megmaradt 
hivatalában, de a sikkasztást még nagyobb mérték
ben folytatta és egy esztendővel ezelőtt 46.000 fran
kot tett az elsikkasztott összeg. Putin titkár újra le
fizette az összeget, de a pénztáros még ezután is 
folytatta a sikkasztást és tegnapelőtt 80.000 frank hiányt 
fedeztek föl pénztárában. Most végre letartóztatták a 
pénztárost, a titkárt pedig elmozdították állásából.

— Elhunyt egyetemi tanár. Prágából táviratoz- 
zák, hogy Safarxk Adalbert egyetemi tanár tegnap 73 
éves korában ott meghalt. Satarik, aki a práerai egye
temen a kémiát tanította, Magyarországon, Újvidéken 
született. Fia volt Saiarik Pálnak, a híres szláv tudós
nak. az újvidéki szerb gimnázium volt igazgatójának.

— Újabb német bankbukás. A német birodalom
ban folyvást napirenden vannak a bankbnkások. Mint 
a Localanzeigernek. Stuttgartból jelentik, a Prasstny Vil- 
mos-féle régi tübmgeni bankház megszüntette fize
téseit. Tu ajdonosát, Brauning Jenőt állítólagos sik
kasztások miatt letartóztatták. A passzívák lVi millióra 
ragnak, mig az aktívák csak 60.000 márkát tesz
nek ki.

—* Á th elyezések  a rendőrségen. A főkapitány 
előterjesztésére érdekes áthelyezések történtek a fő
városi államrendőrségnél. Tegnap érkezett le a bel
ügyminiszteri végzés, amely a következő áthelyezése
ket tartalmazza: Boda Dezső V. kerületi kapitányt a 
központba helyezik, hol a közigazgatási osztály veze
tője lesz. Máltás Hugó rendórtanácsos. aki eddig ve
zette a közigazgatási osztályt, az I. kerület kapitánysá
gának vezetője lesz, Jeszenszky Gébért az 1. kerület
ből a központba jön, Kolotsváry Gyula reudórtanácsost 
pedig az újpesti kapitányság vezetésével bízták meg. 
Gyalokay Laios rendórtanácsos, az újpesti kapitányság 
vezetője az Y-ik kerületet veszi át. - -

— K ivándorlók csalódása. Az történt,
ami már olyan sokszor megesett, hogy Amerika 
nem bizonyult vérmes reményeket megvalósító 
igéretföldjének, hanem azok temetőjének. A mi
napában visszaérkezett haza, Liptómegyébe, ten
gerentúlról egy csapat tót ember. Megjárták 
Amerikát, ahova természetesen nagyhangú csá
bításokra mentek ki s ugyancsak örültek, 
hogy sok keserves viszontagság után végre 
otthon érezték magukat Bizony megtépázva, 
rongyosan, kiéhezve kerültek vissza szülőföldjükre, 
s még áldhatják jó sorsukat, hogy mindjárt 
akadt is munkájuk azon a földön, amelytől hűt
lenül elfordultak. Annyi bizonyos, hogy egyre 
többen vannak azok a kivándorlók, akik csaló
dottan jönnek vissza küzdelmes életű, de szép 
Magyarországba, s gazdagabbak lesznek azzal a 
tapasztalattal, hogy az életért olykor mindenütt 
meg kell szenvedni és inkább türelemmel kell; 
bevárni itthon a sors jóra való fordulását, mint 
könnyelműen bizonytalan kalandokba bocsátkozni.

— Eltűnt mfxKöszörüs. A rendőrségen bejelen
tették, hogy Hadler János lrankíurti születésű 22 éves 
nőtlen műköszörüs szombat este óta eltűnt a Dob- 
utoz 63. szám alatt levő lakásáról, ahol albérletben 
lakott egy szabó családjánál. Ismerősei azt mondják, 
hogy Hadler szombaton még felvette 36 koronányi 
hetibérét. Szombat este egy csomó ismerősével egy 
dob-utcai kocsmában mulatott s vasárnap reggelegy 
pálinkamérésben látták utoljára, ahol egy ismeretlen 
elzüllött külsejű, fehér vászonnadrágot, fekete lüszter- 
kabátot és fianell-inget viselő fiatalemberrel ivott 
együtt. A  pálinkamérő hallotta, hogy aa ismeretlen 
Budára hívta Hadiért, hogy ott mulassanak tovább- 
A szerencsétlen embernek azóta nyoma veszett. A  
rendőrség azt hiszi, hogy az ismeretlen csavargó va
lahol Budán meggyilkolta Hadiért s a holttestét el
tüntette. Az eltűnt ember középtermetű, erős, arca 
hosszas haja világosvörös, bajusza tömött, vörös,; 
szeme szürke. Beszél németül, franciául és angolul. 
Fehérkockás, hamuszinü ruhát, fekete puha kalapot 
és sárga lólcipőt viselt.

— T anügyi k in evezések . A h ivatalos lap  m ai 
szám a közli, hogy a  vallás- é s  közoktatásügyi m in isz te r Rácz 
S om a zom bori á llam i főgim názium i, Maily N ándor sopron i 
á llam i föreáliskolai, Ja k ab  G éza nagyszeben i á llam i főgim ná
zium i, d r. Szántó  K álm án kecskem éti á llam i fö reá lisko la i, J  ás
ít ovit s  Ferenc ba lassa-gyarm ati állam i lögim názium i, Laczkó 
Károlyi debreczeni á llam i főreáliskolai, dr. Kiss E ndre  pancso- 
vai és  dr. Székely Istv án  nagyszebeni á llam i fögim názium i, 
M arkovics Sándor győri állam i főreáliskolai, A ndor T ivadar 
budapesti 1. és  bzkunzevics Kornél Yll. k erü le ti és  
Vilim F eren c  lucosi á llam i fögim názium i, Jan ell József 
vcrseczi és B ajzáth  L ajos egri állam i tőreáliskolai, d r. Scbm idt 
M árton b u dapesti I. kér., B crecz S án d o r szentesi, H ortobágyi 
Zsigm ond és  Javorík  Ján o s pan cso v ai és  Bakos Ján o s  b u d a 
pesti Vili. kerü leti á llam i főgim názium i, S z tro jiny  Lajos 
aradi és  G áspár K ároly szék esfeh érv á ri állam i lőrealiskolai, 
Kovalik József szolnoki, G um esev its  L ajos nagybányai, 
Gógh Gyula fehértem plom i, d r. T em esváry  Ján o s  sza- 
m o su jv án  és  B ulyovszky S án d o r m unkácsi állam i főgim
názium i, dr. B ú to rka  S záva  é s  Takács G yula vcrseczi 
állam i főreáliskolai, d r. Káplány A ntal nagybányai á l
lami főgim názium i, Kobzi János, a győri tan k e rü le ti fő
igazgatóságánál szo lgálattéte lre  a lkalm azott állam i közép
iskolai és  Tóth M árton b udapesti Vili. k é r. állam i főgim ná- 
ziuroi, B inder Jenő  brassó i állam i lőreáliskolai, S zalay  Jenő  
nagykikindai állami főgim názium i, H orvát Rezső sopron i és  
dr. B arabás Ábel tem esvári á llam i főreáliskolai, J a n csó  Géza 
nagykállói állam i gim názium i, Greguss Im re és  R ichter 
Rezső bu d ap esti VIII. kér. állam i lögim názium i, A rnhold 
N ándor pécsi állam i főreáliskolai, d r. M ayer György 
zsolnai állam i főreáliskolai, Pogány K ornél debreczeni 
állami föreáliskolai, L ipóczi Keczer Géza m akó i, G rün- 
w ald Miksa losonczi á llam i főgim názium i. K assai Nán
d o r nagykállói á llam i gim názium i, Endrei Ákos k aposvári 
á llam i lögim názium i, H alm os B éla verseczi á llam i főreális
kolai, d r. Kocsis Ján o s  k aposvári állam i lögim názium i, Bóbita 
E ndre k assa i á llam i főreáliskolai, Döm ötör Ján o s  szam osuj
v ári állam i lögim názium i, d r . K álm án Miksa pécsi állam i fő
reáliskolai, Gaál Mózes bu d ap esti VI. kér. és  dr. Zim ányi Jó
zsef 1. kér., S trau ch  Bóla nagyszebeni á llam i főgim názium i, 
T óth István , a  fővárosi tan k e rü le ti főigazgatóságnál a lkalm a
zott állam i középiskolai, Nemos Ján o s  lugosi, d r. S im say  L ajos 
gyöngyösi és  S zentim rey Istv án  fogarasi állam i főgim názium i, d r. 
Kálnay Adolf szegedi, S im on Béla pécsi és Schw icker Alfréd 
pozsonyi á llam i főreáliskolai, M áthó György lugosi, Péterfy 
Lajos pancsovai, F icsó r Józset szolnoki, D ietz L ajos budapesti 
Vi. kér. és  Gál K álm án fehértem plom i á llam i főgim názium i, 
P e tr i  Gyula nagyvárad i állam i föreáliskolai, M ajor Károly,, 
gyöngyösi állami főgim názium i, Kovalik Ján o s  versecz i állami- 
föreáliskolai, K risztiáni István  szentesi, K artn e r F e ren c  tem es
v ári, Keil A lajos b udapesti VI kér. é s  K áldor Á gost tem esvári, 
állam i fögim názium i, Gérecz K ároly süm egi á llam i reá lisko la i4 
R ittinger Antal zom bori, Szántó  Ján o s  k aposvári, B aum gartner 
A lajos b udapesti I. kér. főgim názium i, K arvasi L ajos verseczi, 
dr. Cserey Adolf egri és  Alvinczy Sándor nagyvárad i á llam i 
föreáliskolai, H éber B erná t bu d ap esti Vili. kerü leti, d r. M ahler 
M iksa e rzsébetvárosi, M olnár A lbert m akói, d r . G yulay 
Ágost budapesti 1. kér. á llam i fögim názium i é s  Paál G éza 
kecskem éti állam i fö reálisko lai ren d es  tan á rt, m indegyiket 
je len  m in ő ség éb en ; to v áb b á  Kovalik Ján o s trsz te n a i k a th . 
algim názium i, Hom a G yula ep erjesi é s  L aky Istv án  pozsonyi 
kath ., d r Jen se r M ihály nagykárolyi kath ., d r . F rim l A ladár 
beszterczebAnyai, d r. L audon  István  ungvári, S chöber Em il 
szatm ári. Bakó István  beszlerczcbányai, d r. F odor G yu la  
szatm ári, Varga M átyás ú jv idéki, Jákobéi Dezső ep erjesi, d r .  
Fechtl János szatm ári, M azuch Ede és Kovalóczy R ezső ung
v á ri, d r. K őrösy G yula eperjesi, K rom paszky B éla  szatm ári* 
Balog P é te r  b u d ap esü  II. kerü leti. M olnár Ján o s  újvidékig 
Fülöp Á rpád u n g v ári és Besze Mihály újv idéki ka th . főgim
názium i tan á r t, je le n  m inőségében és  állom áshelyén  meg» 
hagyva, a VIII. fizetési osztá ly  3-ik lokozatába nevezte  ki.

— R obbanás ogy  gépgyárban. Barmenból jelen-' 
tik. hogy ott a Rittershausen nevű városrészben lévő*' 
városi gáztelepen ma délelőtt egy kátránykazán szét
robbant. A  robbanás bárom embert megölt, kettőt 
súlyosan megsebesített.
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— Vihar és jégeső. Az a vihar, amely tegnap 
délután pusztított a lővárosban és környékén, az egész 
országon végigvonult. Zala-Egerszegen tegnap délután 
egy negyedóráig tartó jégeső volt, amely az egész vi
déket tönkretette. A virágzott szőlőkben alig van ép 
levét A gyümölcs a sárban hever; a gabona haszna
vehetetlenné vált Sok község az Ínség szélére jutott — 
Csongrddon tegnap este 7 óra tájban portelhős szél
vihar kerekedett. Utána egy óráig tartó eső esett amely 
jótékonyan hatott a vetésekre. A búza mindenütt 
szépen fejlődött ős holdanként 6—8 mm.-t hoz. Szent- 
G ott kar dón tegnap délután két órakor óriási vihar és 
tiz percig tartó jégeső, majd felhőszakadás volt A 
szent-gotthardi járás nyugati részén, egészen be Stájer- 
országba minden vetés viz alatt van. A termés tönkre 
van téve. Este nagy köd ereszkedett le. Ha reggel a 
levegő rendkívül lehűlt Erős északi szél In. — Makó
ról jelentik, hogy az időjárás rendkívül kedvező s a 
gazdák jó reménynyel néznek az eredmény elé. Teg* 
nap este nagy szól volt és a levegő erősen lehűlt, de 
semmi kárt nem okozott az utána jövő csöndes eső.

— H alálozás. Kratzmann Gusztáv, az Országos 
Képtár nyugalmazott igazgatója, kratzmann Ede üveg
festő édes atyja, junius 29-én Tepliczen 91 éves korá
ban meghalt kratzmann hosszú ideig volt az Orszá
gos, akkor még Eszterházy-képtárnak igazgatója és 
mintegy hnsz évvel ezelőtt ment nyugdiiba, amikor 
néhai Pulszky Károly lépett örökébe. Temetése julius
1-én ment végbe nagy részvét mellett Tépüooen, ahol 
a katholikus temetőben levő családi sírboltban helyez
ték örök nyugalomra.

— Ö sszeütközött tehervonatok. Temesvárról
jelentik, hogy az éjszaka íó egykor Valkány és Orosz- 
lámos állomások között a 763. számú tehervonat a 
nagy szélviharban beleütközött az előtte menő 743- 
száma tehervonatba. Az összeütközés iolytán Papp 
József fékező meghalt. A második tehervonat részben 
szótrombolódott és a sínpár is megrongálódott, úgy 
hogy az összes budapesti vonatok négyórai késés
sel érkeztek Budapestre. Á kőt tehervonat Temesvár
ról szabályszerű időközökben indult el. A vasúti 
igazgatóság bizottságot küldött a szerencsétlenség 
okának kiderítésére.

— E lpusztu lt várm egyeház. Naaybecskerekról 
jelentik, hogy Torontál-vármegye székhaza ma dél
előtt leégett. A tűz reggel kilerio órakor keletkezett 
az épület jobb szárnyán, az alispán lakása fölött s a 
nagy szélben gyorsan terjedt. A tetőnek nagyobb leie 
hamarosan leégett, a díszterem boltozata beszakadt, s 
az épület tornya is ledőlt A tűzoltóság góz fecsken
dője és erős munkája pár óra alatt gátat vetett a tűz 
terjedésének. A tűzoltón és az oltásban segítségükre 
siető katonák közül sokan apró sérüléseket szenved
tek. A kár körülbelül nyolcvanezer korona. A tűz alkal
masint a vízvezeték rQ.:ervoárját télen a fagy ellen 
védő íürészpor-rétegben keletkezett, amely valami ok
ból meggyuiadt.

— Orosz vasú ti szerenosétlenség. Eydtkuhnen- 
bŐl, az orosz határról jelentik: A tegnap délután fél 
B-kor esedékes pétervári gyorsvonat több mint 11 órai 
késéssel ma reggel érkezett ide. A késés oka nagy 
vasúti szerencsétlenség volt A gyorsvonat Gacsina 
mellett összeütközött egy ké vonattal. A gép vezető, 
egy lütő és több utas életét vesztette, több mint 60 
utas súlyosan megsebesült.

— Dunába e se tt emberek. A tegnapi szélvihar
ban több ember járt szerencsétlenül a Dunán. Bollák 
Józseíné. született György ovtts Katalin bogdáni lakos 
az éjszaka a központi vásárcsarnok előtt a Dunába 
esett. Arzenovtcs János hajós azonban utána evezeti és 
még élve kimentette. — Simon Albert lülőpszáliási 
születésű negyvennégvéves napszámos Egqenhoffer 
Józsefnek Berta nevű hajójáról fordult a Dnnána, 
azonban ő maira kiúszott a partra. — A Bomba-téren 
horgonyzó 808. számú uszályhajóról egy ismeretlen 
munkásember esett a Dunába és elmerült. A hajón 
hátrahagyott egy kopott munkáskalapot, egy k»k 
zsebkendőt, egy fanyelű bicskát és egy gyuíás- 
skatnlyát.

— V eszedelm es betörök. Szigetvárról távirat óz
zák; Somogy-Szent-Lászlón tegnap este betörők jártak, 
akiket elriasztottak és Romics bíró két szomszédjával 
üldözte őket, utói is érték s e fogták az egyiket, 
Petrics Istvánt. Az eltogott betörő késsel összeszur
kálta üldözőit, mig másik társa rájuk lőtt Romics 
biró óleszveszélyes sebeket kapott

— A kereskedelm i akadém ia k ib ővítése . A 
budapesti kereskedelmi akadémia építésügyi végre
hajtó-bizottsága ma Schweiger Márton elnöklésével 
tartott ülésében határozott az intézet épületének ki
bővítése érdekében tartott szükebb körű ajánlati ver
seny eredményéről. Az építés munkálatait a legköze
lebbi napokban kezdik meg.

— A népblstosltas uj formája nyer kifejezést 
abban az intézkedésben, melyet a „Budapest székes
fővárosi takarékszövetkezet14 meghonosítót azzal, uogy 
tizenhatéves óvtársnlatokat alakit a takarékosság fej
lesztése Góljából. A hosszabb időre szőlő periódusban 
való kötelező takarékoskodás nagy mértékben helyet
tesíti a biztosító-intézetek célját; az intézkedés tő- 
előnye, hogy a penedus folyama alatt elha álozó tag 
fizetési kötelezettsége megszűnik, örökösei a periódus 
végével ugyanennyit kapnak ki az üzletrészükre, 
mintha a tag fizetéseit teljesítette volna.
f — C igányzene a T elefon  Hírmondóban. Ma esti 
■cigányzene közvetítésével kellemes szórakozást nyújt elö- 
fizetö’nek a Tolefon Hírmondó, Nyolc órakor megszólal a

Hírmondó riadójele s  ki sem  m ozdulva otthonról, pom pás 
cigánym uzsikát ha llha tnak  az abonnensek  egészen 11 óráig. 
K cigányzene-átvitelt az Em ke-kávéházból közvetiü  a  Telefon 
H írmondó. K zeneá tv ite l azonbaq  m egszakítást szenved 8 ó ra  
15 perckor, m ikor a külföldi tőzsdezárla tokat o lv asta tja  föl a 
beszélő ú jság  és fél 10— 10 óráig, midőn az e s t folyam án 
érkeze tt legú jabb  h írek  felo lvasása  v an  napirenden.

A z  ékszerész gyilkosa.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, julius 8.
Minden kétséget kizárólag kiderült immár, hogy 

a szerenosótien Erdei Sándort, az öreg házaló-éksze
részt egyedül fojtotta meg Petró Gyuiánó s kegyetlen 
munkáját, a lel darabolást is egymaga végezte a holt
testen. Az elvadult lelkületű asszony, — aki kü
lönben egészen megtört a rendőrség fogházában — 
maga is ezt erősitgette letartóztatása óta, de különben 
a körül mén vek is amellett szólnak, hogy az ő lelkét 
terheli a szörnyű bűntény s kívüle senkinek sem volt 
része abban.

Petró Gyuláról, az elvetemedett asszony férjéről, 
akit a rendőrség tegnap még gyanúsított a bünrészes- 
séggel, kiderült, hogy teljesen ártatlan és semmit sem 
tudott felesége bűnéről mindaddig, amíg a rendőrség 
előtt el nem mondták neki. Különben a mai napnak 
agyetlen fontos motívuma az, hogy jelentkezett a 
rendőrség előtt az a másik napszámos is, aki a már 
tegnap jelentkezett 8erkomcs József napszámossal 
együtt oipeite át a holttestet magában rejtő gyermek- 
koosit a Kérdinand-hídon. A rendőrség különben az 
elvetemedett asszonyt holnap már át is adja a vizs
gálóbírónak, mert kétségtelen, hogy nincsenek bűn
társai.

(A gyilkos asszony.)
Petró Gy uiáné az éjszakát a ÍŐkapitánysági épü

let U-ik emeletén levő B-ik számú cellában töltöttéi 
amelyben előtte már sok nevezetes embernek adott 
pár napra szállást a rendőrség. Ebben a cellában la
kott Takács Zoltán, Korttovszky lovag és több más je
les gazember, akiknek viselt dolgai azonban koránt 
sem keltettek olyan érdeklődést, mint Petró Gyuiánó 
ügye. A gyilkos asszony — akit a tegnapi kihallga
tás nagyon megviselt — az egész éjszakát ébren töl
tötte cellájában s többnyire lei s aiá járkált a szűk 
helyen és sírt.

Ma délelőtt tíz óra tájban vezették elő cellájá
ból s újra kihallgatták a gyilkosság részleteire nézve. 
Újra megmaradt abbeli állítása melleit, hogy nem ter
vezte előre a gyilkosságot és nem volt rablási szán
déka, Az öreg házaló-ékszereszt megfojtotta és át
cipelte a beiső, kis szobába, ahol elrejtette a holttes
tet. Csak délután — amikor a férje és lakói elmen
tek hazulról — jutott eszébe, hogy ha már úgyis 
megöl’ e az öreg embert, megnézi, nincs-e pénz 
a zsebében. Öt óra tájban kutatta csak ki a meggyil
kolt ember zsebeit. Kivette a tárcáját és kiválogatott 
néhány szebb ékszert, a többit pedig bent hagyta az 
öreg ur zsebében. Időközben már megérlelődött benne 
a gondolat, hogy a holttestet löldaraooija, mert nem 
lért volna el különben a gy ermekkosárban. A nagy 
konyhakéssel látott a szörnyű munkához, de mivel 
nehezen ment, elővett egy nagy fadarabot éz aszal verte 
be a csontokba a kést.

Röviden már elmondtuk a rablógyilkos múltját. 
Atyja szenteialvi Bartók Sámuel tekintélyes vagyon
nal rendelkező löidbirtokos a Gömörvármegyében 
lévő Kelső-Sznhán; anyja családi neve pedig Barna 
Zsuzsánna. Az öreg Bartók Sámuelnek kilenc gyer
meke van. Petronéuak hat nénje közül négy löldbir- 
tokoshoz ment feleségül. Egyik nővére, Ja/to, férjével, 
Deme Zsigmonddal Amerikába költözködött s ma is 
ott lakik. Teréz nevű nénje Budapesten van lérjnói 
Bodon Károly asztalosmesternél, akinek a Özondy- 
utca 54-ik szám alatt háza vau.

Bartók Eszter 12 esztendős korában került a 
fővárosba Bodonékhoz, akik iskolába járatták és jó 
nevelést adtak neki. Mikor már leiserdült, beteges
kedő nővére helyett ő vezette a háztartást. Sógora 
műhelyében ismerkedett meg férjével, Petró Gyulával. 
A tisztességes munkásember megszerette s ezelőtt 
négy esztendővel feleségül vette. Házasságukból két 
gyermekük származott, a hároméves Gábor s az egy- 
esztendős Boriska.

(A gyanúsított férj.)
Petró Gyuláról, a gyilkos asszony férjéről, ki

derült, hogy semmi része ninos a borzalmas bűntény
ben s azért az éjszaka két órakor már elbocsátották. 
A szerenosét en ember — akit minden ösmerőse mé
lyen sajnál — felesége vigyázatlansága miatt jutott a 
csávába, amelyből csak nagy nehezen tudott kisza
badulni. e

Említettük már, hogy a rendőrség komolyan 
gyanúba fogta Petró GyuiáU A detektívek tegnap dél
után két óra tájban mentek érte az Óvoda-utcaiRózsay- 
fé e asztalostelepre. Éppen munkában volt, amikorkér

déseket intéztek hozzá a detektívek. Ezekre a kérdésükre 
nyugodtan felelt Petró. Mikor azután felszólították, 
hogy kövesse Őket a főkapitányságra s felvette a 
kabátját, az egyik titkos rendőr észrevette, hogy 
Petró kabátjának a karján vérfoltok vannak. A detektív 
csak bent, a tőkapitányságon mondta el ezt a dolgot 
a vizsgálatot vezető Király fogalmazónak, aki kérdőre 
vonta ez iránt a szerenosótien embert.

Petró elmondta, hogy kedden este — amikor 
hazament — ölbe vette egyéves kis leányát Amikor 
letette a kis apróságot, észrevette, hogy valami sötét 
folt támadt a kabátja karján. A felesége is meg
látta ezt:

— Vesd le csak a kabátodat, —• unszolta. — a 
kis Boriska bepiszkolt.

ö  — úgymond — nem is vette szemügyre a 
foltot Felesége — mig ő aludt — szappannal kimosta 
a kabát ujját, de a loltok nem mentek ki jó t  Csak 
most tudja, hogy a Boriska szoknyája véres volt és 
bevórezte a kabát ujját is.

Erre a körülményre nézve természetesen kihall
gatták Petrónét is. A gyilkos asszony éppen úgy adta 
elő a dolgot, mint a férje s elmondta, hogy mig ő a 
holttestet darabolta a padlón, ártatlan kis leánya ott ját
szadozott a holttest körül s a kiömlő, félig aludt vértől 
piszkos lett a kis Boriska ruhája.

(A második napszámos.)
Említettük, hogy többen látták kedden este a 

Ferdinánd-hidon, amint a holttestet magában rejtő 
gyermekkocsit két ember vitte át a hídon. Az egyik 
ember már tegnap este jelentkezett a rendőrségen 
Serkovics Józsei napszámos személyében. Eleinte azt 
hitte a rendőrség, hogy ez a két ember bűntársa volt 
Petrónénak; most már azonban bizonyos, hogy csak 
egyszerűen felfogadta őket a gyilkos asszony, hogy 
a kocsit vigyék e«jy darabon.

Ma délelőtt jelentkezett a másik napszámos is, 
Szemes László. Ugyanúgy mondta el a Ferdinánd-hidi 
dolgot, mint Berkovics. Megkérdezte tóle a rendőr- 
fogalmazó :

— Hát uom vették észre, hogy mit cipelnek a 
gyerekkocsiban?

— Kérdeztük, de az asszony azt mondta, hogy 
drága edények vaunak benne. Nekem ugyan mindjárt 
gyanúsnak tűnt löl a dolog, mert nem hallottam 
csörömpölést, de hát a szegény ember nem sokat tö
rődik az ilyen gyanúval, ha megfizetik. Azután meg — 
mikor egyszer megpihentünk s a szél husszagot hajtőit 
felém, az igazat megvallva azt hittem hogy a téns- 
asszony húst csempészett át a vámon.

Elmondta még hogy reggel egy pálinkamérés
ben mondták neki, hogy keresik a koosiszállitó em
bereket s ezért jelentkezett azonnal a rendőrségen.

(Petróné törzslapja.)
Kiss Árpád, a rendőrség nyilvántartási lőnöke 

ma délelőtt maga elé kísértette Petrónét s leljegyezve 
személyazonosságát, törzslapot készíttetett róla. E sze
rint személvieirása a következő:

Petró Gynláné született Bartók Eszter, s üle- 
tett Fe ső-Szunán, Gömörmegvében 1879. október
10-én; nagysága 161 centiméter, termete sovány, 
nyúlánk, aroa tojásdad, kissé kiálló poiaosonttal, 
haja barna, szemöldöke barna, szeme nagy sárga.

A nyilvántartási főnök ezután bevitte Petrónét 
a detektívek szobájába, ahol az érdokes asszony meg
szemlélésére összegyűjtötték az összes detektiveket. 
A detektiveknek elmondták, hogy Petrónénak oiyaa 
arca van, bog'' már tiz lépésről lerinak róla a gonosz 
indulatok. A gonosz asszonyt dél felé visszakisérték 
cellájába. Annyira ki volt már merülve, hogy lero
gyott az ágyára s egyszerre mély álomba merült.

Délelőtt a rendőrség még kihallgatta Leirer 
Mátyásnét, az Aradi-utca 64. számú ház házmesteré
nek lelesénét, valamint minda; okát, akik közelebbről 
ismerték a gyilkos asszonyt s látták, mikor kedden 
este kitolta a gyermekkocsit a házból.

(Úgy sem élek sokáig!)
Az elvetemedett asszonyt ma délután két óra 

tájban hallgatta ki utoljára Koródy rendőrlogalmazó. 
Szinte haragos volt, mikor a rendőrök mély álmából 
felköltötték. Mikor a logalmazó elé került, haugos 
zokogásban tört ki. A kihallgatás jelentéktelen dol
gokra nézve történt. Mikor a logalmazó visszakisér- 
tette celláéba, távozóban igy szólt Petróné:

— Nagyságos ur, úgy sem élek már sokáig!
Ebből a kijelentéséből azt következtetik, hogy 

öngvilkossá^ra gondol s ezért — bár az első pilla
nattól kezdve figyelmesen őrzik — újra megmotozták 
s elvettek tőle mindent — még a cipőjének a lüző- 
jét is — amivel megkísérelhetné az öngyilkosságot s 
elrendelték, hogy még szigorúbban őrizzek. Most két 
rendőr őrködik a céllá a előtt s egyiknek állandóan 
be kell nézni a cella vasrácsán.

Pe rónét még ma át akarták kísérni az ügyész-
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Béghez. de azután holnapra halasztották az átadást, 
mert még ki kell hallgatni egynémely dologra nézve.

A detektívek ugyanis újabban megtudták, hogy 
a gyilkos asszony tegnap délelőtt — bár nála volt 
az Erdeitől elrabolt pénz, egy aranygyűrűt elzálogo
sított az ékszerésztől elvett tárgyak közül egy aradi- 
utcai zálogházban. Három forintot kapott a gyűrűre. 
Szinte érthetetlen, hogy miért telte ezt, mikor az el
rabolt 800 forintból kifizetett mintegy 25 forint adós
ságot a hentesnek, mészárosnak, fűszeresnek s egy 
asszony-ismerősének is megadta kilenc forint tar
tozását.

Petronő délután és este nyugodtan aludt a cel
lájában. Holnap délben már az ügyészség íoglya lesz 
a rablógyilkos asszony.

(Az áldozat temetése.)
A meggyilkolt Erdei Sándor ékszerész, temetése 

holnap, pénteken délelőtt Vil2 órakor lesz az uj zsidó 
temető hafottasházából.

A  paris -bécs i au tom obil-verseny.
Budapest, julius 3.

A Magyar Automobil-Klub meghívására holnap, 
julius 4-én pénteken mintegy ötven automobilon ér
keznek Budapestre azok a francia automobilisták, akik 
rősztvettek a páris-bócsi versenyen. Az indulás Bécs- 
ben reggeli 7 órakor fesz. A kirándulókat gróf Eszier- 
házy Mihály, a klub társelnöke, báró Born Frigyes és 
gróf Wimpflen Szigrid vezetik. Az ut Pozsony határán 
át Győrön és Vörösváron kérésztől megy Budapestig. 
Az útvonalba eső községekben gróf Szápáry elnök 
intézkedésére mindenütt zászlós és jelvónyes emberek 
mutatják az utat az idegen turistáknak. Pozsony határá
ban a városi hatóság üdvözli akirándnló társaságot. Győ
rött a vasúti vendéglőben Pollák Gyula, a klub ház
nagya és a klub kiküldött tagjai ebéddel várják a 
keresztül vonuló automobilistákat. A biztonsági intéz
kedések az egész utón meg vannak már téve. Közsé
geken keresztül a legkisebb sebességgel vonulnak az 
automobilok, melyek a szabad útvonalon is mérsékelt 
gyorsasággal haladnak.

Budapesten a kirándulókat nagy és ünnepélyes 
fogadtatásban részesítik.

A vendéglátó automobil-klub meghívta erre az 
alkalomra a kereskedelmi miniszterinmot. a magyar 
államvasutak igazgatóságát, a francia lékonzult, Buda
pest székesióváros főpolgármesterét és polgármesterét.
A hivatalos fogadtatás a városligeti iparcsarnokban 
lesz. A magyar automobil-klub tagjai, élükön gróf 
Szápáry Pát elnökkel, az óbudai vámnál várakoznak 
az érkezőkre, akiket saját automobil aikon kala
uzolnak be a városba. Ezenkivül a kub  fölkó- 
résére kerékpárosok vesznek részt a kalauzolásban. Az 
érkező gép-kocsik a Császáriürdő mellett, a Margit- 
hidon, a Li pót-körúton, a Váci-köruton és Andrássy- 
uton vonumak ki a városligeti iparcsarnokhoz, ahol 
a koosikat elhelyezik és kiállítják. Ez a kiállítás há
rom napig látható egy korona belépődíj mellett 
Klubtagok tagsági jegyeikkel tekinthetik meg a kiál
lítást, melyben a versenyző gépkocsikon kívül egyes 
gyárak kocsijai és az automobil-sportba vágó cikkek 
lesznek láthatók.

Az érkezés valószínűleg délután 5 óra jelé lesz.
Az iparcsarnokban ünnepélyes fogadtatás lesz.

A klub elnöksége, igazgatósága és választmánya, va- i 
lamint a meghívott előkelőségek és a közönség a • 
Marseillaise zenéje mellett fogadják az érkezőket. A j 
vendégek az iparcsarnokból szállásaikra mennek. I 
Este 7 órakor a vendégek, valamint a külön meg- í 
hívottak ismerkedési estélyre gyűlnek egybe a város- ' 
ligeti Gerbaud-pavillonban.

Másnap 5-én kirándulás a Svábhegyre. A <ran- I 
cia vendégek, a klub tagjai és a meghívottak a ío- ! 
gaskerekü vasút alsó állomásánál találkoznak. A to- • 
gaskerekü vasat igazgat*'sága különvenatot bocsát a | 
kirándulók rendelkezésére. A vonat a Marseibaise és 5 
a Himnusz zenéje mellett megy föl a hegvre. A zenét I 
katonazenekar szolgáltatja. A vonat 11 órakor indul, j 
Érkezésük után a vendégek a nagy szállodában de- ; 
jeunerhez ülnek. Ezután kirándulás következik a ; 
Széohenyi-hegyre és a Normafához, innen a vendé- • 
gek visszatérnek a fogaskerekű lelső állomásához, ahol j 
egy ideig a térzenét hallgatták, azután hazatérnek. Este 3 | 
órákor disz-ebéd a Gerueaud-pavilonban melyet az el
nökség rendez. Az automobil-klub tag am kívül meghí
vottak és a vendégek vesznek részt ezen a dísze bó
dén melyen cigányzene játszik és egy elókeló férfi- 
dalárda hangversenyez. Diner után együttes á: rándu
lás Ös-Budavárába, ahol a vendégek tiszteletére nagy 
fogadtatás fesz. Ez alkalommal a klub elnöksége a 
martiniquei áldozatok javára egykoronás sorsjegpékért 
kisorsol egy Peugeot-féle nagy gépkocsit.

Julius ö-án délelőtt a város nevezetességeit 1e- 
kintik meg a vendégek. Délben ebéd a Margitszige
ten, délután korzó az Andrássy-uton és Stelánia-uton 
Este 7 órakor a vendégek a központi pályaudvartól 
elutaznak Bosznia felé.

•
A magyar Automobil-Klnb fölkéri a székes- 

főváros közönségét, hogy a küllőidről lővárosunk és 
hazánk iránt való rokonszenvüktől hozzánk vezetett 
kirándulókat fogadja szívesen. A bevonulás ide o dél
után 4—8 óra közt lesz. Az útvonal a következő: 
Császárfürdő, Margithid, Lipót-körut, Váczi-körut, 
Andrássy-ut, Stefánia-ut, Az Iparcsamokba és a ki

állításba egy koronás belépődíj mellett bocsáttatok be 
a nagyközönség.

•
A magyar Automobil-Klub elnöksége arra kéri 

jobb kerékpárosainkat, hogy holnap, 4-én reggel 10 
óráig szíveskedjenek jelentkezni liándy Józsefnél 
Gyár-utca 48. szám alatt azok. akik az ó-budai vám
tól hajlandók bekalauzolni az érkező automobilistákat 
A vezetők karszailagokat kapnak. Enélkül hajtó ke
rékpárosokat a rendőrség nem tűr meg a gép
kocsik előtt,

•
A magyar automobil-klub igazgatósága, élén dr. 

Molnár Ákos országgyűlési képviselő ügyvezető-igaz
gatóval. óriási tevékenységet lejt ki a rendezés körül. 
A sorsjátékhoz gróf Szápáry Pál és dr. Molnár Ákos 
kérőimére már megadta az engedélyt a pénzügymi
niszter. A sorsjegvek a helyszínén lesznek kaphatók. 
A magyar automobil-klub tagjai és a közönség min
den dologra nézve a klub helyiségében (Sándor-ulca, 
Törley-palota) nyerhetnek felvilágosítást Reimann Qyula 
főtitkárnál.

N y á ri élet.
L

A lá g y fo g á .
Minden világvárosban sötét háttere az előkelő 

osztályok fényűzésének az a nagy nyomor, amelyben 
az alsó néprétegek ezrei sinylenek. Szinte hihetetlen, 
hogy mi mindent nem találnak ki azok a szegény 
emberek, hogy életüket tovább tengethessék 1 Találé
konyságuk a különböző időszakok szerint módosul 
és ilyenkor, kánikula idején, a nyári legyek is segít
ségükre sietnek.

Egy piktor, aki mostanság Rómában tartózko
dott, meséli:

„Rómában az idén igen kellemes a nyár. mert 
csaknem szakadatlanul lengedez az enyhítő tramon- 
tana, alig van eső és egyre ragyog a napsugár. 
Amint egyszer egy ilyen szép napon a Porta Pia 
előtt sótállam, egy fiút láttam, aki legyeket logdosott 
Hihetetlen ügyességgel husz-harminc legyet kapott 
el egy kézmozdu attal, zsákba dugta, aztán tovább 
leselkedett. Nem értettem ezt a foglalatosságot.

— Mit csinálsz itt, fin?
— Legyeket logok, aztán eladom.
— Kinek?
— Madárkereskedőknek, aztán olyanoknak, akik 

madarakat tartanak, meg vadászoknak. Sok a vevőm, 
uéhanapjára alig tudok eleget lógni. Ha nem süt a nap, 
nem is jönnek elő ezek a kis bestiák. Aztán meg gyakran 
változtatnom keil a helyemet mert a legyek nagyon 
ravaszok és félórai vadászat után tisztában vannak a 
helyzettel. Rám ismernek, úgy gondolom, és gyorsan 
menekülnek.

— De mondd, élve maradnak?
— Dehogy 1 A zsákban mind megdöglenek, de 

azért a madarak mégis fölfalják. Ha jól megy, na
ponta egy egész lírát is keresek.

Eskor arra a csúnya olasz népszokásra kelett 
gondolnom, amelyet roccofonak hívnak és amely a 
vadászás egyik leglolketlenebb módja. Megvakitanak 
énekesmadarakat és ezek a kalitkában énekelve oda- 
csaiják a szabad pajtásaikat. Ezeknek a vak mada
raknak fognak táplálékul szolgálni a kis olasz legyei.

A légyfogó tovább dolgozott. íme, egy uj nyári 
iparág, amelyet eddig nem ismertem?4

II.
A p r o m e n ő z .

Marienbadb&n. már .javában virágzik a fürdősze
zon és a vendégek, akik a világ minden részéből 
odasereglenek, mostanság jól mulatnak a marienbadi 
Tagblatt következő apróhirdetésén:

I n te ll ig e n s  hölcry,
ak i ncm ütül, f ra n c iá u l és  
an g o lu l b eszél, m in t pro
m e n ő z  fe la ján lja  szol
g á la ta it.

Magányos iürdővendégek tehát ezen a már nem 
szokatlan utón kedves és intelligens társasághoz jut
hatnak sétáik szamára. Mindenesetre sok szépét ígér 
az a bátorság, amelylyel az uj szó a'kotásáuál az 
illető inte'ligens hölgy a nyelv 6zük határain túltette 
magát.

Egynémely fürdő vendég, aki szociológiával fog
lalkozik, már megá1 lapította hogy itt az , állandó sze
zonmunkások" egy uj fajtájáról van szó, ao it '/  déli 
vidékre vonul, mihelyt a rideg Északon vége van a 
szezonnak, majd pedig a vándormadarakkal együtt 
oda visszatér.

A promenőzi foglalatosság feltalálása az* is bi
zonyítja, hogy a munkakörök differenoiá ása sohase 
sejtett íejlődésre képes; ennek a ténynek szociálpoli
tikai jelentőségét a népesség tulszaporodásánál sokra 
kell becsülnünk.

HL
D u p l a  a n z ik s z .

A képes levelezőlapok divatja leginkább nyáron 
dühöng. Ilyenkor mindenki anzikszszel foglalkozik, 
vagy kapja, vagy írja, — és igy nem csoda, hogy 
a legújabb találmány a képes levelezőlapokra vo
natkozik.

Tudvalevő, hogy a zöldszinü tárgyak vörös üve
gen át feketéknek látszanak, mig vörösszinü tárgyak 
fehéreknek tetszenek és fehér alapon csaknem elvesz
nek. Megfordítva pedig: vörösszinü tárgyak zöld üve
gen át leketéknek tetszenek, mig a zöldszinü tárgyak 
a fehér alapon csaknem eltűnnek. Ezt a természeti 
tüneményt már most arra is löl lehet használni, hogy 
képes levelezőlapokat kétszer is teleirjunk, a nélkül, 
hogy a dupla írás olvashatatlan lenne.

Az egész kártyát például először is vörös tintá
val Írjuk tele. Ezután zöld tintát veszünk és, tekintet 
nélkül a már meglevő írásra, újra tele Írjuk. Az 
eredmény a zöld és vörös szin tarka egyvelege, 
amelyet vörös és zöld üveg segedelmével a legna
gyobb könnyűséggel elolvashatunk. Ha zöld üvegen 
át olvassuk, elvósz a zöld irás, — ha pedig vörös 
üveget használunk, akkor a zöld irás a legnagyobb 
pontossággal válik ki.

Hát ennek a találmánynak nincs valami nagy 
praktikus találmánya; de ki talál fel jobb dol
got nyáron?

IV.
N y á r i  s z á m lá k .

A nyári szezon beálltával uj ruhákra van szük
sége az elegáns urfiaknak, akik különben nem igen 
szeretik a szabószámlájukat kiegyenlíteni; ez áz 
egyik igazság.

A másik pedig az, hogy a legtöbb szabó alig 
meri előkelőbb vevőjétől a számla kiegyenlítését kö
vetelni, mert attól tarthat, hogy est a vakmerőséget 
rossz néven veszi.

A minap egy szabóüzletben volt dolgom. Egy
szerre csak beront egy elegáns fiatal ur és főlhevül- 
ten rálörmed a szabóra:

— Hiba van a számlában, amelyet nekem küldött
— Az lehetetlen 1 — lelelt szelíden a szabó. — 

Szabad kérnem a számlát. . .
— Négy forinttal tévedt • .  •
A szabó összehasonlítja a számlát a főkönyv 

tételeivel, majd bocsánatot kért:
— Igaza van, — engedelmet, — négy forintot 

leírok. Hogyan méltőztatott mondani: mennyit akar 
most fizetni?

A fiatal ur köhögött, elpirult és végül egy szá
zas-bankót vett elő . • •

— Lássa, — mondá nékem a szabó, mikor az 
ifjú künn volt, — ez mindig használ. Semmivel se 
lehet az embert biztosabban becsalni az üzletbe, 
mint ha többet írnak a számlájára. Ha egy vevőm nem 
fizet és nem mutatkozik, — tulmagas számlát küldök 
neki. Akkor aztán lóhaiálában ide siet, hogy a szám
lát kiigazítsa, — és a diplomácia aztán megteszi a 
magáét A legjobb azonban a dologban az. hogy nem 
érzi magát sértve, mint akkor, ha a számlát kifizetés 
céljából küldtem volna hozzá !*• ,

V.
V á l j u n k  e l !

(Rómából jelen tik , hogy o tt egy b izottság  a lakult, am ely 
egy ó riási ban k e tten  össze a k a rja  hozni m indazokat a  férje 
k e t, akik valam i okból m egun ták  a  h ázas  é letet. Ezen a 
ban k e tten  a  bizottsági e lnök alighanem  a  következő  felkö
szön tő t fogja m ondani *.)

Tisztelt nrakl Bajtársak 1 Kollegák!
Miként a bimbóból a szép virág,
Úgy nő ki bánatomból az öröm,
Ha végignézek e lényes körön,
Mely lényeson mutatja általában,
Hogy mily sokan vagyunk slamasztikában,
Mert mint a költő mondá régi korban:
Nagy vigaszunk a baj társ a nyomorban. 

{Fölemelt hangon:)
Hanem másrészről speoialiter
Azt is matatja, hogy már merni mer
Az oly sokáig gyáva lérfi-szellem,
Az asszonyoknak rút önkénye ellen.

{Elkeseredve .*)
Tisztelt urak ! Baj társak 1 Kollegák 1
Izzó a nap, löllángol a világ,
És drága nőnket hűvös tenger árja
Enyelgő csókkal karjaiba zárja,
SzeLÓ üdíti, nyalják a habok, —
Mi meg itt ülünk, szabadult rabok.
Ilyenkor látjuk oszt be, hogy manapság
A férjre úgy derülhet csak szabadság,
S egy kis öröm, ha életének párja
Oly messzi van, miként a tenger árja.

{Éljenzés.)
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Bajtársak, kollegák, — ütött az óra
A rég várt, elhatárzó fordáidra,
Ha híven összeállónk, összetartunk, 
ügy  végre leltünik majd enyhe partunk,
Hol annyi vész után pihenhetünk,
Ea szebb napokra virrad életünk.
▲ nő kegyetlen, szívtelen, kaoór,
És megsebez, hová kezével ér,
És a hová csak bús szemommel látok,
A nő ma is még minden íérjre átok.

(Helyeslés.)
B bankét, melyre összegyűlt hadunk,
Már jelei, hogy előre haladunk
A  szebb, a boldogabb idő lelő, —
Mindenki, aki elvált. íöltelél 

(Ünnepélyesen:)
Tegyünk tehát a mái ünnepélyen
Egy íogadást: A szabad élet éljen I
Uj kor közelgl A boldog pálya in t!
Elválunk drága nőnktől végre mind I
(É ljenzés és  v iharos helyeslés. Az elnöknek egy tele- 

gram m ot n y ú jtan ak  át, am elyben felesége jelzi, hogy e6te 
m egérkezik. Az elnök elsápad. — S z ü n e t — Végre az elnök 
hebegve fo ly ta tja :)

Uj kor közéig! A boldog pálya int 1
Elválunk drága nőnktől végre mindl 

(Szünet. Majd egészen más hangon:)
így szólnak hozzátok, jó emberek,
A kikben ádáz méreg sistereg,
A melylyel megmételyzik. szivetek, —
Ezektől isten óvjon bennetek I
Nem folytatom, mennem kell, lájdalom,
Mindjárt megérkezik nőm, angyalom,

(Magában:)
Mily vakmerők a szalmaözvegyek, —
Mit nem terveznek nyáron 1 El 1 Megyek.

(A pályaházba rohan.)

A  c s á s z á r  l ib r e t tó ja .
— Jelenet. —

A ném et császár ölfelvonásos 
operaszöveget ir, m elyet Leoncavallo  
fog m egzenésíteni.

A császár: Aztán ennél a sornál, hogy: Hajrá, 
hajrá, jönnek a katonák 1‘ kérek sok trombitát Tudja, 
talán ig y : Trará. tadadaratta. bnm, bum 1

Leoncavallo: Ilyenléle lesz.
A császár: Aztán, tndja, gyors legyen az egész. 

Nem szeretem az olyan operákat, amikben a kórus 
mástól óráig énekli, hogy „a gróf a vízbe túl, ha nem 
segítünk rajta.14

Leoncavallo: Rendben van.
A császár: Es minél kevesebb pauza. Folyton 

szóljon az egész zenekar. Es amikor a felvonások 
végén lemegy a lüggöny, akkor mind a nagydobok 
szóljanak, csinn. bumm, csak úgy kracboljon az 
egész I Érti ?

Leoncavallo: Kracholni fog.
A császár: És legyen, kérem, ügyesen beleszőve 

a darabba a Wacht am Éhein. Érti?
Leoncavallo: Meglesz.
A császár: Aztán figyelmezte’em. hogy van egy 

dolog, amit nagyon szeretek. Ez az hogy a zenekar 
egészen mást játszik és az énekes egészen mást éne
kel és mégis jól jön ki. Hogy hívják ezt maguk a 
zenében ?

Leoncavallo: Ezt ügy hívjuk, hogy a zenekar 
kiséri az énekest.

A császár: Kiséri? Hova kiséri?
Leoncavallo: Csak egyszerűen kiséri.
A császár: Amikor kimegy ?
Leoncavallo: Mindig kiséri, amikor énekel.
A császár: Nem értem. De mindegy, a zene a 

maga dolga. Csak szép zene legyen. Es a kóták jó 
sűrűn legyenek Írva, hogy nehéznek nézzen ki. Azt 
szeretném, ba osak olyanok tudnák zongorázni, akik 
nagyon jól tudnak. Nem minden kezdő.

Leoncavallo: Úgy lesz, fesóg.
A császár: És sok fortissimo legyen benne. Mi 

van a fortissimo hangok lölött?
Leoncavallo: Két f.
A császár: Miosoda?
Leoncavallo: Két 1. így  Írják: fr.
A császár: Ja úgy? Három /  kell nekem. A 

legerősebb, ami van. Inkább kerüljön többe.
Leoncavallo: Kendben van. lelség.
A császár: Es jó hosszú opera fegyen. Le fog

juk főzni Wagnert. Es én majd megtiltom, hogy a 
közönség előbb menjen el.

Leoncavallo: És ha a közönség be se jön ?
A császár: Akkor berendelem a hadsereget. A  

viszontlátásra, mester.

Leoncavallo: A viszontlátásra felség.
A császár: És írjon egy külön partitúrát füttyre.

mert ezt szerelném fütyülni mindig öltözésk őzben. . .

színház, zene
• •  K ováes M ihály Budán. A  krisztinavárosi

színkörnek ma zajos estéje volt. Eovácz Miháiy, a 
Népszínház kitűnő művésze, kit a fővárosi közönség 
a krisztinavárosi színkörben ismert meg legelőször, 
újra megjelent régi társai közt akikkel Kroosányi 
igazgatása alatt együtt aratta volt nyaranta a tapsokat 
A Nap és Holdban lépett *ől ma s tnl a Dunán épp oly 
zajos tetszés mellett játszotta el a vigau dudáló por
tugált, mint ideát a Népben. Picrates de Calabazas 
herceg egyike az Ő leggroteszkebb kabinet-alakításai
nak. tele lriss humorral és őszinteséggel. Taps, újrá
zás nagyon sok. Zsúfolt ház.

** N épszínház Parisban. Parisban érdekes szín
házi tervvel íoglalkomak. Színházat akarnak építeni 
a nép számára, a régi görög arénák mintájára, mely
ben az előadás a szabad ég alatt folynék. Ez a szín
ház nem volna az egyetlen Franciaországban, mert a 
kisebb iranoia helységekben már egy egész sereg 
ilyen színház vau, melyekben különösen nagyobb 
ünnepeken tartanak —- többnyire bibliai tárgyú — 
előadásokat. Az ókori arénák felélesztése Maurice 
Poücchcr gondolata, ki már 1895-ben végre is 
hajtotta ezt az eszméjét Az ő színháza egy 
hegy lábánál épült, még pedig úgy, hogy a színpad 
háttere egy lenyőerdő volt A párisiak is igy tervezik 
a maguk népszínházát, melyben Saint-baén nagy 
kompozícióit játszanak az Opera és Comédie-Fran- 
gaise művészei. A terv szép és érdekes. Csak az a 
baj, hogy a belépődíjak oly nagyok hogy fel
emésztik a szegény munkás egy heti keresetét Az 
igazi népszínház pedig az lesz Párisban is meg más
hol is, melyben a belépődíjak a lehető legcsekélyeb
bek lesznek.

•* V ilm os o sá tsár  librettója. A német császár 
az államkormányzás gondja mellett sok mindenre ráér. 
Legu,abban opera-librettót ir Koland lovagról s a feje
delmi versekhez Leoncavallo fog zenét szerezni. Az opera 
őt feivonásos s egyes részleteit jeles angol és franoia 
kritikusok — jó link ezek a kritikusok — nagy iro
dalmi és drámai értékűnek vallják. Leoncaval lónak 
azonban nagyon sok a baja a szöveggel A császár 
ugyanis nap-nap után változtatásokat tesz a librettón, 
s az olasz zeneköltő nem győzi ezek alapján a dalok 
ritmusát változtatgatni Végre is, hogy nyugodtan 
dolgozhassék, elvonult egy kis olasz ialnba. Jó sze
rencse, hogy az olasz íaluba is megviszi a posta a 
császár óhajait

♦♦ Magyar színészet Fiúméban. Több mint két
hónapi ott tartózkodás után tegnap befejezte a szegedi 
színtársulat fiumei szereplését, mely az ünnepeltetósek 
egész sorozata volt Az előadásokat naponta zsúfolt 
ház nézte végig és minden nói szereplőt elárasztottak 
virággal A nagy részben olaszokból álló közönség, 
előadások után tüntetéseket rendeztek a szereplők és 
az igazgató mellett, akit kosborokkal halmoztak el. 
Elutazáskor a tüntetés még fokozódott és tömérdek 
ajándékkal halmozták el a társulat tagjait. — Ami pár 
évvel ezelőtt niég álomnak is merész lett volna, betel
jesült Fiúméban, ahol 80.000 idegen 8jku lakóval 
szemben 8b00 magyar él, 74 magyar előadást tartottak. 
A tavaly tartott 80 előadás után ez óriási siker. Az 
operett előadások mellett több eredeti drámát is ját
szottak nagy sikerrel; ezek: Pdnfc bán 3-szor, Kuruc 
Feja Dávid 2-szer, Szigetvári vértanuk, Peleskei nótárius
2-szer került színre. Különösen hálásak voltak az 
olaszok az igazgatónak azért, hogy megismertette 
velők nagy művészeinket Újházit, Márkus Emíliát s 
Fedák Sárii Az elvitatbatatlan érdemeket a kormány 
is méltányolta és segítségben részesítette a jeles 
társulatot.

MŰVÉSZET
0  A szoln oki mfivésztoTep. A  szolnoki mü- 

vésztelepen, mely vasárnap nyílt meg Zsilinszky Mi
hály közoktatásügyi államtitkár jelenlétében már meg
kezdődött a művészi munkálkodás. A te'epen egyelőre 
három művész rendezkedett be, de közelebb még 
kilenc lestő kö tözik oda. A művészek a pompás 
műteremért és lakásért egy esztendőre fejenként 160 
koronát fizetnek és ha valaki távozik közülök, a tár
saság zöme maga egészíti ki macát. A vá asztásra 
nem gyakorol befolyást sem a minisztérium, sem a 
szolnoki müvészegyesület. A művészek igy egész kis 
köztársaságot alkotnak. A telep lakóinak a földi képei 
már az idei téli tárlaton ki lesznek állítva. A szolnoki

intelligenoia nagy érdeklődéssel kiséri a művészek
munkálkodásál

□  Szék ely  B .r ta la n  fa lk ép ei. A» országos
képzőművészeti tanács Znlinukg Mihály államtitkár 
elnökésével tegnap ütést tartott és szemle alá vette 
Székely Bertalan legújabb lalképeinek kartonjait Szé
kely e képeket a kormány megbízásából a vejdabn- 
nvadi vár ,  Aranyházá*-nak loggiáira festi. A történeti 
képek a magyar ősmonda-kör érdekesebb mozzanatait 
örökítik meg. A tanács a legnagyobb elismerését le- 
jezte ki a mesternek, aki még az idei nyáron meg
kezdi a bemutatott kartonok alapján a falképek

n  K ltttntetett m űvész. Szirmai Tőnyt, a Páris
ban élő jeles magyar szobrászt a dán király a pro 
litteris et artibns-érdeinrenddel tiintette ki.

□  M űvészeti ösztöndíjak. A közoktatásügyi 
minisztérium az őszön állami ösztöndíjjal isméi tíz 
fiatal miivészt küld kül>ö dl tanulmányúira. Az orszá
gos képzőművészeti tanáos most döntött a művészeti 
ösztönül az üg' ében és döntését jóváhagyás végett a 
közoktatásügyi miniszter elé terjesztette.

VIDÉK
_  (K özségek m e g v iz sg á lá s ..)  Dr. Bélái László 

Nagy-Küküliő-varmegye tóispánja június 27-én a 
nagv-sinki járás két községét látogatta meg. Moha 
községben megvizsgálván a jegyzői irodát, a községi 
pénztárt s a községi vagyonkezelést, délután a járást 
lőszolgabtró, Imeos Jenő társaságában a szomszédos 
Lombos községbe ment át. A dombosiak díszkaput 
emeltek a tiszteletére szónoklattal virágbokréiával 
logadták- A lőispán megvizsgálta a községi pénztárt 
s a Domboson szép eredménvnvel teljesített vizmosas- 
megkötöi munkálatokat. A községi képviselőtestület 
tisztelgése után Gidólalvy birtokos lakomát adott a 
lőispán tiszteletére.

SPORT
K erékpárversenyek. A  Fővirosi Kerékpár- 

Egylet vasárnap lolyó hő ü-án délután 4 órakor ren
dezi országos nagy kerékpárversenyeit a osömöri-uti 
versenypályám A versenyek legérdekesebb száma a 
magyar kerókpárcs-derby. melyben legjobb verseny
zőink vesznek részt, köztük: Bibary, Keszler. Erisen, 
Beimler, Premier. Uremer, Lőwy stb. bajnokok. Ezen 
verseny iránt eddig nem tapasztalt érdeklődés mutat
kozik sportköreinkben, sőt .ogadások is történnek a 
derby győziesére. A fogadások leginkább Bthary, 
Kesz cr, Fnsoh és Greiner között osz &nak meg. A tan
dem-versenyben mintegy kétévi szünetelés mán a 
legjobb mag) ar tandempár Prenner—Uremer is részt 
vesz, kiknek Keszler—Frisoh, Beimler —Bauer és 
\ adas—Pos.ert lesznek ellenfelei. Az érdekes kileuo 
számból álló programmot Muskát Jenő mükerékpáros 
bajnok iellépése egészíti ki.

»*. Az alagl versenyek. Gyérszámn közönség 
nézte ma végig az aag i lóversenyeket. Az érdekes 
és változatos iutamofc közt a legnagyobb érdeklődésre 
tarthatott számot a Nyíl bandioap, amely az erősen 
képviselt Planner-istálló lovának: Gyopár-nak ne
vezte meg az első helyet. Az eladók versenyében 
a lavoritok nem váltották be a hozzájuk lüzölt 
reményeket, Detre győzött. A kétévesek handicap- 
jében Jövőn vitte el az első dijat, a kétévesek eladó
versenyében Styrie verte le társait, az nrlovas handi- 
capben Felicitáe nyerte el a dijat Az utolsó lutás a 
háromévesek gátversenye volt, amely Fület szép 
győzelmét eredményezte.

I. Eladók verseny*. Díj 1800 korona. Távolság 
1600 méter, Mravik V. Setreje (Csnvár) első, gról 
Andrássy G. Aneodoteja (Kvank) második, Magyal 
Gy. Hamletja (Hn bér) harmadik. Azután Haladj, Kicsi 
Totahzatőr: 10: 74. Helyrefogadások: L 60: 184, 
IL 60: 146.

II. K étévesek  handloepja. Dij 2000 korona 
Távolság 1000 méter. Grőt Teleki L. Jövőre, a 
(tímejda) első, Mikióev F. Bonsvikja (Móricz) máso
dik, Rohonozy G. Gyöngyszigetje (Imre) harmadik. 
Aztán Üstökös, Tárnok. Hermina, Olive Göndör, 
Foriunátus. Pikáns, Abcug. Embrooation, Lila, Mar- 
querite Mirauoh. Totaizatőr: 10: 46. Heiyrelogadá- 
sok : 1. 60 : 90. II. 60 : H8. HL 60 :148.

III. Hyll bandlcap. Dij 8000 korona. Távolság 
1000 méter. Bracbleld D. Oyopárja (Kobliosekj első, 
Braganzai heroeg Takarosa (Smejda) második, báró 
Harkányi J. Buzalkája (Maino) harmadik, azután 
Kindns, Akárhogy, Aranyeeő, Autocrat Limonádé, 
Beosvágv Benoze, Esélv, Szerenose, Minta. Totaiiza
tő r: 10: 26. Helyrelogadások: I. 60 : 76. H. 60 : 82. 
IIL 60 : 74.

IV. K étévesek  eladóverseny*. Dij 1800 korona. 
Távolság 1200 méter. Ifj. Dávid E. Styrlaja (Hutter) 
e ső, báró Harkányi J. Elégje (Maino) második. Lo- 
sonczy Uy. Náoiia (Sinejda)harmadik, azután: Tercsi, 
Ilonka Wanda, Csárdás. Totaiizatőr: 10: 142. Helyre- 
fogadások : I. 60 : 128, IL 60 : 60 III. 60 : 66.

V. Vrlovas-handtoap Dij 1200 korona. Távol
ság 2000 méter. Gról Pejaosevioh A. Felloltáea (tu
lajdonos) e ső, Mravik P. El Batidorja (Kraiise) máso
dik. Jankovicb B. Gy. Fussja (tízemére) harmadik, 
azután Hogy volt, Gunclator. Totaiizatőr: 10: 82. 
Helyrelogadások: 1. 60: 76 és IL 60: 80.

VL Háromé vetek gátverseny*. Dij 1600 ko-
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róna. Távolság 2400 méter. Jankovioh B. Fttles-e  
(Fejes) első, Liptay B. Viellicbchenje (Kapousek) má
sodik báró Morpurgó A Ratkingja(Móric) uarmadik. 
Azután: Grinzinger, Xinkaju, Tsetierkessin, Red 
Poppv, Glaucopis Moki Tromf, Hü, Dragina Pioi. 
TotalizatŐr: 10; 137. Helyre: ogkdások: L 50:168, 11. 
60 :100, HL 50 ; 76.

A Prlnoeas o f W a les  Stakes. Newmarket-
ben mint Londonból táviratozzák ma délután került 
döntésre az első angol 10.000 fontos verseny, amely
ben a Iavont Pietermaritzburg vereséget szenvedett, s a 
jó  osztályú Veles nyerte el a 220.000 koronás dijat.

T Ö R V É N Y S Z É K

§§ Pötfolók sta tisztikája . Az utolsó petíció, 
amelyet a nyári szünet előtt a Kúria letárgyalt, a 
sátoraljaui helyi volt Még csak néhány petíció elin
tézése vau hátra. A Kúrián Paiss Andor és Vavnk 
Bóia elnöklésével két tanács működött. Beadtak össze
sen 65 kérvényt, ebből az első tanácsnak 32, 
a másodiknak 33 jutott. Az első tanács mely
nek Paiss Andor az elnöke, eddig hat man
dátumot semmisített meg. Miksa galgóczi nép
párti képviselőiét, grőí l'eleki Domokos deési kor
mánypárti képviselőjét, a szabadé.vüpárti Enyedi 
Lukácsét, akit Tápé tisztelt meg mandátumával, a 
szintén kormánypárti báró Dániel Tiborét, aki a má
sodik választáson Deésen jutott a megbízó-levélhez í 
dr. Egry Dezső pécsváradi függet ensógi képviselőjét, 
végül dr. Baross János, a Csongrádon megválasz
tott szabadelvüpárti képviselőjét. A másod-k ta
nács ellenben, melyet Vavnk Béla vezetett, egyet
len egy választást sem semmisített meg. Alaki 
ki.ogások miait öt petíciót utasított vissza a Kúria 
mindkét tanácsa. A peticionálók tizenkét eset
ben vonták vissza kérvényüket, bárom esetben pedig 
megújították. A vizsgálat során négy képviselő mon
dott le mandátumáról. Werner Gyula a luag.var-igem- 
ről, Örley Kálmán a margittairól, Jakab ffy István a 
szálkáiról ős Kiss Ferenc a szolnokiról.

§§ A braganzai herceg a londoni bíróság előtt. 
Az egyik londoni bíróság néhány nap óta titokzatos 
ügygyei íoglalkozik. amely a koronázásra kitűzött 
napok egyikén történt. Az eset egyik lőszerepiője. 
mint már tegnap jeleztük, a huszouháromóves Ferenc 
József braganzai herceg, aki az osztrák-magyar Vil- 
mosrhuszárezredben hadnagy és aki Ferenc Ferdinánd 
főherceggel a koronázó-ünnepre Londonba utazott. A 
herceg Braganzai Miguel hercegnek és elhalt ieleségó- 
nek, Thurn- Taxis Erzsébet hercegnőnek a fia. A fiatal 
herceg múlt szerdán a sonthwardi rendőrbiróság előtt 
állott s vele egy ütt a vizsgálati iogságból a bíróság 
elé állították a 15 éves James Chandlert, aki a most 
szóban levő bűntett elkövetésével már többször volt 
vádolva, továbbá a 24 éves John Jerryt és a 17 éves Tóm 
Shermannt; a két utóbbi az üzletben mint elárusító van 
alkalmazva és ezeket a bűntett elősegítése miatt helyez
ték vád alá. A herceg simára borotvált arccal és elegáns 
reggeli ruhában jelent meg a bíróság előtt. A rendőr- 
bíró megengedte neki, hogy piszkos és mosdatlan 
vádlott-társaitól kissé messzebb állhasson. A tárgya
lás megkezdése előtt nem kiáltották ki a neveket és 
a tárgyaló elnök nem mondta meg, hogv milyen ügy 
tárgyalásáról van szó. Az újságíróknak nem engedték 
meg, hogy az iratokat megtekintsék. A tárgyaláson 
Hanwick rendörbiró elnökölt Chapman rendőrbiró he- ’ 
lett, aki az első kihallgatást vezette és aki betegsége 
miatt nem jelenhetett meg a második tárgya ásón. A her
ceg védője nem jelent meg. A tizenötóves Chandlert Pal- 
mer ügyvéd képviselte; Jerry-nek és Schermanuak 
nem volt védője. Az első tárgyaló-biró kizárta az 
újságírókat és a közönséget; a második tárgyaló j 
bíró megengedte nekik, hogy a tárgyaláson jelen le
hessenek. Az államügyész a rendőrbiztostól azt az ' 
utasítást kapta, hogy e négy egyén ellen oly vád - 
alapján, amelyről a vádiratban szó vau, indítványt ! 
tegyen. Égj előre azonban a herceg védőjével egyet- i 
értve, az ügynek nyolc napra való elhalasztását 
kívánja, amíg az első tárgyaló biró, Chapman, 
aki a vizsgálatot eddig folytatta, abban a hely
zetben lesz, hogy a tárgyaláson megjelenjen és 
ott tapasztalatait előadja. Ezek ntán azt hiszi, 
hogy egyelőre nem szükséges, hogy az ügy
ben nyilatkozatot tegyen. Mintán Palmer védőügyvéd 
is beleegyezett az elnapolásba és mintán a megidé
zett két rendőr kijelentette, hogy a legutóbbi tárgya
láson jegyzőkönyvbe mondott vallomásuk az igazság
nak teljesen meglel el, az elnök berekesztetto a tár
gyalást és folytatását jövő szerdára tűzte ki. A bíró
ság a herceget jelentékeny óvadék mellett elbocsátotta, 
a másik három vádlottat pedig visszavezettél© a 
börtönbe.

Hir szerint a herceg védője úgy adja ölő a dol- 
.got, hogy a  herceg ellen zsaroló kísérletet tettek,

amelynek azonban ellenált. Ezután feljelentést tettek 
a rendőrségen, amely nemcsak a három vádlottat, 
hanem a herceget is letartóztatta. Nemzetközi jog 
szerint oly személyeket, akik exterritoriális követek 
kíséretében vannak, csakis tettenérés esetében szabad 
letartóztatni.

§§ Marót fogsága A büntető-törvényszék a 
minap tartott főtárgyaláson Marát Sándort, dr. Tomka 
testvérbátyját egyévi börtönre itólto, s ugyanakkor ki
mondotta hogy a vádlottat csak húszezer korona 
kaucióért bocsátja ideiglenesen szabadon. A  védő 
lölebbezésére a királyi tába ma döntött a szabadon 
boosátás dolgában s jóváhagyta a törvényszék végzését.

§§ Helyreigazítás. A tegnapi sajtópörról meg
jelent tudósításunkra vonatkozólag dr. F ir^  Gyula 
ügyvéd, mint lörök Jenő jogi képviselője kijelenti, 
hogy a íömaffánvádló joargal ellenezte a inrgyalásnak 
e tanuk kihallgatása végetti elhalasztását Különben is a 
iőtárgyalás azzal végződött hogy lömagánvádló maga 
beleegyezett a tárgyalás elnapolásába s az elnök ez
után hozta meg az erre vonatkozó végzést

i M y s l t t é r .

Özv. H artm an n  V ilm o sn é , szü l. L lp- 
SChltZ L ujza  s a ja t  é s  g y e rm e k e i, v a la m in t az 
összes  ro k o n o k  n ev éb en  fájó  sz ívve l je le n ti , hogy 
ie lc jth o te tle n  íérjo

¥ 5 S m © s
boldog h á z assá g á n a k  8-ik évében , n e g y v e n  éves 
korában , ho sszú  be teg ség  u tán  fo lyó  hó  2-án este 
10 ó ra k o r  B u d ap esten  e lh u n y t.

A d rág a  ha lo tt h ű it  te tem e it fo ly ó  hó  <-ón,
p é n te k e n  d é lu tá n  3  ó r a k o r  h e ly e z z ü k  örök  
n y u g a lo m ra  az nj ü r .  tem etőb en ,

B u d ap est, 1902. ju liu s  hó  3-án.
H artm a n n  F d ith , H artm an n  M anci, H art- 
m a a n  Im re m in t gyerm ekei. H a rtm a n n  Z slg- 
rnoud. H artm an n  J ó z se f , H artm a n n  G yula, 
H a rtm a n n  L ázár , H artm an n  M óric és 
H artm an n  H é la  mint te s tv é re k . V észi SAn- 
d orn é, szü l. H artm an n  l ló z a  m in t nővére . 
L ip sc h ltz  Som a é s  nej© m in t ap ó s , ill. anyós.

M S E W

Mohai a r a E S  -Forrás
h a z á n k  iegszénsavdúsabb term észetes  
savanyuvize. T iszta , kellemes aszta li viz 
s a  Budapest főváros részére való külön 
h á zta rtá s i tö ltés olcsóbb a  szódavíznél 
s jobb minden mesterségesen készített 
s z é n s a v v a l  t e l i t e t t  víznél. l®/,0 lit. palack 
3 6  fillé r, üres palack visszavételi á ra  

8  fillér.
K a p h a tó  m in d en  lővárosi íü sz e rk e re sk e d ésb e n .

F ő ra k tá r; ÉD E SK U TY L. Budapesten,
oa. és k lr . u d v a ri szá llító ,

á s v á n y  v i z - n a g y k e r o s k e d ö .
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T Á V IR A TO K

Franoia-bolgár k itüntetések ,
Párle, julius 8. Ferdinánd bolgár fejedelem 

Loubet elnöknek a Szont-Sándor-rend gyémántba fog
lalt nagykeresztjét Delcassékülügyminiszternek ugyané 
rend nagy keresztjét és De la Bouliniere szófiai francia 
diplomáciai ügyvivőnek a polgári érdemrend szalagját 
adományozta.

A  k étév es katonai szo lgá lat.
Pária, julius 8. A szenátus ma folytatta a két

éves katonai szolgálati idő tárgyalását. Az első oikk, 
mely szerint minden francia személyes kétévi katonai 
szolgálatra köteleztetik, vita nélkül elfogadtatott. A 
2-ik cikknél, mely azt mondja, hogy a katonai szol
gálati idő mindenkire nézve a testileg alkalmatlanok 
kivételével egyenlő és minden fölmentés ki van zárva. 
Lamarzelle azt indítványozta, hogy özvegyek fiai, vala
mint azok. akiknek családot kell fenntartani ok, a ka
tonakötelezettség alól, úgy mint eddig, mentesek 
legyenek. Szerinte a kétéves szolgálati idő rendkívül 
ártani fog a főiskolák hallgatóinak.

A  S z ig etv á r  K id ben .
K iél, julius 8. Vilmos császár délután fél 5 után 

meglátogatta a Szigetvár osztrák-magyar cirkálót, melv 
ez alkalomra kitűzte a nagy tengernagyi lobogót

A  házaló  kereskedés A usztriában .
L inz, julius 3. A tartománygyülés mai ülésén 

Vesko. Erb és társaik indítványozzák, hogy a Magyar- 
országgal való kiegvezési tárgyalásokban a házaló
kereskedés tekintetében oly intézkedést vegyenek iel, 
hogy a magyar alattvalókat külíöldieknek tekintsék 
és házalási engedélyeik Ausztriában ne legyenek ér
vényesek.

A  boer fog lyok .
Fokváros, julius 3. Tegnap Szent Hona-szige

téről egy szállitóhajó érkezett a Simon-öbölbe négy
száz boer fogolylyal.

F öldm ivesek  sztrájk ja .
Lem berg, julius 3. A zbarazi kerületben a föld

mívesek sztrájkot kezdtek. Nagyobb csoportokba ve
rődve járják be a környéket és mindenütt pusztítanak, 
rabolnak. Csendőröket és katonákat rendeltek ki a 
sztrájkolók szétkorgetésére.

K ö zgazd aság i táviratok .
Bóos, julius 8. Az osztrák-magyar államvasut- 

társaság 1908. évi szénszükséglete az eddig történt 
tudakozódások alapján 1,900.000 tonnára tehető. Ez az 
összeg kisebb, mint a múlt évi, ami onnan szárma
zik, hogy a társaság tartalék szénkészlele az idén 
sokkal nagyobb mint máskor. A szükségletből 800.000 
tonna a kőszén és 1,100.000 tonna a barnaszén. A 
szállításokra vonatkozó tárgya'ások még nincsenek 
befejezve, de azok előreláthatólag kedvező ered
ményre lógnak vezetni, mert bő kínálat mellett az 
árak mérsékeltek.

2éo» , julius 3. Az osztrák-magyar vaskarlell 
tudvalevőleg julius e'sejére helyezte kilátásba műkö
dése megkezdését. Az egyes külön szövetkezetek 
megújítása tekintetében megindult tárgyalások azon
ban némileg késtek, úgy hogy a vaskarlell működé
sének megkezdését elhalasztani kénytelen. A nagy 
vasmüvek közölt történt megállapodások azonban 
mindenesetre változatlanul fennmaradnak.

New-York, julius 3. (2 enmny tőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.6/i« (9.V<). Júliusra 
8 72 (8.75). Októberro 7.98 (8.88). New-Orieansban 
helyben 9.— (9 —). — Petroleum: Stand white New- 
Yorkban 7.40 (7.40), Stand wuite Philadelphiában 
7.35 (7.85). Ratined in Cases 8.50 (8.60). Credit 
Balances at Oil City 1.22 (1.22). — Western
steara 11.— (10.05). Rohe és Brothers 11.20 (1115;. — 
Tengeri irányzata állandó. Júliusra 68. Vi. ;69.—). 
Szeptemberre 64.B/s (ÖÖ.V«). — Okt.-re — (—.—;. 
Búza irányzata engedő. — Piros őszí he ívben 
82.— (82. Vb). Júliusra 80.— (81,7b). Szept-re 78. Vb 
(79—). Okt-re —.— (—.—). Dec.-re 79.8/s (79.Vb). 
Gabona szállítási dija Liverooolba lJ/t (1-Vit — 
Kávé : lair Rio 7. ez. Ő.V< (5.V«\ JuL-ra — 4.80 (4 86). 
októberre 4.95 (4.95). — Liszt: Spring W heat 
olears 3.— (8.—). — Cukor: 2.’/• (2,’Zb). — Ou: 28.05
(28.05), -  B it:  12.-----12.Va. (12. V e-12. VA -  (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Ohloagu, julius 3. (Terménytőzsde.)(Zárlat.) Búza 
irányzata engedő. — Júliusra 72.Vs (78>/s). — 
Szept.-re 75.— (76.Ve), — lengeri irányzata állandó. 
Szep.-re 61.Vb (62.V<). — Zsír: Szept.-re 10.75 (10.70,. 
— Okt.-re 10.70 (10,67). — Szalonna short clear 10.82 
(10.82). — Sertéshús: Szept.-re 18.67 (18 67). — (A 
zárójelben lévó számok a tegnapi árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK
V é g e .

Vége van a  rím nek, vége van  a  dalnak,
Szivemből az  álm ok lassan k én t kihalnak,
Elhervad a  rózsa, elhangzik az ének,
Hogyha nem  szere the tsz , m ié rt szeretnélek?

Égotő dalokban m inek csókolnálak,
A  mi nékem  üdvöm , az  c sak  já té k  nálad  
S am ikor szívem ből álm aim  kihalnak,
Vége van a  rím nek, vége van a  dalnak.

Eeote Blanka.

Parisból Buenos agresig .

IIL
Chili, junius 5-dikén.

Éjiéikor mentünk át az egyenlítőn. Csak keve
sen voltak, akik először tették meg az utat, tehát a 
rendes, nagy keresztelő ünnep meglehetősen szerény 
volt Bizonyos csalódást éreztem, annyit meséltek az 
átmeneti ünnepekről, hogy egészen mást vártam.

Május 29-ikén reggel láttuk először az amerikai 
kontinens partjait. Otnapí hajózás után mégis meg
nyugtató érzés megint iöldet látni és az ember érti a 
íölfedozők örömét, mikor hosszú keresés után íöldre 
akadnak. Pemambuko elé déltájban érkertünk. A város 
szép magaslatokon terül el; a házcsoportok között 
hatalmas pálmatörzsek, zöld levóldus koronákkal. 
Csak a messzeíátőn át iáthatlam mindezeket a gyö
nyörűségeket, mert roppant nehéz a városhoz jutni, 
olyan vad itt a tenger. Volt is dolog a szegény apá
cákat, akik itt kiszálltak, a széles bárkába juttatni, 
mely értük jött. Egy gazdag brazíliai zárdát alapított 
és annak vezetésére Franciaországból hozatott „la 
sainte iamille* című apáca zárdából egy íőnöknőt és 
hat nővért. Háromszor is megkísértették, hogy a 
szegény nőket a bárkába vigyék, de lehetetlen volt, 
mig végre úgyszólván salto mortalo-val leugrottak. 
Az egyik úgy esett a íejére, hogy az életét féltették-

Amit Pemambuko megtagadott, azért Bahia. 
melynek neve tulajdonképpen San Salvador, adott 
gazdag kárpótlást Itt a tenger sokkal csende
sebb, mert léiig zárt öbölbe jutunk és könv- 
nyii módon, kellemes csónakon bemehettünk a 
városba. A debarcadére közelében áll egy emlék
oszlop, mely Vasco de Gama ideérkezését és e 
földrész felfedezését jelzi. A város rendkívül érdekes, 
l akóinak nagyobb része néger még pedig magas 
erőteljes ébenfekete faj, az asszonyok hiresek p’asz- 
tikai szépségükről és csakugyan, ha az ember látja 
könnyű batiszt inggel alig lödött felső testüket, érti 
a hízelgő mellékneveket, melyekkel a babiai nég- 
resseket kitüntetik. Rendkívüli érdekes az alsóváros

REGÉNY
SZEGÉNY EMBEREK.

( F o n n i  G o r g y e j e v ) .

I r t a :  G O R K I J  M A X I M .
tT? -------

A nap vidáman sütött erre az öreg, fáradt 
testű asszonyra, aki megőrizte leiko vidámságát s 
megaranyozta a két kis gyermek útjait.

Ignác korán reggel a tőzsdére ment s gyak
ran estig som tért vissza, este gyűlésekre vagy 
látogatóba ment. Olykor részegen .jött haza. 
Eleinte Koma megszökött előle ilyenkor vagy 
elbújt, aztán megszokta s az a meggyőződés ér
lelődött meg benne, hogy n részeg apa jobb, mint 
a józan: sokkal barátságosabb, egyszerűbb ós 
egy kissé komikus. Ha Ignác éjszaka tért haza, 
Koma főiébredt álmából.

— Anfisza — mondta Ignác, — édes hú
gom 1 Engedj be a fiamhoz, — az örökösömhöz, 
— engedj 1

Anfisza azonban szemrehányó hangon 
mondta:

— Eredj, feküdjél le, te nyomorult. Hogy 
berúgtál már meginti Hisz’ már ősz a ha jad ...

— Anfisza I Látni akarom a fiamat. Csak 
félszemmcl legalább...

Foma tudta, hogy Anfisza nőni nem engedi 
be az apját s újra elaludt. Ha azonban nappal 
volt részeg Ignáo, elkapta Foinát a részeges, vi
dám röhögéssel cipelte végig a fiút a szobán:

— Fomuskal Mi a kívánságod? Mondd meg. 
Ajándék kell? Játék koll? Beszélj. Tudd meg, 
hogy olyan dolog nincs a világon, amit én meg 
ne vonnék neked. Egy millióm van! Hahahaí 
Még több is lcszl Érted? Minden a tied lesz.

Aztán hirtelen kialudt benno ez az elragad
tatás, mint ahogy a gyertya lángja kialszik, ha 
erős széiroham fújja el. Részeg arca rángatózni

papagáj- és majom-vás/íra. Persze az utazókra mindent 
rászerolnének sózni. Majmot, szivart, papagájt, banánt, 
narancsot íruta de contot, a bagdút és ki tudná mindazt 
felsorolni, amit Bahiaban kínálnak. Brazília leggazda
gabb vidékén vagyunk, a löld ilt mindent produkál 
és a gyümölcs szépségeiről csakugyan nehéz teljes 
fogalmat adni. Némely narancs akár egy gyermektoj, 
vékony bőrű. teto üdítő nedvvel és egy parányi citrom- 
izzel. A banán egészen más valami, mint az, amit 
Európában e név alatt ismernek, mert egészen más 
az érett gyümölos. amelyet az ágról szednek, mint a 
mesterségesei’ érlelt. Az európai ember nem tud min
den itteni gyümölcsben élvezetet találni. így például 
az abagda terpontinszagn busa nem éppen csábitó, de 
azt mondják, hogy igen jó a sárgaláz ellen.

Kis fogaskerekű vasút vezet az alsó városból a 
felsőbe, ahol a nyilvános épületek, a gazdag családok 
házai a provincia képviselőtestületének palotái stb. 
vannak. Nem kevesebb, mint 365 templom és ká
polna van Bahiaban, úgy hogy a jámbor embernek 
minden nap ’Ms templomba lehet mennie. A négerek 
templomaiban a  szentek mind feketék, sőt néhány 
kápolnában a Megváltó képe is koromfekete. Le is 
néznek bennünket a négerek, hogy csak fehér szent
jeink is csak olyan kevés van.

A hajó szirénje nagyot üvöltött, vissza kellett a 
„Chili*-re térni hatalmas dohányrakománynyal meg
terhelve. Vagy kétezer zsák lehetett, s neki indultunk 
Brazília fővárosának. Junius 2-ikán délután bárom 
órakor beértünk a világhírű rio de janeíroi öbölbe. 
A hír nem túlzott. Csodálatosabb, változatosabb, re
gényesebb látvány a'.ig van széles o világon. Az öböl 
olyan nagy, hogy a világ összes flottái kényelmesen 
eiíérnének benne, és minden pontja más-más látványt 
nyújt. A világító torony mellett elnaladva nem sokára 
feltűnik a , cukorsüveg-* nevű egész kopár sziklás 
hegy. Mellette kezdődik a Coreovado hatalmas hegy
hát, melyen végig egy fogaskerekű vezet A Coreo
vado jobbján a tenger beljebb terül a szárazföldre és 
a „Tiguea** zöld föld éré vezet. Onnan Rio de 
Janeiro fő üdülő helyére Petropolisba érbot az em
ber, hol a gazdag családok a fő állatni hivatal
nokok és a diplomáciai testület tagjai laknak. 
Leirbatatian élénkség fejlődött hajónk körül, mi
helyt az egészségi hivatal látogatása be volt 
fejezve. Rióban ugyanis utitársaink legnagyobb része 
kiszállt és majdnem minden családért jöttek vagy 
tizen, külön kis gőzösökön. Volt ölelés, csókolodzásf 
Különös modoruk van a braziliaknak mikor valakit 
ölelnek. A balkarral álölelik az ember derekát, a 
jobbal pedig ketlőt-hármat ütnek barálságosan a 
lapockáira. Hajónk egészen el volt lepve oaíe-au-lait 
szinü emberekkel volt köztük néhány elegánsan 
öltözött csinos hölgy is, de nagyobbrészt elég közön
séges volt a publikum. Azt mondják, hogy amióta 
a kávé olyan olcsó Brazib’ában, a pénz nagyon kevés. 
Nagy nehezen kaphattunk mi is e<rv- kis gözöst

kezdett, szemei könynyol toltak meg s ajka fáj
dalmas mosolyra nyílt.

— Anfisza! Mi lesz velőm, ha meghal?
Dühöngni kezdőit erre a gondolatra.
— Mindent elégetek. Puskaporral a levegőbe 

röpitok mindent.
— Elég, elég! — mondta Anfisza harago

san. — Meg akarod rémíteni a gyermeket? Vagy 
azt akarod, hogy belebetegedjék ?

Ignáo távozott s mormogott menotközben:
— Nos, jó. Jó. Megyek már, csak ne ki

abálj 1 . . .  No ijeszd meg.
Ha Fomának valami baja volt, atyja el

hanyagolta üzleteit, folyton otthon ült s jajgatva 
járt föl s alá a szobákban.

— Miért kisérted az istent? — mondta Án- 
fiszn. — Várj csak, az isten meghallja a káromló 
szót s megbüntet.

— Oh — sóhajtott Ignác. — Értsd mog, ha 
valami baja történnék, az egész életem nem érno 
egy hajítófát sem. Minek éljek akkor?

Hasonló jolenoiek nagyon megrémítették a 
fiút eleinte, később azonban hozzászokott s mind
össze ennyit mondott:

— Néni I Nézd csak, a papa megint részeg !
•

Tavaszra Ignác elvitte a fiát egyik gőzhajó
ján. Az erős Jermák gyorsan szelte a habokat s 
a Volga partjai lassan bontakoztak ki előttük. 
A folyam szótalan, üuncpélyes s a hullámok 
legyőzhetetlen erejük tudatában méltóságosan höm
pölyögnek tovább. Itt-ott egy-ogy falu látszik, a 
nap megirányozza a viskók ablakait s a fák 
lombjai közül kivillan a házak szalmatctője 
s a templom korusztje, a levegőben fáradtan 
forognak a szélmalom kerekei. A partokon fehér, 
kék és piros ingecskébo öltözött gyermekek álla
nak s hangos kiáltással üdvözlik a hajót, mely
nek kerekeiről vidám habok sietnek a gyermekek 
lábaihoz. Egy csapat gyermek, kis csónakba ült 
s vidáman evez a folyam közopo leié, hogy a 
gőzhajó vizbaiázdáiban ringassa m agát A vízből 
fák sudarai látszanak ki s itt-ott egész szigetet

és minthogy biztosítottak bennünket, hogy nincs ve
szedelem, egy kis körútra indultunk a városba. Persze 
rövid pár óra alatt nem sokat lehetett látni. Megnéz
hettük a botanikus kert világhírű pálmafasorát, 
amelyek majdnem ötven méter magasak. Az ember 
csakugyan valami régi oszlopos indus templomban 
érzi magát. A corkovadóra mentünk aztán, de csak 
egy részét az útnak tehettük meg, lélve, hogy a ha
jót elmulasztjuk. Hanem a kilátás, amelyet onnan 
lelülról élveztünk, páratlan és csak fontról lehet az 
öböl szépségét teljesen élvezni. A sok gőzös, 
amely az öböl egyes partjait összeköti, a nap 
lénye, mely nagy csillogó aranytóvá teszi az 
öblöt, a nagyszámú brazíliai teogeri hajóraj a 
mindenféle nemzet zászlai festői képbe olvadnak. 
A városban magában időzni az idegenre meglehetős 
veszedelmes. A 6zük utcákban, mikor a Tramwayjön, 
a járdára ke l menekülni és mindent kerülni kell, ami 
gyanús. Junius 3-án délben odahagytnk Riót és szép 
környékét és tovább folytattuk utunkat Argentína felé. 
Még a Szent Kataiin-öbölben, Brazília partján egy kis 
vihart kaptunk s recsegett a hajó minden izében. AzI. 
osztály utasai, összesen huszonötén, majdnem mind újra 
betegek lettek de férjem és én hál’lstennek , megint bátran 
kiáltottuk a próbát. Holnap délelőtt már Montevideóban 
leszünk, onnan pedig csak tizenkét órai utunk van már. 
Utitársainkról majd talán külön alkalmam lesz bővebben 
szólni, itt Jeglöljebb dr. Oseamont, a tíuenos-Áyresi 
Ravson-kórház lőorvosát említem meg, akit az Argen
tinjai kormány kiküldött, hogy a Chili* utasait 
figyelemmel kisérje és megvizsgálja, vájjon nincs-e 
sárgalázas beteg köztük. Szegény dr. Üseaman, aki 
Rióban csatlakozott hozzánk, mindjárt első éjjel olyan 
beteg lett, hogy két kollegája vette gondjába.

Dr. Sonnenfeld Zuigmondné.

1902. Julius 4. szám

Vasat a csók ellen. A Pennsylvania Rail- 
way Company irtóháborut indított a csókolódzás 
ellen. A következő rendeletet adta ki vasúti tisztvi
selőihez ; ,. Az összes vasúti alkalmazottak, portások, 
ellenőrök, jegyszedők, akik Jersey Cityben szolgála
tot teljesítenek, lelszólittatnak, hogy akadályozzák 
meg úgy a vonatok elindulása, mint érkezése alkal
mával a csókolódzást Ez a rendelet szigorúan végre
hajtandó. Ez a rendelet nem egészségügyi célokra 
törekszik, hanem csak egyszerűen végét akarja vetni 
a hosszas, érzékeny buosuzkodásoknak. Persze tilta
kozások nélkül ez a rendelet nem fog életbe lépni. 
Magnk a többi vasúti társaságoknak a vezetői is 
ellenzékbe csaptak át, s nyilatkoznak a newyorki 
lapokban.

— Az én tapasztalatom az, hogy a csókolódzás 
az állomásokon semmi zavart nem idéz elő 1 — 
mondja H. R. Williams, a „Chicago. Milwaukee and 
St. Paul * főigazgatója. A vonatok nem várják be a 
bucsucsókok elintézését, s az állomási tisztviselők

alkotnak. A partról szomorú dal hallatszik, mintha 
sóhajtás volna.

Köröskörül csillog a víz, mindenütt térség 
van és szabadság, a mezők zöldéinek, a kék ég 
barátságosán mosolyog. Mindonen valami komoly 
nyugalmassóg ömlik el, a természet és az ember 
egyaránt nyugodt itt, de ebben a nyugalomban 
és lomhaságban valami csodálatos varázs van, 
mely mögött óriási, legyőzhotetlon erő lappang. 
A folyam lassú csobogása felel a partról idehal
latszó énekre. A fák sudarai gondolkodva bólin
tanak . . .  Csönd van . . .

Foma majdnem az egész napot az apja mel
lett a fedélzeten töltötte. Hallgatva, nyitott szem
mel nézte a folyam végtelen panorámáját s úgy 
érezte, miutha ezüst-utón sietne ama csodás 
birodalmak felé, melyben a mesék hősei és va
rázslói laktak. Olykor kérdést intézett atyjához. 
Ignác szivesen felelt, do ezek a válaszok nem 
elégitotték ki a fiút, igy szólt tehát:

— Anfisza néni jobban tudja, mint te.
— Mit tud ? — kérdozto Ignác mosolyogva!
— Mindont — telelte meggyőződéssel a fiú.
A csodálatos birodalmak azonban nem tá

rultak föl Foma előtt. Minden város, melyet a 
partról látott, éppen olyan volt, mint az a város, 
molyben születott. Volt köztük nagyobb, kisebb, 
do az emberek, a házak és templomok mind 
olyanok voltak, mint az ő szülővárosában. Foma 
megnézte őket, de nem volt megelégedve s szomo
rúan tért vissza a hajóra.

— Holnap Asztraehanba érkezünk— mondta 
egy napon Ignác.

— Aszlrachan is olyan, mint a többi város?
— Porsze . . . hát milyen volna?
— Hát aztán milyen városba érünk?
— Asztrachan után m ára tengerhez érünk! !■• 

A Kaspi-tengerhez.
— Mi van abban?
— Hal. Mi volna más?
— Kitjos városa is vizon volt?

(F o ly ta tá sa  következik.)
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mindig jól vigyáznak a forgalom sima lebonyolítására. 
Senki ne tartson attól, hogy hasonló rendelet nálunk 
életbeléphessen. Semmi ok nem akadt erre egyetlen 
állomáson sem.

— H o g y a n ? ! ... Megakadá'yozzuk a csőkolőd- 
tást ? A világért sem I Abból sohasem lehet elég. A 
mi vonalaink az utasok annyit ölelkezhetnek és csó- 
kolódzhatnak, amennyit akarnak, senki sem fogja 
ebben megakadályozni őket állomásainkon. Semmiféle 
zavaraink emiatt nem volt soha.

Ezt egy másik vasúti direktor irta és ilyen for
mán nyilatkoznak más vasúti igazgatók is. Aminek 
alighanem az lesz a következménye, hogy a Penn
sylvania vasút vissza fogja vonni csóktiltó rendeletét.

•
+  B írósági Idézés 122 é v v e l ezelőtt. Darnay 

Kálmánnak az imént megnyílt nagybecsű sümegbi 
múzeuma érdekes okirattal gazdagodott Egy bírósági 
idézés ez, amely Veszprémben kelt 1780. évi decem
ber 28-án. Az okirat a következőképpen szól:

Algya Isten kigyelmedetl
Nagyméltóságu gróf Fogarasiöldi Nádasdy Fe- 

reno ur Horvátországi Bán és Féld Marschal eő Ex- 
cellentiája minémü Auerulosus Processust indított 
Kegyelmed ellen én előttem és micsoda kárba mara
dott, jól emlékezhetik Kegyelmed reá. Mivel pedig azon 
processusban ttlált (titulált) Méltóságos Gróí eő Exoel- 
Ientiája véget kívánna érni, — E végre ón is birói tisz
temnek elegettenni akarván azon Causának Continuatió- 
jára és finaus deoisiójára rendeltem terminusai aproxime 
következendő 1781-ik esztendóben megesendő Ja- 
nuárius havának 16-dik napját, több utánna követke
zendő elégséges Törvényes napokkal együtt Vesz
prémben azon néven neveztetett Tettes vármegyében 
sitúált Mező-Városba. Melly Terminusra ad suo roodo 
comparandum et agendum. Praesentibus Kegyelmedet 
citáuom és eortificállom. Többire pedig maradok Ke
gyelmednek Veszprémben 28-ik december 1780. Jó
akarója Percei János or. Ispány m. k.

•
-p Szerencsés találmányok. Vannak találmá

nyok, amelyek egészen jelentékteleneknek látszanak, 
semmi különös e őzetes tanulmány nem kell hozzájuk, 
a modell elkészítése sem kerül sok pénzbe, mégis 
egész vagyont jövedelmeznek a feltalálójuknak. így 
hatvan évvel ezelőtt, mint a Nouvelle Kevne közli, 
egy feltaláló százezer franknál többet keresett azzal, 
hogy valami könnyű papírból, amelyet három lonai 
tartott, egy hulló ernyőt állított elő, amelynek rend
kívül nagy sikere volt Egy más k találmány, amely
nek semmi praktikus haszna nincs, tudniillik a nyári 
korcsolya, éppen csak öt milliót jövedelmezed a fel
találó jogtulajdonosának. Az úgynevezett „biztosító 
tü*. amelynek a modelljét a feltalálója állítólag egy 
pompeji íreskón látta meg s kellő gyorsasággal sza
badalmat is szerzett rá, könnyű szerrel hatvan mil
liót jövedelmezett. Az acéltoll feltalálója is rengeteg 
vagyonhoz jutott

KÖZGAZDASÁG
I p a r  é s  k e r e s k e d e le m .

O sztrák M agyar Bank. A jegybank állása jú
nius 30-án a következő volt? Bank; egy torgalom 
1.469,914.000 korona (4- 93,368.000 korona), érckósz- 
let 1.422,222.000 korona (-6.41O.000 korona), váltó- 
tárca 236,056.000 korona (4-15,766.000 korona), lom- 
bardüzlet 44 670.000 korona (— 1,469.000 korona), 
adómentes bankjegytartalék 344 309.000 korona (— 99 
millió 487.000 korona.)

O lajgyárosok kartellje. A vidéki gazdakőzön- 
ség köréből kapjuk az alábbi panaszos levelet Az 
olajgyárosok olyan egyesülése ellen szól ez a panasz, 
amely jelentős érdekeiben lámadja meg a magyar 
mezőgazdákat. Az egyesülés a apja tehát nem egye
síthető össze a gazdasági harmóniával s erkölcsöset 
A  panasz, amely a Gyáriparosok Szövetsége figyel
mére is érdemes, igy hangzik :

A m ag\ar olajgyárak kartellt kötöttek hogy a 
repce árát lenyomják és tiz nap előtt a fiatáridőpiacon 
erősen adogatták az augusztusi papirosrepcét és 
közös elhatározással nem vásárolnak repcét A 
drezdai olajgyárak veszik és vettek a vidéken 
vagy 200 vaggon bánáti repoét 10 forinton le
iül métermázsánként, mire megindult a budapesti 
tőzsdén a kartell háborúja és lenyomták a repce árát, 
daoára, hogy a löldraivelésügvi miniszteri jelentés 
szerint alig 4 mótermázsa átlagos termés van, 1—1 Vt 
koronával és elhatározták, hogy egyelőre nem vesz
nek, mig az árakat eléggé le nem rontják. Nem a 
sanyargatott magyar gazda amúgy is mostoha hely
zete késztet a panaszra, de ez a mozgalom a legádá
zabb formája az erőszakosságnak. A magyar olaj- 
gyárak magvar nyersterményüket képesek ;eldolgozni 
s magyar a logyasztó közönségük is. Mit csinálnak 
majd a magyar olaigyárak. ha a magyar gazdakö
zönség, mint nagy.ogvasztó is kartellbo lép és kül
földi olajanyagot fog csak vásárolni! D. A.

A budapesti városi villamos vasút hivatalno
kai és alkalmazottai részére felállítandó nyugdíjinté
zet alapszabályait e hó 1-én egy értekezlet tárgyalta

a kereskedelmi minisztériumban ; az érlekezleten Csőké 
Ferenc miniszteri tanácsos elnökölt és résztvettek 
úgy a s ékesíőváros közönségének, valamint a városi 
villamos vasútnak a kiküldöttei is.

A Magyar Folyam- éa Tengerhajózási rész
vénytársaság igazgatósága közhírré teszi, hogy a 
Bécsen vagy Passaun át való kombinált hajózási és 
vasúti forgalomban 1898. április 1-től érvényes I—IV. 
kivételes díjszabások alapján a reexpediciouális ked
vezmény t. é. szeptember hó 36-ával ,. München 
Stádtische Lagerhauser ain SüdbahnhoP* állomáson 
a közraktári üzem megszüntetése következtében hatá
lyon kívül lép.

T oxti’gyárosok a keroakedsJem flgyl m in iszté
riumban. A kereskedelemügyi miniszter ma fogadta a 
Magyar Textilgyárosok Országos Egyesületének kül
döttségét. Weiss Berthod országgyűlési képviselő, 
egyesületi elnök vezette a dr. Goldberger Lajos. Kiin
ger Ernő, Weiss Róbert és dr. Krejcsi egyesületi tit
kárból álló küldöttséget, az eg' esiilet megbízásából 
üdvözölte a minisztert, átnyújtotta az egyesület évi 
jelentősét és kérte a miniszter jóindulatát a szakma 
érdekei iránt. A miniszter vá1 ászát, amely a textil- 
gyáripar haladó fejlődésének szükségét hangsúlyozta, 
az érdekeltek örömmel és mege égedéssel vették tu
domásul.

Az E gyesü lt B udapesti Fővárosi Takarékpénz
tár igazgatósága e hó 2-án tartott ülésében Pitsek 
János értékpapir-osztálylőuököt, Jttányi Gyula főellen- 
őrt és VUrich Jenő főkönyvelőt cégjegyzési jogosult
sággal ruházta fel.

A new york l tőzsde. New-Torából jelentik julius 
2-lkáról: A mai értéktőzsdén a spekuláció manőverei 
néhány speciális papír emelkedését vonták maguk 
után, ami a piacnak állandó irányzatot adott. Hanem 
azért a piac mégis tartózkodó volt. mert a szindikátus 
nagy tranzakciói kimerítették a pénzforrásokat. Az 
acéltröszt bevételeiről és több vasút kedvező kimu
tatásáról szóló jelentések azután szilárddá tették a 
helyzetet, amihez az is hozzájárult, hogy a gabona
piacról jövö megnyugtató jelentések eloszlatták a ter
més tekintetében táplált aggoda lmakat. Részvényfor
galom 290.000 darab.

A v eté se k  á llása. Kaposvárról táviratozzák: A 
vetések jelenlegi á lapota jó, azonban a legutóbbi 
esőzések a gabonák egy részét ismét megdöntötték, 
ami a termést kedvezőtlenül befolyásolhatja. A hoza
mot katasztrális holdanként a következőképp remélik: 
búza 850 kgr., rozs -00 kgr.. árpa 900 kgr., zab 875 
kgr. Az időjárás a vetésekre kedvezőtlen, mert a ga
bonák az érés előtt összetöpörödnek.

F izetésk ép te len ségek . A bécsi Creditorén-Véréin 
el következő fizetésképtelenségeket jelenti: Walter 
Sámuel posztőkereskedő Bócs, Fries Hermann cipő
kereskedő Tarnow, Moskovits Izidor utóda cég Nagy
várad Giacomo Fattula kereskedő Póla.

Vásárcsarnok. ( Vámos is Brusst hatósági közve
títők üzleti elentése.) Az élelmiszerpiac ma ismét 
élénk lefolyású volt, némileg megnagyobbodott hoza
tal és jobb vótelkedv me lett a piao hangulata ma 
is kellemes és a lorgalom kielégítő volt. Részleteiben 
a következőkép alakúit az üzlet. Húsfélék', vidéki 
marhahús kis mennyiségben érkezik a piacra és az 
ár változatlanul 68—70, hátulja 76—96 korona 100 
kilónként; ölött borink bőrben vidékről alig érkeznek, 
miért is a szükségletet helyi vágású borjukkal íede- 
zik Oiött sertések sza onnával együtt 100—104 fillért 
jegyeztek kilónként Tojás némileg nagyobb meuy- 
nyiségben került a piacra de a megnagyobbodott 
hozatalok az árakat nem be olyásolták és jó kereslet 
mellett L r. *riss telt tojás 67—68 gyengébb minőségű 
és erdélyi áru 56.— koronával nyert elhelyezést 
eredeti ládánként. Fajból a hozatalok napról-napra 
emelkednek, míg ellenben a logAasztás állandóan a 
régi nívón áll. Ma elsőrendű szövetkezeti édes tej
színből készült kiválóan kedvelt jegyű teává’ télkilós 
darabokban 2.-----2.10, egyébb együ y i—5 kilós da
rabokban 1.80—1.90 és ló friss lőzővaj 1.40—1.60 
koronát jegyzett kilónként. Gyümölcsfélékben a hoza
talok a szükségletnek meg.eielően nagyok és a piaora 
került áru változatlan árak mellett nyert elhelyezést 
Ma trieszti őszi barackot 90—120 fillérrel adtunk 
kilónként minőség szerint. Elöbaromfi árak aszerint 
mint kevés vagv sok áru érkezik a piaora alakul. 
Ma rántani vaió csirke 1.10—1.60, sütni való 1.40— 
2.10, tyuk 1.60—2.20, ruca hízott 3.80—4 60. sovány
1.——2.—. lúd hízott 6.-----8.—, sovány 8.60—5.—
koronát jegyzett páronként. Vadfélék közül még min
dig csak őzek kerü.nek a piaora és ma őzek kilója 
nagyság szerint 1 40—1 60 koronával kelt el.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.50 korona. 
Pécsben az irányzat szilárdabb. A kontingentált készáru 
pénzben 38.20 korona, áruban 38.60 korona.

Borjuvásár. 1902. évi julius hó 3-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás Bellöldi élő borjú 698 drb, leölt 
borjú — db, bécsi borjú —— db, — db., nö
vendékmarha 149 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Bellöldi élő 
boriu JL rendű 70—80 u-ig, kivételes — ... 11. rendű 
élő borjukért 48—66 f.-ig, 1 kilónkint. leölt borjú
1. r . --------í.-ig II. r . -------í .- tó l -------f.-ig, kivét.
1. kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért-----—
í.-ig. Növendék marha 67 f.-től 62 1.-ig, L r. —-----
h-ig, középminőségü 60—54 1.-ig, alárendelt 44—48
1.-ig, 1 kiiónkmL Bárány é lő --------k., leölt bárány
—-----K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. —
Az irányzat élénk volt, az árak szilárdak maradtak.

Sz&rv&smarh&vásár. (A budapesti marhavásár^ 
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 1276 darab, ma
gyar tehén 724 darab, szerbiai ökör 786 darab, szerbiai 
tehén 101 db. növendékmarha 60 drb, éves tehén — 
drb, bivaly 173 drb, bika 211 darab, összesen 3298 drb. 
Gazdasági marhák: lgás- és hizlalni való ökör 80 
darab, fejős tehén 160 darab, igás bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig ; vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 62.— K.-tói 66.— 
K-ig, kivételesen — K., 100 kilónként élő súly
ban , közép minőség 64.— K-tól 60.— K-ig, silányabb 
minőség 48.— K-tól 52.— K-ig. Magyar jegelőmarha 
jobb minőségű 62 K-tól 58.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 44 K-től 50 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 62.— K-tól 68.— K-ig, 
kivétő esen 72 K-ig. középminőség 54 K-tól 60.— K-ig, 
silányabb minőség 44 K-tól 62 K.-ig. Szerb és bosz
niai ökör legjobb minőség 62 K-tól 62.— K-ig, kivé
telesen 64 K-ig, silányabb minőség 40.— K-tól 50.— 
— K.-ig. Bika jobb minőségű 54 K-tól 66.— K-ig, 
kivételesen 70.— K-ig, silányabb minőségű 44.—K-tól 
62.— K-ig. Bivaly 32 K-tól 46 K-ig, kivételesen 
49.— K-ig. Magyar tehén 42.— K-tól 56.— K-ig, ki
vételesen —.— K-ig. Tarka tehén 44.— K-tól 60.— 
K-ig, kivételesen 70.— K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű 700 K-tól 750 K.-ig métermázsánkint, kivé
telesen —. K - t ó l  .— K-ig páronkint
közép minőségű 670 K-tól 650 K-ig 100 kilónként
-----K-t — K-ig páronkint, silányabb minőség-------
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K -tól-----K-ig pá
ronként Hizlalni való ökör lehér — kg.-kint —.—
K -tó i--------K-ig. Fejőstehén keresztezett színes
140 K-tól 220 K-ig darabonkint. bonyhádi faj 220 
K-tól 320 K-ig darabonkint kivételesen — K-tól — 
K-ig. Igás bivaly —.— K-tól —.— K-ig páronkint

A felhajtás vágómarhából 600 darabbal nagyobb 
volt, mint a múlt héten, miáltal, dacára annak, 
hogy külföldi vevők elég nagy számmal vettek részt 
a bevásárlásban, az árak gyengébb minőségeknél
3—4 koronával, más minőségeknél 2 koronával méter’ 
mázsánkint hanyatlottak. Jármosökrök iránt a kereslet 
kielégítő volt, amennyiben a készlet elfogyott Fejős 
tehén-üzlet változatlan.

Sertézkonzomvásár Jelentés. <A székesfővárosi 
sertésvasár és közvágóhíd intózősege.) Julius 3-án. 
Fölhajtás: Zsirsertés úgymint öreg L rendű 350 kilo
grammon lelül — darab, IL rendű 280—350 kilo
grammig 3 darab, kanló — darab, silány 4 darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon felül 48 darab, közép 
220—300 kilogrammig 474 darab, könnyű 220 kilo
grammig 173 darab, süldő — darab, malao 40 kilo
grammig — darab. Összesen 698 darab. Hússertés 
úgymint: nehéz 300 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig 4 darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab. Összesen 4 
darab. Fölhajtás összege 702 darab. Előző napi ma
radvány 154 darab, összesen 856 darab. Eladatott 844 
darab. Maradvány 12 darab. A vásár irányzata 
élénk. — Következő árak jegyeztettek : Zsirsertés:
Öreg L rendű 850 kilogrammon fe lü l--------fillérig,
1L rendű 280—350 kilogrammig--------fillérig, kaníú
-------- fillérig, s ilány--------- fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon lelül 88—29 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 86—90 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 62—84 fillérig, s ü l d ő -------- fillérig.
malao —-----fillérig. Hússertés: Nehéz 300 kilo
grammon lelül 80-----fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig ----- — fillérig, sü ld ó -------- fillérig, malac
40 k ilogram m ig-----— fillérig, kilogrammonkint
élősúlyban.

Béosl Juhvásár. Julius 8. (Saját tudósítónk 
telefonjelentése.) A mai juhvásáron a felhajtás 1139 
darab juh voit. Árak kilogrammonkint: kiviteli juh 
40—60 fillér, kivételesen 54 fillér, anyajuh 42—45 ko
rona páronkint.

Bécsi szui óm&rhavásár. Julius 3. (Saját tu
dósítónk telefonjeientése.) A mai vásárra felhoztak: 
4117 darab borjut, 2514 darab élő sertést, 1015 
darab levágott sertést, 181 darab levágott juhot, 204 
darab bárányt.

A vásár lanyha.
Eladási árak: É ő  borjú 46-----68 fill., első

rendű 70—84 fillér, legeleje 86—96 fillér, lev. borjú
68—112 fillér, elsőrendű--------fillér, legelsŐrendü
-----------fillér, fiatal sertés 72—94 fillér, kivé
telesen — K, levágott nehéz sertés 104—112 fillér,
kivételesen — fillér, húsra hizlalt se rtés--------fillér,
zsírra hizlalt sertés 96—106 1., könnyű sertés — fillér
elsőrendű süldő 99—108 f., élő j u h --------1.,
levágott juh 64—80 fillér, bosnyák silányabb sertések
-----------fillér, kilogrammonként. Bárány 12—24
korona, páronként.

A  b u d a p esti g a b o n a tő z sd e .
B udapest, julius 3.

Nyugodt üzletmenet mellett 9000 mótermázsa 
búza került a forgalomba néhány fillérrel alacsonyabb 
árakon.

Rozs iránt csekély volt az érdeklődés. A jegy
zés 10 fillérrel alacsonyabb.

Árpát és zabot 5 fillérrel alacsonyabb ára
kon jegyeztek.

Kiadatott:
Busa. Tissavidéki: 1000 mm. 79 k. 9 K. — í., 

150 mm. 79 k. 8 K. 95 f., 100 mm. 78-5 k. 8 K. 26 1., 
100 mm. 78 k. 8 K. 86 — 1.

Pesfmegyevidéki: 100 mm. 77 k. 8 K. 40 f., 200 
mm, 76 k. 8 K. 40 100 mm. 75*5 k. 8 K. 40 f.

Eelsőmagyarorssági: 100 mm. 78 k. 8 K. 75 f.
Kalocsai: 100 mm. 76 k. 8 K. 65 f.
Szabadkai: 1650 mm. 77 k. 8 K. 75 £,
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B á n s á g i :  1510 mm. 7ö k. 8 K. 40 f.
S z e r b i  1000 ram. 76*6 k. 7 K. ÜÚ t ,  1000 mm.

76 5 k. 7 K. Öu l.
A Und három hónapra,
jíois: 340 mm. 7 K. 18 £, 300 mm. 6 K. 70 f. 
Á r p a :  200 ram. 5 K. 50 1. szerb elvámolás. 
Zab: 100 ram. 7 K. 22’/t 1.. 100 mm. 7 K. 10

f., 100 mm. 6 K. 00 í.
Cinquantin: 100 mm. 5 K. 75 f.
Készpénzfizetés mellett.
Tegnap délután elndaíott:
Bánsági; 000 mm. 78 k. 8 K. — f.
A sészárn hivatalos jegyzése a Dudapesti áru-

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
KüOy'Tamroonkint. — A minőség hektoliterenkirt és 
'd. iO2Tamraf/nkjnt.

történtek:
Októberi búza 1902. . 7 .53-7 .54-7 .47-7  45-7.50 
Apri isi búza 1903. . 7.85-7.82-7 77-7.79
Októberi rozs 1902. . 6.32—1.30—Ö.27 
Októberi zab 1902. . 5.76—5.74
Aug. tengeri 1902. . 5.09—5.10—‘ .09
Májusi tengeri 1903. . 5.13—5.14—5,12 
Augusztusi repce 1902. —.—

Déli egy órakor a következő z&róárakat állapi-
tolták meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1902.........................  7 41— 7 46
Apri'isi búza 1908............................  7.79— 7.80
októberi rozs 1902 ........................ 6.26— b.27
Októberi zab 1902...........................  6.73— 5.74
Augusztusi tengeri 1902. . . . .  5.06— 5.08
Májusi tengeri 1908.........................  6,12— 5.13
Augusztusi re: ce 1902....................  1120—11.30

D é l u t á n  l é l  5  ó r a k o r  / á r u l :
Búza októberre 1902. . . . .  7.38— 7.39
Áprilisi búza 1903........................  7.72— 7.73
ÜKtóberi rozs 1902.....................  6.22— 6 23
Októberi zab 1902. . . . . .  5.69— 5.70 
Augusztusi tengeri 1902. . . . 5.08— 5.69
Májusi tengeri 1903.....................  5.12— 5.13
Augusztusi repce 1802................. 11.15—11.25

A  b u d a p e s t i  é r té k tő z s d e .
Magasabb külföldi jegyzések alapján és tekin

tettel a kodvezű aratási kilátásokra, az eiótő.sde 
emelkedő árakat hozott felszínre. a nélkül, hogy az 
üzlet terjedelme nagyobb arányokat öltött volna. 
Közúti részvényekben némi kereslet volt észlelhető. 
A déli tőzsde folyamán impulzus hiányában az ár
folyamok lemorzsolódtak.

Klótőzsde, Osztrák hitelrészvény 677.50—679.25. 
Magyar Ihte.részvéhy 705.25—706.50. Kimamurányi 
vasmű részvény 503.25-----504.27). Allamvasuti rész
vény 703.25—704.—. Közúti Vaspálya részvény 
603.40—610.< 0 borona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Magyar hitelbank részvény 705.—. Jelzálog- 
bank részvény 468.—. Leszámitolóbank részvény
432.—. Osztrák hitelrészvény 678.-----778.75. Magyar
kerámiái részvény 115.-----1 0 .—. Kimamurányi vasmű
részvény 605-----506.—. Közúti vaspálya részvény
608.-----609.—. Céli Vasút részvény 62.-----63.—.
Allamvasuti részvény 702.50—703,75 korona.

A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák híteirészvény 678.25. Magyar hitelrész

vény 705.—. Leszámítoló 732.—. ’I timamurányi vasmü- 
részyény 504 50 Osztrák-Magy ar államvasutj részvény 
702 50. Közúti vasút 608 — korona.

A  b u d a p e s t i  t e r m é n y tő z s d e .
A terménj üzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alaxuitak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

J e g y z é s e k :  Heremag: lucerna magyar 46.—54,— 
korona, vörös aprúszemu 85.—40.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.----- —,—
korona, középszemü 42.——46.— korona, nagyszemü
48.—62,— korona. Disznózsír: budapesti 65-----65.50
Korona, vidéki korona. 'fúb'aszaíonna;

légenszántott vidéki —.------- .— korona, városi 4
daraoos 56.60—67.—. korona 3 darabos 58.50—59.—
korona, üstölt —,------- .— korona. Szilva; boszniai,
szokás szerinti minőség —.------- .— korona. 120 da
rabos —.--------- korona. 100 darabos —.-----
korona. 85 darabos —.--------korona, azonnali srál-
litásra. Szerbiai szokás szerinti minőség —.------- .—
korona, 100 d a rab o s-----— .— korona. 85 darabos

korona, &divaiz: slavóniai —.------- .—
korona, szerbiai —.------- .— korona, azonnal való
szállításra.

A  b é c s i  g a b o n a t ő z s d e .
Bócs, juiius 8. (A Budapesti Napló teleíon-

j’clentése.) A tegnap délután mutatkozott némi javulás 
ma teljesen elveszett s az áríolyamok gyenge irány
zat mellett a tegnapi legalacsonyabb jegyzések alatt 
maradtak. Búza őszre 7.78—7.73, rozs őszre 6.66— 
6 68—64, zab őszre 6.08, tengeri julíus—augusztusra 
5.26—5.28, tengeri szeptember—októberre 5.44, repce 
augusztus—szeptemberre 11.50—11.60 korona.

Zárlatkor: búza őszre 7.67, rozs őszre 6.60, ten
geri julíus—augusztusra 5.26, zab Ősire 6.34 korona.

A  b é c s i  é r té k tő z s d e .
Az előlözsdén barátságos volt az irányzat.
A déli tőzsde m a g a t a r t á s a  c s ö n d e s  v o lt. A z  üz

le tm e n e t  k é s ő b b  i s  o s o n d e s  m a r a d t .
Zárlat nagyon csöndes.
B e c s ,  ju líu s  3. fA /ac^ar értékek z á r la ia j  4% -o s 

aranyjáradéK  120.85. T uzai és  szegedi kölcsön sorsjegy  162.50. 
Magyar v asú ti Kölcsön ezü stb en  — . M agyar keiett v asú ti 
állam i kötvény — .— . M agyar .cézáraitok .- ée pvDzváitóbank 
— .— . R im am urányi vasm ürészvény  502.— . M agyar ko- 
ronaiávadék 97.80. 4°''>cs M agyar iö id teberm . kötvény 87.70. 
Magyar hitelbank részvény  702 — . M agyar nyerem ény köl
csön  sorsjegy  285.87. K a ssa -o d e rb e rg : v a su k  részvény 
— .— . M agyar kere3k. bank 2502 — . M agyar cu k o rip ar — .

B e c s ,  ju líu s  3. (O sztrák értékek zá rla tc .t  <*2üZc-os 
pap írj á rad  ék 101.70.4°, >-os oszfir. a ra n v já ia d é u  120.80. 1800-os 
sorsjegy 153.10. O sztrák  h iteisorsjegy  433.— . Angol-osztrák 
oank — — i écsi banK eyyesülct 453.50. O sztrák-m agyar 
bank 1ü83, Déli v a s a t  6 3 — . D unagőzhajózási részvény 
883.— . b o h ányrészvéay  293.— . C sászári és  kirá ly i a ran y  
1 i.30 . Ném et bankváltók 117.30. á ^ /o - o s  ezü st járadék  101.65. 
O sztrák k o ro n ajárad ék  99.60. 1864-ilc so rsjegy  252.— .
O sztrák h itelin tézeti részv én y  078.25, Un o n n a n .. 537.— . 
O sztrák L áű 'je rhank  418.— . Osztr.-.k-raagyer á llam vasu t 
702.— . Elbavölgyi v a sú i 447.— . Alpesi b ányarészvény  402 50. 
20 frank. a ra n y  l f,.O7. Londoni váltóéi- 240.05 Bécsi íra raw a y  
L itt B .— . b écsi Íra ra w a y  L iti A. 284.— . Lupét kohó 370.— . 
Az irányza t szilárd.

Daca. ju líu s  3. (A Budapesti Napló tu d ó sító ján ak  
telefon jelentése.) A aé'tuiáni m ageniorgaiom zssi a  zárla tok  a  
k öveti ezők voltak : O sztrák  hitelrész ver. y 673 25. M agyar 
aiteiiéazvény 705.— . Angol-Osztrák bank 279 75. BéCfc. b anx- 
egyesüicí 454.—• Union bank 5 3 8 — . L ánderbank  418.50. 
O sztrák-m agyar áü am v asu t részvény  702 25. Déli v a sú t 63.—  
Elbavőlgyi v asú t 443 — . E r.zaaiyugati v a sú t részvény  —  
üohányrószvény 293.50. R im am urányi vasm ű Í02  50. Alpesi 
bányarészvény 402 50. M ájusi já ra d é k  101.70 M agyar korona 
já rad ék  97.80. TóröK so rs je g y e t 107.50. Kémet s i r  oda lm 
m ár. a 117.82— 117.31. N apoicond’o r 19.08.

K ü lf ö ld i  é r té k tő z s d e .
D e r í t ő ,  ju iiu s  3. (’lö te á e i  tudósítás.) A m ai tőzsde- 

forgalom m egint a  vas- é s  kőszéorészvények szilárdságának 
h a tá sa  a la tt á llott. Okot e rre  az a  h ír  ado tt, hogy A m erika 
nagy m egrendeléseket te tt  n y ersv asb an  és  hogy nagy a  szük
séglet acélsínekben. A belföldi vasip arró l szó ié je len tések  is 
kedvezőbbek voltak. A bankok alig változtak. Já rad ék o k  ta r 
to ttá k  m agukat, vasu tak  le voltak hangolva. A m ásodik  tőzs
deórában  bankok jelen tékenyen  javu ltak . M agánkam atláb l 7'S°/a.

B e r l i n ,  ju iiu s  3 . (Z á r ta t J  4-2f,,‘>o» p ap irjá rao ék  
— .— . 4ü/o o s  osztrák a ran y jám d ék  103.10. Klhavölgyi v asú t 
— . M agyar k o ronajáradék  08 35. ÜBztrák-n-agyar’ állam - 
v asú t 150 59. K asia-oderberg i v a sú t — .— . Bécsi v á ltó ár 
85.15. M ’gyar v asú ti b eru h ázási kölcsön 100.10. Alpesi bánya- 
részvény — .— . biKCOuto-Couimandit 185 60 . Á ltalános villa
m ossági E d iten  17 9 —. G e'senkircheni 171.20. IA ura-kohó 
200.30. 4*2° c-cs ezüstjáradék  101.75. 4°/o-cs m agyar a r a n y
járad ék  101.80. O sztrák hüekrészvény 213.40. Déli v asú t 
17.— - Károly L rjos v a sú t — . O rosz bankjegyek 216.— . 
4 7>os uj oros:. Kölcsön 90 70. Tőrök d o hányrészvény  — .— , 
UlaFz járadék  103.— . M a g y aih ite lb an k  — .— ’. b y n am it T rust
176.20. Harpeai 171.20. az irányza t csendes.

B e r l i n ,  ju iiu s  3 . (A „• udapestt N a p ié  tu d ó sító 
ján ak  iav ira ta .) A an  f t r g a t tm  4ü/o-os m agyar a ran y ja rad ék  
— . M agyar korona járad ék  98.— . O sztrák  h itelrészvény
210.40. O sztrák-m agyar ábam vaKut 150.50. Déli v a sú t 17.10. 
Északnyugati v a sú t — . Elbavőlgyi v a s ú t— O rosz bank
jegy  készpénz 2 1 6 — . B useh tieh rac i — *— . O rosz bankjegy 
—.— , (Ultirao.) L om baró — ,— .

P á r i a ,  ju iiu s  3. (Z árla t.)  Osztrák-?r a g y a r állam - 
vasu l 768.— . 4ü/> e s  osz trák  a ra n y já m d é t 103.50. Osztrák 
öánderbanK — 3‘7 'x is  f ran c ia  já ra d é k  101 80. O tlom an- 
fcacs 572.— . 31/£°>>cb francia  já ra d é z  102.40. Aipt-si banyai 
részvény — .— . Dón v a sú t 80.— . 4°/i>-ob m agyar a ran y - 
járad ék  —.— . P á ris i  bankrészvény  1063.— Olasz járadék  
103.95 F ran c ia  tó riesz th . já rad ék  100 47. O sztrák íöldbitei- 
intézeti részvény  — .—  Török dohanyrészvóny 323.— . 
Az irányza t ta r to tt .

i ' r i 'u  t ú r i ,  ju iiu s  3. (Z á rla  ,!  4*2% -es p ap ír-
já rad ék  101.75. 4°/> cs o sz trák  a ran y já rad ék  102.95. Magyar 
k o ro n a já rsd é a  98.25. O sztrák-m agyar bank  114,05. Déli vaant
16.20. Elbavőlgyi vasút 111.40. Londoni v á ltó á r 2 (4  50. 
Bécsi banlregyesület 115 50 Villamos részvény 12 6 — . 3°/o-os 
m agyar aranykölcsón  86 60. 4*2°/>os ezü stjá rad ék  101.70. 
4°/o-os m agyar sranyj& radck 10180 . O sz tr-k  h íteirészvény
213.40. O sztrák-m agyar á llam vasu t 150.C0. Északnyugati 
vasú t 109 30, Bécsi v á ltó ér £51.35. Párisi vá ltóár 812.66. 
Unió b nk — . Alpesi bény arérzv én y  204.— , Az ir;inyzat 
szilárd .

Ffaakíurt, ju iiu s  3. -A L v d a p e s ti  A a p ló  tudó- 
Bitójának táv ira ta .)  Árfolyam ok ja n u á rra . N p íi fnrqalom  
O sztrák hilolrészvény 213.40. hóm ét bank 203 40 . Discouto 
185,60. Ber.im  i-PiesKedeimi bank 157.25. Gelscnkirchem  
171.10. E arpcn i 199.50. L aoro-kohó — . Olasz járadék 
— . Az irányzat szilárd.

H a m b u r g ,  ju iiu s  3. (2 k tr ic iJ  i ^ / o - o s  ezüst- 
já rad ék  101.50.1860. sorsjegy 153.25. Déli v asú t 16.90. 40/0-01 
osztrák  a ran y já rad ék  102.60. O sztrák h ite lrcszvény  212.30. 
O sztrák-m agyar á llam v asu t 150.25. O lasz járadóx  1C2 9 0 .4%>-os 
m agyar a ran y já rad ék  10210. Az irányzat szilárd.

B u d a p e s t -k ö b á n y  a i  s e r té s k e r e s k e d e lm i  
c s a r n o k  j e le n t é s e .

Ju iius 3 . A se rté sü z le t irán y za ta  változatlan.
A) H ízo tt sertések á r a ;  L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö re g  n ehéz (páronként 400 k ilogram m on lelüh  súlyban)

98— ICO íilléng . Óreg közép (p áro n k in t 300— 340 kilogramm ig
terjed ő  sú lyban) —------- íillérig. F ia ta l nehéz (páronk in t 320
kilogram m on felüli sú lyban 1 106— 108 n lleng. F ia ta l közép 
(p áro n k in t 251— 326 Kilogrammig terjedő  sú lyban) 104— 106 íil
lérig. F ia ta l könnyű (p áro n k in t 250 kilogram m ig terjed ő  súly
ban / — ---------- fillérig. —  U. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronk in t 280 kilogram m on felüli sú lyban) — — ----- fillérig.
Közép (páronk in t 240—280 kilogram m  súlyban) ——  fil
lérig . Könnyű (p áro n k in t 240 kilogram m ig te rjed ő  sú lyban)
------------- fillérig. —  III. R o m á n i á i :  Nehéz p á ro n k m t
320 k ilogram m on felüli sú ly b an ) — — —  fillérig. Közép (pá
ro n k in t 250— 320 kilogram m ig terjed ő  s ú ly b a n ------------- fil
lérig. Könnyű (páronk in t 2..0 kilogram m ig terjed ő  su lybac .
------ —  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r  e d e 1 1 (S t  a c fi li.
Nehéz (páronk in t 24C kilogram m ig te r .ed ő  sú lyban) — ——  
fillérig. Könnvü (p áro n k in t 240 kilogram m ig terjed ő  sú lyban)
------------- fillérig. —  V. S z e r b i a i :  Nehéz (p áro n k in t 260
kilogram m on felüli sú lyban) 107------ 108 fillérig. Közép (páron-
kin; 240— 260 kilogram m ig terjed ő  súlyban) 105— 106 fillérig. 
K önnyű (páronkin t 240 kilogram m ig terjed ő  sú lyban) 104— 105 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1902. ju líu s  1. n a p já n  volt 
készle t 46.502 darab . —  1902. ju iiu s  2. n ap ján  íelliajta- 
to t t  387 oarah . 1602. ju iiu s  2. nap ján  e iszá llitta to tt 220 
d a rab , 1902. ju iiu s  3. n a p já ra  m arad t készletben  46.669 
d arab .

N a p i r e n d .
A a p á fr. Péntek , ju iiu s  4. —  Róm ai k a th o lik u s : 

Ulrik pk. —  P ro te s tá n s : Ulrik, B erta . — G örög-orosz 1 (jú
n ius 21.) Ju lián . Z s id ó : S iván  29. Rosch. Chod. — Nap k é l:  
3 ó ra  53 perckor. —  Nyugszik : 7 ó ra  42 perckor. —  Hold 
k é l : 2 ó ra  50 p e rck o r é jje l. —  Nyugszik : 6 óra 26 perckor 
délu tán . — Hold földközelben 3 ó ra  12 p erckor délu tán .

N em zeti Sza lon  állandó k iállítása  (Ferenciek-tere 9. sz.) 
d. e . 9 ó rátó l 7-ig. tíelepödi] 50 fillér.

N em zeti A luzeum . Á svány tár. Nyitva d . e. 9 ó rátó l 
d é lu tán  1 óráig. Többi tá ra i  1 korona belépődíjjal m eg
tek in thetők .

Országos K ép tá r  és m etszetk id llitás  az A kadém iá
b an  n y itva  délelő tt 9— 1-ig.

lekncióqta-, lp a rm u z e v m .  Nyitva délelő tt 9— 12 óráig. 
é le ző  gazdasági A luzeum  (K ercpes;-ut 72. sz.) dé le lő tt

9-től 1 óráig.
Közlekedési A luzeum  a V árosligetben nyitva d. e. 9-től 

12 óráig  é s  d é lu tán  2— 6 óráig.
Szabadalm i levéltár (E rzsébe t-köru t 19.) n y itv a  dé le lő tt 

9— 1 óráig.
A z  A kadém ia  Goethe-szobája  n y itva  dé le lő tt 10— 12-ig.
A z  u j  országház kupolacsarnoka  é s  lépcsőháza  dél

e lő tt 9 ó rátó l e s te  6 óráig  1 k orona  belépődíj m e lle t t
Alcntöegyesülct helyiségei a  M arkó- és  Sólyom -utca sa r

kán , reggel fe ó rátó l e s te  6-ig.
E gyetem i füvészkert az Ü llői-utón dé le lő tt 7 ó rátó l 12 

ó ráig  és  d . u. 2 ó rátó l 7 óráig.
A lla íkert a Városligetben n v itva  egész nap . Belépődíj 

60 fillér.
M a g ya r Kereskedelm i A luzeum . Igazgatóság, kereske

delmi szak k ö n y v tár és k e le ti m in ta ta r :  V. Kerület váci-köru t 
32. szám  a la tt. H ivatalos ó r á k : dé le lő tt 9-tól d é lu tán  2 óráig. 
Hazai term ékek  állandó k iállítása  és  keresK edeiem történet 
gyűjtem ény, tovább:, a házi-ipari k iállítás (m elyben az üzt 
letvezetöség  á ru s ítá so k a t is eszközöli a  városligeti ip ar
csarn o k b an  n y itva  : dé le lő tt 9 ó rátó l 12 óráig és  dé lu tán  
3 ó rátó l t  óráig. A kültölői kirendeltségek  Központi üzlet- 
vezetősége ‘M agyar scresK edelm i részv én y társaság ) V.t Vác.- 
k ö ru t 22. sz ám  ala tt.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Aleteorologiai Intézet hivatalos jelentése.^ 

Eudapcst. juiius 3.
N yugat-E urópát m agas, K elet-E urópát pedig a lacsony 

levegőnyom ás b o n tja .
E u ró p áb an  a  hőm érsék let a  norm ális  alá sü lyedt. K isebb 

esők  voltak  N ém etországban, S vájcban , A usztriában és  O rosz
o rszágban, helyenkin t z iva ta rok  kíséretében .

H azánkban az idő változékony, a  hőm érsék let reggelre 
á lta lán o san  sü lyed t é s  az o rszág  délkeleti részén ek  kivételé
vel sokhelyütt vo itak  z iv a ta ro s  esők, m eg v ih aro s  szelek.

K ilátás'. V áltozékony, szeles és  hűvös dő várh a tó , 
helyenk in t —  főlog keleten  —  esővel, illetve z iva ta rra l.

V í z á l l á s ,

m B oh lrtfte f _

Ju l. Ja l. 
2. 8 . 
m é t e r  

2 .70  0 .—
U nna Faeenn _ _ _ 8.71 8.1O

Lloa — 1.2 1.47
Béoe _______ 1.20 1.20
Poceony _ _ _ 8 .30 8.34
KomArom 4.19 4.10

a Bndapon ----- 8.».' 0 .34
Hnke _______ « . l l 8 . i5

a M o h é n _____ S .Í4 6.40
Uomboe _ _ 5.84 1.83
ü jr ld ék  ____ 6.2S 6 .20

a Panceom  ___ 4.VV 4.W
Oreovn - ■ 4.C0 4.42

K o r o n M»iryarf*lTa_ 2.72 2.41
V á « Z sófii. , 1 .— 0.94

TrenoBón _ _ _ U.SSi 0.80
tíxered 1.1< 1.10

K á b a Hí_-OotUi4rd 0.<n l.fcO
s S érrér  _____ o .eo í.ow
e Oyör — 3.40 3.40

D r á v a P etU o _____ 1.81 1 (2
• ZékAny ■ 0 .Í2 0.62
e Hu.™. , 1 .66 1.74EniAk _____ 3.28 3,2*1

M nrn M .-eren to h ._ 1.20 l ’fO
B zA va Zárréb 0.08 o .to

• Hzl.zok n 0.73 0.18Mitrovioa - 8.90 3.41B z i m o i D uó.  ■ o .eo U.48Kifttmá-r 1.V2 1. 4K r o a r n a N. Mojtény _ 1 .(6 0 .—X -atcron M u n k ftc .---- . 9,31 0 .66L a b o r o n Hnmonna — . 0*2a 0.26
0 .60U n g V ngvér _ _ _ _ 0 .28

M.-Bxlr* M
T aketU n___
V.-Kömény _  
Tok«| .

Ob / ovb
Topolya
Bodrog
Sajó
Barnád
B o ro ttyé

K A rt.

Teáson

Hmlnnh 
OeonirrM _
e*OK'*d____
TArOk Booea
Titel ______
U&rtfa .
Hodr -■ 
Zemplén 
Za>ioe -- 
n  -NAmeM 
MarjrlU - 
tt-Ujfaln _  
Cwiom . -  
K-VMné M  
BelAnyee ___ 
T n h -
Gur»iione__
BoroejenA ^.
KAlrA.
Oyom* — 
Oy^Kehérrév 
Bmnytoekn — 
Sobonan 
And ______
Unkd _______
K.-KoeUly — 
Kln.’eW -  
TnmeeTér _

ÍJ

J u l. JoL
li. 3 .

m é t e r
0.6a O.fcO
0.85 u.68
2.19 1. 6
4.83 4.66
6.88 Ű.7O
6.05 6.07
9 .U t . l /
ü.Ö7 0.62
6 . .6 f .1 5
6.41 6.43
0.6O 0.76
o .ea 0.S2
0 .— 4.62
1.70 1.62
u.35 0 .30
0.13 0 .—
o.üü 0 .-2
0 .18 0.11
O.81 0.84
1.78 0 .—
0.83 0.27
0 .60 0.60
O.40 0.C6
2.V4 2.60
4.70 4.36
0 .04 0.78
1.C0 1.10
O.— 0 . —
0.74 0.49
2.18 2.20
1.14 1.10

0 .080*25 0.20
1.61 1.63



IS I .’ uám . Bndapoet, péntek B U D A P E ST I NAPLÓ 1902. julius 4. 18

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNH ÁZ.
P é n te k , 1902. ju l iu s  h ó  4-én.

A. k e r e s z t  J e lé b e n .
T ö rté n e ti  k o r ra jz  N ero  c s is z á r  k o ráb ó l 5 felvonás
b a n , 9 k é p b e n  zen év el, én e k ek k e l. I r ta  B a r re t  W il-  

s o n . F o rd íto tta  K om or G yula .
Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNH ÁZ.
P é n te k , 1902. ju l iu s  hó  4-én.

G y ö n g y i Izsó  v en d ég fo llép tév el.
A  d em o k ra ta .

(Kuruc Lába Mór.)
E re d e ti fő v áro si é le tk é p  d a lo k k a l és  tán cca l 4 fe l
v o n ásb an . I r t a  F é ld  M átyás. Zonóje  B arn a  Izsótól. 

Kezdete 7Va órakor.

Ös-Budavára.
Ma, pénteken esti 6 órától reggel 4 óráig

nagy amerikai ünnepély
az am er. szabadságnap em lékőre a 
bpeetl am erikaiak rendezése alatt.

10 ó ra k o r10 ó ra k o r

In gyen es m atinéé ViS-kor a  nagyazinpadon, D íszelőadás  
a m eoh. színházban éa a loronykdtólen . K erekes korcsolya- 

re r se n y  érték es d ijak k al, É jfélkor fén y es tűzijáték. 
Ma, e se tleg  ho ln ap :

egy 10.000 kor. ért. automobil kisorsolása!
S orsjegy  ára 1 k o r .  K apható a pénztárnál. 

B e lé p ő d íj  1 k o r .  JOBT M in d en  2 5 - lk  p é n z tá r i v a g y  
tő zsd e i je g y  g y e i é rk e ző  lá to g a tó  é rté k e s  a já n d é k o t

k a p !  *

L e g a lk a lm a sa b b  a já n d ó k m ű !!
A  m agyar h u m o r k iváló gyűjtem énye.

NEVETŐ MAGYAROBSZÁfi
ö sszeá llíto tta  : Gracza György. —' 

------------------------- 2 - lk  b ő v íte tt  k ia d á s ________________
Í2 l íö t e t ' t l iw x e H  v á s z o n k ö t é s b e n  
Garai Ákos és Túli Ödön 32 remek illusztrációjával 

A legszórakoztatóbb olvasmány.
■ ■ --------  -  TARTALMA: -----------------

h u n c u t . . .  (A d o m ák  a 
s z a b a d s á g h a rc  é s  Bach- 
k o rsz a k b ó l. —  K alap ács . 
(A d o m ák  az ip a ro s-  és 
m u n k ásv ilág b ó l.)  — B ak
lö v ése k . ( V adás7-ado m ák)
— A z isk o láb ó l. (D iák 
a d o m á k .)— R án tás . (V en
d ég lő i é s  k áv éh áz i ado
m ák .) —  K o rte sv ilá g . V á
lasz tás i-a d o m á k ). — A  nép  
h u m o ra . (A d o m ák  a  nép  
é le téb ő l.)  — G y erm ek ész 
já r á s .  (G yerm ek-adom ák .)
— C ig á n y k e ré k . (Cigány 
ad o m ák .) — G Ö rögtüz.

(Különféle apróságok.)

K ró n ik ás  a d o m ák . —  A 
zsen tr i. (A d o m ák  a  m a 
g y a r  k ö z n e m e sség  é le té 
b ő l) .— P a p ram o rg ó . (P a p i 
ad o m ák .) —  B u d ap es ti  
élet. (A d o m ák  a  fő v áro si 
éle tből.) —  A sz ín fa lak  
m ögü l. (S z ín h á z i adom ák .)
—  C sö p p ek . (O rvosi a d o 
m ák.) —  A hol az  ig a z s á 
got m érik . (A d o m ák  a  b í
róság  k ö réb ő l és  az  ü g y 
véd i é le tből.) — A  k a s z á r 
nyából. (A dom ák a  k a to n a 
életből.) —  S zem ita-v ilág .
(Z sidó ad o m ák .)  — A tá r 
saságból. (A d o m ák  a . t á r 
sas  é le tb ő l.) —  J a j  de

Összesen 32*79 adoma van benne.
Egy-egy k ö te t á ra  kötve 7  korona.

M e g re n d e lh e tő :

Lampel Róbert (Wodianer F. és Fiai)
cs. és k ir . udv. könyvkereskedésébon

Budapest, VI., Andrássy-ut 21. szám.

y a r a l á s r a  k é s z ü lő  
— c s a l á d o k

ne mulaszszák el
g y e r m e k e i k  r é s z é r e

,K IS  L A P 4
eimö gyermekujságra előfizetni.

Előfizetés egy negyed évre c s a k  2  k o ro n a .

Az előfizetési összeg küldendő : *K IS  EAP< 
k ia d ó h iv a ta la  B U B A P E S T , VII., 

K e r e p e s l- n t  5 4 . szó m .

(‘B ntagánhlvatnlm knnlc ős n munkncsalő.doknnk, ho<ry k ü lö n  
b iz t o s í t ó s  n é lk ü l  a m a g a  ős gyerm ek ei jövőjéről a leg 
alkalm asabb é s  lego lcsób b  m ódon gondoskodkassék.

16 éves évtársulataink
e g y k o r o n á s  h e t i  b e f i z e t é s e k k e l  alkalm asak, tek intélyes  
töke gyű jtésére  és ld tünö befektetésére.
A  g y o r n io i ib iz to s itá n  m inden nem e, l e á n y -  é s  f ln b lz to -  
s l t á s ,  k l h á z a s i t á s l  é s  k a t o n a i  s z o lg á la t  e s e t é r e  v a ló  
b iz t o s í t á s ,  va lam int a  c s a lá d  e l l á t á s á r a  é s  n y u g d íj -  
é lv e z e t é r e  s z ó l ó  b i z t o s í t á s  h elvett, a legm elegebben  ajánl
ható a tők egyű jtés  ezen  módja, m ely  m ellett a  t a g  a z  in t é 
z ő t  o g é s z  h a s z n á b a n  r é s z e s ü l  é s  b e f iz e t e t t  p é n z é n e k  
t e l j e s  ö s s z e g é t  k a m a to k k a l ,  ille tve  n yereségge l együtt  
fölm ondás m ellett b á r m ik o r  fö iv e h e t l ,  s ó t  o l c s ó  t ö r le s z -  
t é s e s  h i t e lb o n  r é s z e s ü l .  — Tagjaink ezen felül m egbízásaik  
alapján as  E ls ő  m a g y a r  b iz t o s í t ó  t á r s a s á g n á l  külön díj 
fizetése n é lk ü l halál esetére in, biztosíttatnak akként, hogy  
halál e se tén  a további fizetés m egszű n ik , a  k o d v esm én y eze tt 
azonban az e g y  ü zletrész t e l j e s  é r t é k é t ,  k ö r ü lb e lü l  1 2 0 0  
k o r o n á t  k a p ja  m eg. A biztosítási dijakat lntézotünk fizeti a 
sajátjából. — P rosp ek tu ssa l sz ívesen  szolgál a

Budapest Székesfővárosi Takarékszövetkezet 
Y I . ,  T e r é z - k ö r u t  6 .  s z á m .

F ö lv ilá g o sitá s  n y e rh e tő  ás b e ira tk o z á s  eszközölhető  
n a p o n ta  dé le lő tt 9 — 12 é s  d é lu tá n  8—5 óráig .

Férfiak Ingyen kapnak
egy  le g ú ja b b  ta lá lm á n y u  g y ó g y sz e r t, m olylyel az  ol- 
g y o n g ü lt  e rő t  v issz a n y e rh e tik . M in d en k i, a lá  e z irá n t 
i r ,  k a p  e g y  p ró b acso m ag o t, e g y  100 o ld alas  k ö n y v 
ve l p o s tá n , jó l  b ecso m ag o lv a . Ez eg y  c sodála tos 
c so d ag y ó g y sze r, m oly  m á r  e z re k e t  m en te tt m og, 
k ik  fia tal! :ori k ih á g á s o k  m ia tt  n e m i b e teg ség ek b en , 
sy p h ilis  é s  e lg y e n g ü lt  férfle ró b en  szen v ed tek . E 
célbó l e lh a tá ro z ta  az  in téze t, m in d e n k in ek  e g y  cso
m ag  g y ó g y sz e r t fe lv ilág o sító  k ö n y v v e l e g y ü tt  in g y en  
k ü ld en i. É  b á z isz c rre l a  baj o d ah aza  g y ó g y íth a tó  és 
m in d en k i, a  k i f ia ta lk o ri k ih á g á so k  m ia tt nem i b e
teg sé g e k b e n , szellem i g y e n g e sé g b e n  v a g y  k ró n ik u s  
b a jokban  szen v e d , o t th o n  g y ó g y íth a tja  m agát. E zen  
g y ó g y sz o rk ö z v e tle n  h a t  azo n  sz e rv e k re , m ely ek  e rő t 
s z ü k só g e ln o k , ás c so d á la to san  g y ó g y ítja  az  óvok 
ó ta  ta rtó  b e te g s é g e k e t  Ö reg ek  és fia talok  írh a tn a k  
a  .S ta te  M edical I n s t i tu t ‘ -n a k  a la n ti  c ím en , hon n ét 
n e k ik  a  c so m ag  h a la d é k ta la n u l m eg k ü ld e tik . Az 
in té z e t e lső so rb an  azokat a k a r ja  m eg m en ten i, k ik  
k e z e lé s  m ia tt o tth o n u k a t n em  h a g y h a tjá k  el. A 
p ró b ak tild e m én y  b e b iz o n y ítja , hogy m ily  k ö n n y en  
leh e t e v esze d e lm e s  bajból o tth o n  is  m eg m en ek ü ln i. 
A z in té z e t  n em  tesz  k iv é te le k e t  M indenki i rh á t  a 
g y ó g y s z e ré r t  b á rh o n n é t is  m ag y a ru l, m ire  n e k i  
d isz k ré c ió  m e lle tt  e g y  g y ó g y sz e rk ü ld em é n y  k ü ld e 
t ik  fo lv ilág o sitó  k ö n y v v e l e g y ü tt. Í rjo n  a zo n n al. A 
k ü ld e m é n y  o ly  sz ép e n  von csom ago lva, h o g y  ta r 
ta lm át s e n k i  sem  g y a n ít ja .  A  lev e lek  k ö v e tk ező leg  
c im z e n d ő k : S ta te  M edical ln s titu te ,  9. E lek tro m  
B u ild in g , F o r t  W a y n e , Ind ., A m erica  és  m in d en  

levél b é rm en tesíten d ő .

É r t e s í t é s !
Lapunk 178. száma a os. és kir. 7. hadtest esapatjai szá

mára 1902. évi szeptember hó 1-től 1903. évi augusztus hó 31-ig 
szükséges széna, zabos abrak, babó, aloniszalma, ágyszalma, 
tűzifa és szén, és részben zabnak ajánlati tárgyalás utján való 
biztosítása iránti teljtartalmu hirdotményt foglalja magában.

A közolobbi foltétolok a főszolgabirói, a városi (fő) kapi
tányi, a községi hivatalok, gazdasági ogyletek, kereskedelmi és 
iparkamarák és a os. és kir. katonai állomásparancsnokságok- 
hoz több példányban küldött és ozonkivül falragaszok utján 
közhírré tott hlrdotményokből, továbbá a temesvári, aradi, 
nagyváradi és szegedi katonai élelmezési-raktáraknál d. e.
9—11 éráig tekinthető és ivenkint 8 fillérért kápható szállítási 
feltételek füzetéből kivehetők.

4 cs . és  k ir .  7. h a d te s t  
h a tih iz to sság a .

Z á lo g h á z b a n
lovö a r a n y  ős ezUstneniüe- 
k o t, a ki azokat k i nőm  akarja 
váltani, kiváltjuk ős »  legm a

gasabb tobblotot k ifliétjd k . 
Alkalmi ajándékul eladunk 

■ a la to s  e z ü s t  evőKtfssee- 
t e l  12 ezomolyro 140 frt, 6 sz e 
m élyre (15 frtrt 1 kezdve ős fö l
jebb. M indennemű finom ezüst 
tá rg y a k  bárok* cs francia  
ntylnsban. Nagy raktár a r a n y  
férfi lÁ n o o k b ó l, maaelT arany
gyűrűk 6 forint 40 kr. arany 
férfi-órák 12 írt, arany nót órák 
V frtól kozdvo 12 darab m aistv

evőeszköz 0 frt 50 kr. 
K é p e s  A r fe c r s é k c t  b é r -

m e n t r e  es i u r r e u .

Grünberger A. Béla
tröuösel

Budapesten, Harisbazár. 
Városház-tér 9., I. eai. 23. 

uj szám Váol-utoa 30.

A-se Á l t a lu n k  k é s z í t e t t

Diesel-
f é l e  s z a b .
e ls ő r a n g ú  e r ő g é p e k . Ö ssz e h a so n líth a ta tla n  c s e k é ly  m en n y isé g ű

tü ze lő -a n y a g o t (n y ers  kő o laja t) fo g y asz tan a k , e la n n y ira , h o g y  a

tén y leges  lóerő ó rá n k é n t csak  2  3  fillé rb e  ke rü l.
A n y e r so la j  tö k é le te s e n  é s  fü s t  n é lk ü l é g  e l. A lU e se l-g é p e k  
m in d e n k o r  fö lté t le n ü l ü z e m r e  k é s z e k ,  ren d k ív ü l p on tosan , az ellen t- 

á llá ssa l a rá n y o sa n  sz ab á ly o z n ak , a m ié rt is

villam os v ilá g ítá s i te lep ek  —  
és váltakozó terh e lésse l járó  üzem ek
rászó ró  kü lö n ö sen  a lk a lm asak . R é sz le te s  fö lv ilág o s ítá ssa l, k é p e s  le írássa l 

k ö lts é g v e té s se l sz ív e se n  szo lg á lu n k .

Fegyver- és gépgyár részvénytársaság Budapesten,

t
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M inden szó e g y sze ri b e ik ta tá sa  
n o n p a re ille  b e tű k b ő l 4 fill. V asta

gabb b etű k b ő l 8  f illér . APRÓ HIRDET A h ird e té s e k re  d íjm e n te se n  a d  fol- 
v ilá g o s itá s t a  k ia d ó h iv a ta l : József- 

k ö ru t  18. szám .

L evélheti tu d ak o z ó d á sra  in g y en  ad u n k  IH v ilág ae itáet, c sak  a  v á la sz ra  sz ü k sé g e s  b é ly e g e t k e ll  m ellék e ln i. T u d a k o z ó d á so k n á l a  h ird e té s  sz ám á t a k iad ó h iv a ta lla l m in d ig  kö zö ln i k e lt

’A pró h ir d e té s e k e t
k ö z p o n t i  Iro d á n k b a n  éb ere
deti nyugta m ellett m ég a kö
vetkező fiókokban teh e t föl
adni:

i lr e n e r  n ő v é r e k
dohánytőzsdéje  

Teréz-körut 64 szám  alatt. 
D e n tsch  .t lik sá n é

A ndrássy-ut 88. 
E c k s te in  B ern& t 

hirdetési iroda 
V. kér. Fürdö-utoa 4. — ! ■  

Ensrelm ann M ór 
gyorssajtonyom da  

IV. k ér ., K álvin-tér 2. aaáok 

F r a n k é  P í l  
könyvkereskedése

IV. , Gróf Czlráky-féle poletsa 
K ossuth  Lajos-utca. K ígyó-lér,

(Koronaheroer-atoa sark in .!
F is c h e r  J .  D .

hirdetőéi iroda 
IV ., G erlóezl-utca t . 

O o ld b e rc r r  A. V. 
hirdetési iroda 

IV. k ér., Václ-utoa 17. szám. 
O old n rr  J o zefin  

Andráasy-ut 60. 
G o ld sr u b e r  Mór 

könyvkereskedő  n. k ér., Fő-utca 17. szám. 

Haasenstein es Vogler
hirdetési iroda

V. kar., Dorottya-utea 9. szám. 
J a m b r i k o r l t a

dohány tőzsdéje
K erepesi-ut 60. Takarékp.épDL)

K e r n b e r e  K ozáU a
douknytősbdője 

V ili. k ér., M uzeum -körat 1A
L e o p o l d  G ; n l a

hirdetési iroda
VII. , Erzsébet-körut 54. L  em.
B ő s s é  R u d o l f

hirdetési iroda  
Feroncziek-tere 8.

M e z e i  A u t a l
hirdetési iroda  

IV. kér. EskU-ut 8. szám.
N e m e t s e k  ÁL J,

njság-árudája
IV. kar. Petőfi-tér 8. szám.

I f i .  S z t e l  O t t ó
köuyvkereskedő  

M ozeum-korut 2. sz . Putrinntl 
bzíuház bérháza.)

R o b o u cz i I lo n a
donanyiozsdtje  

VI. A ndrássy-ut 48. esőm. 
S l k r a j  S a n t a

hirdetési iroda
VI. kar., VAcl-körut 88. szám.

S o p r o n y i  V.
dohánynagyérne

VIII. kér., K ercpesi-at 1. szász.
S z á n t ó  M ó r

dohánytőzsdéje
IV., K ecskem éti-utca 14. szám. 

S c h w a r z  J ó z s e f  
h ird etési iroda

V. k ér ., M arokkói-utca 4. so.
S ch ü n w ald  t e r e n c n ó

dohánytőzsdéje  
Ferenc-korut 8 :. Hsám. 
T e n c z e r  G yula

hirdetési iroda
IV. kar., bzervita-tér 8. znám.

T o l d i  L a j t a
könyvkereskedése  

D. k ér., Fő-utca 8. széni. 
W eliz en fe ld  J a k a b  

K irály-utca 1. 
Z lp ser  óz K ó n lc  

zenem ükereskeüése  
VL kar., A ndréssy-u t 4 . —a— 
Minden apróhirdetés, m elyet 
IU  exte  e  ó r á ig  le ié r tn » h t 
mér másnap u i« *g j# ie u ik  a  

B u d a p e s ti  N uplóboa*

B o rÁ r k a
kérem , JÓ étvágyat k i vén ok. 
C sókolja a p ici szá jét, k isacá-  
nak m eg a kacsójét k isapus. 
K im . 12 00

V olt e ry ó rea  
ön k én tes , '8 év es , gazdag csa
lád  sarja, más világrészbe akar 
m enni uj egz isz ten c iá t kerosni. 
F e lh iv ja  azon hölgyeket, kik  
u gyan ű y  gondolattal foglalkoz
nak és eljönni akarnak, hogy  
,R .  8 . 23“ elm en m inél előbb  
tudósítsanak. C s a k is  a r c k é p 
p e l  e l l á t o t t  l e v é l r e  v á la -  
■ z o l  t á t ik .  F öfellétel eg észsé
g e s  gazdálkodási szollem . f'énz 
a lig  k e ll, ese tlog  sem m i. 12801

S c h . E . P o zso n y .
L evelét köszönöm , szám ítson  
legm élyeb b  d isk réd óm rz. Há
lásan várom további adatait Is- 
m ert cím re.

A rcn n ám .
É des Tnbicém  I D élelőtt, dél
után ott voltam , ő t nem  talál
tam. Talán rossz e lm et mond
tál nek i, vagy én em lékezném  
roesanl e lsőm re? L ehetetlen I 
Ccőkollak s í im  tálán szór.

C sin os  
fiatal asszony ajánlkozik m int 
pénztárnoknő, v ip y  elárusitdnő. 
S zíves m egk eresések  „Szerény* 
cím  alatt e laphos kéretnek .

K E B E S L E T .
T ó ra  k e r e s te t ik

eg y  már régen fennálló 0 sie t
h e t  I —4000 frttal, m ely Összeg 
blztoslttatilf. Évi Jövedelem 
1800—2000 írt, eso ű eg  m ég  
több e g y ik  részre. L eveleket 
.B iz to s  existenele*  Jeligével a 
kiadóba. 11315

V á lla lk o zó
k erestetik  e g y  1 el Állítandó m e
zőgazdasági szeszgyárhoz. Bár- 
lök  lev e le ik e t H a r m a t  J e u o  
á l la m i  t a n í t ó  M A ram arox-  
P e t r o v a  oim re intézzék.

K e r e s te t ik
ü g y es kézilány szabónő m ellé. 

Szentkirály 1-ntca 22. II. 20.
U g y a n i t t  e leg A n x  to lle t te fe  
o lc s ó n  k é s z í t t e t n e k .  12842

E s t  f ie y e .
fehérnem ű-varrónő kerestetik , 
a  k i háznál dolgozik  jutányo
sán, S váb h egy, Költő-utca 23. 
szám  alatt. 4288

V olt v illa m o s
vajsuti e llenőr, a leszám oló Iro
dában és p onzkezelésben  teljes  
jártassággal bír, hasonló állást 
keres C ím : VL, K lrály-n. 90., 
ajtó 6. 4226

E lv e sz te tte m
M unkács és Csap között a vo 
naton eg y  gyém ánt fülbevalót. 
Kérőm a t. zálogházakat és  
ék szerészek et, ha valaki Ilyent 
ajánl, azt velem  tudatni. 1(|. 
O rnsteln Mór, M unkáét. 4280

T& r. k e r ra te tlK
e g y  a szöUŐ tulajdonosokra  
rendkívül fontos, az ö ssz e s  or
szágokban szabadalm azott cikk  
kihasználására. S z ives  ajánla
tok .W . 8.* je lig é v e l a kiadóba, 

4293

B a r
30—40 é v  körüli m indenes, 
ki a házvezetésben ném i jártas
ságga l b ír  é s  jó  b laonyltvány- 
nyal rendelkezik , azonnal fel
vétetik . K ígyó-utca 6. sz . L em.
2. 4298

H a sz n á lt
férflruhákat, fehérnem űt, sző
n yeget, Ubatollat, c ipőt é s  zá- 
logcédalákat veszek  legm aga
sabb árban. S lá g er  M árkus, 
Lujza-utca 8. szám . 12791

EIBÁLAT.
N evelő i

v a g y  korrepetitor! állást elvál
lal tanítás oan jártas II. éves  
joghallgató. C ím : E . M. Nádor- 
utca 15. U. 19. 4299

2 0 0  k o r o n a
jntaiom dlj a  fővárosnál h ird e 
te tt kapus v a g y  portási szolgá
lat biztos m egszerzéséért. Cím  
kiadóhivatalba. 12799

G ép ész  é s  k a z á n fű tő
tagjait a „M agrarországi gép é
szek  és kazánfűtők m nnkaköz- 
vetitö , b eteg seg é ly ző  é s  temet- 
kezési-egylote  (Főherceg Sán- 
dor-utca 42) m inden időben  
( c a é p l ó s r e  I s )  díjtalanul h e
lyez i e l. 12806

U tazón ak
vag y  h e l y i  ü g y n ö k n e k  
a j A n l k o x l k  b A r in i ly  a a a k -  
in A b a n  egry  a s  e g é a s  o r -  
M zA gban  JA1 b e v e z e t e t t ,  
I n t e l l i g e n s ,  J ó  m e g j e l e 
n é s ű  fiatal nős egyén . Eta4- 
r e n d ü  e r 6 .  Szives m egkere
sések et „G. J .“ cim én e  lap 
kiadóhivatala továbbit.

K ivá ló
s z é p ír á s a  e m b e r  ajánlkozik  
m ásolások vagy bárm ilyen Írás 
beli m unkára házon k ívü l, va
g y is  otthoni e lv ég zésre . Aján
latokat, k érvén yek et, költség-  
v etések et é s  hasonló dolgokat 
ha kívántatik , kallgraflcs ké
szítem  szerény díjazás m ellett. 
Cím : D em blnazky-utoa 4. IP 
em . 24.

Iro d á b a
ajánlkozik a vakációra egy  felső  
kereskedelm i isk . középosztályt 
végzett fiatalember. Szívós meg
keresést kér Schwartz Nándor 
V ., Csáky-u. 4. sz . II. em . 16.

4% m e lle t t
kőlosőn fö ld b ir to k o k r a ,  v i
déki v á r o s i  b é r b k x a k r a  köz
ségben d ívó  b ociérték  figye
lem be véte le  naellett eszk özöl
tetnek. Ajánlatok küldendők  
„•í°/o“ je ligéve l Mosze Rudolf
hoz, B éos. 18-06

E lá r u s ltó n ő n e k
r*fry pénztám oknftnek ajánl
kozom . K ellő biztosítékkal ren
delkezem . M urányl-u. 45. fszin t 
ajtó 9. 4282

M in d en féle
asztalosm unkát elvállal, ngy- 
m int butorfónyezés, beeresztés  
és  m inden o szík m áb a  vágó  
asztalosm unkát elvállal. Ha bor
in aun M. asztalos V1L Rotten- 
blller-utea 5/b, 4220

P ó t- é s  m a c á n -
vizsgára e lők észít ro ll ,  polgári 
vagy felső kér. isk . alsó oszt. 
tanulót, olcsón é s  Jól, fe lső  k e
reskedelm i isk o la  középosz
tályát végzett fiatal ember. 
Cim : Schwartz Nándor V. kor., 
Csálcy-utca 4. sz . II. 16.

K c y c te n l  h a llg a tó
le lk ism oretesen  tan ít ú g y  olem l, 
valam int glm názlnm bell tanuló
kat e l l á t á s ,  esetleg  Á z a tsz  
főjében. Bővebbet: W sisz  B.- 
nál IX . Ü llö l-u t 61. 11. 20.

Szatmármcjfyébcn,
a vasúttól félórányira, 8d0 kát. 
hold ártérm entes tagos birtok, 
100 hóid őszi buzavetésspl, par
kírozott b elsőség  yagy anélkül 
és  gazdasági épületekkel eladj).. 
Értositós lloffm anh Jakabnál, 
B udapest, Teréz-körut T/a III. 8. 
Jelzá logkölcsön  é s  birtok köz- 
vntitőnél. 4°,o m ollett kölcsönt 

•ez. 12804

B n to r
leg job b  m inőségben , legolcsób
ban, részletre é s  készpénzért 
kapható W einborger Fülöpnél 
V I., N agym ező-utca 37 13u84

T átra -L om n iczou  
k i a d ó  e g y  e l c g A n s iu i  h ii-  
( o r o z o t t  v i l i n  n a g y  p a r k 
k a l .  ic n n lM  s t b .  t  in i  a  k l -  
a d ó b a n .  12781

E lad ó  n r ila k ,  
árnyas, a fővárostól 15 percnyi 
villanyos k özlek ed éssel, m eg
állóhely  m ellett, m ely  á l l : 2 
utcai, 1 udvari, fürdő- és elő
szoba, konyha és m inden m el
lék h ely iség ek k el. T eherm entes. 
K edvező fizetési feltételek  m el
lett azonnal eladó. Cim : Kájel 
János, Ü llö l-u t 20. földszint.

K ü lö n b c já r a tn
csinosan  bntoroz"tt utcai szoba, 
azonnal kiadó. D ohány-utca c8. 
1. em . 7.

K e r é k p á r
e g é s z e n  n j, a  g y á r o s t ó l  3 
é v i  j ó t á l lá s s a l ,  a n g o l  v e r *  
a e n y g A p  r é s z l e t f i z e t é s r e  e l 
a d ó .  C ím  a  k ia d ó b a n . 11231

G y ü m ö lcsö t
m indennem ű befőzn l va lót leg -  
jutányosabb árban szá llít Im r e  
és S lp p e r  B udapest, Központi 
vásárcsarnok. 12723

C im b alom ,
podálos, olcsón eladó. K erepesl
a t 49. I. 83.

P é n z k ö lc s ö n ö k e t
m inden irányban m egbízásból, 
leggyorsabban k ieszközöl Bolba, 
Mozsár-utca 18. V álaszbélyeg.

12807

V illa n y  v i lá g ítá s i  
s z e r e l é s e k e t ,  g á z  ö s  p e t r ó 
le u m  c s i l lá r o k n a k  v i l la n y r a  
v a ló  á t v á l t o z t a t á s á t  o lc s ó n  
e lv á l la l j a  B a r t a  K á r o ly  
Vin. F o h . S á n d o r - u t c a  33 .

O k le v e le s
t a n í tó n ő  a já n lk o z ik  h e ly b e n  

ó r á k  a d á s á r a  e l l á t á s é r t .  
C ím  : G. 8. J ó z s e f - k ö r u t  3.
T ő z s d e .

V lrá sr b a r á to k n a k !
A „F loro l“ v irágtrágya-kivonat 
használata bám ulntos hatással 
van a virágok  fejlődése, szin- 
pompája é s  illatára. E gy doboz 
8í) fillér, kor. 1.50 é s  3 korona. 
Ahol nem  kapható, o<ia postán  
bérm entve kü ld i 1, 2 kor. 5o 
és  4 koronáért a főraktár : 
W a lt e r s d o r f e r P á ld r o g u l s t a  
B udapest, K erepesi-ut 8. 12102

V arrón ő ,
kitünően jártas, saját lakásán  
olcsón vállal m uukát. Gyerm ek- 
ruha varrást Is kifogástalanul 
v égez. C im : özvegy  Léderer  
L lpótné, W esselényi-u tca  54. 
D l. em . 46. 4284

N em zeti z en ed ét
végzett clm balom tanitónő óhajt 
m ég egynéhány leck ét adni 
házban vagy házon k ívü l. Cim : 
óriás-u . 6. I. 12. 4206

O ly a r a k n a k ,  
k ik  k é n y e lm e s  e s  o s e n d e x  
o t tb o n t ,  v i l á g o s  e s  fé r é s *  
m e n t e s  o lo x o  s z o b á t ,  g y ö 
n y ö r ű e n  b e r o n d e x v e .  k ü lö n  
b e já r a t ta l  ó h a jta n a k , a já n l
h a tó  a  S á n d o r -u tc a  3O B . 
I. 13 . x z . a la t t i .  K itű n ő  é s  
p o n to s  k i s z o lg á lá s .  A z o n 
n a l  k ia d ó .

S z ü lö k  B e je im é b e  !
A lk a lm i k ö s z ö n tö k  é s  s x a -  
v a lm á n y o k , m elyben  m inden  
alkalom ra ig en  szép köszöntő  
vf rsek  vannak é s  a legszebb  
szavalat! darabok k isebb  é s  
nagyobb gyerm ek ek  számára. 
Irta : Cxernny József, főv. tanító. 
Á r a : 1 korona. Kapható e lap 
kiadóhivatalában. 4186

C ipő
alkalm i eladás, Unom férfi és  
női cipők 1 írttól 5 ír tig , k ivá
g o tt cipők 1 frt 60 kr., n a g y  
v á la s z t é k .  W eisz, Fürdő-utca  
9. 12328

H ercdftoktntÁ v.
H egedülni tanltok kitűnő mód
szer  szerint, szerén y  díjazásért. 
C im : R. J . Sziv-u. 89/B. I. 8.

4207

Sln ger-varrócrép e-
ket , a legolcsóbb  árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia k»* 
rékpárüzlet B udapesten , József- 
körut 41.

Maftftzázst
eg y  elsőrangú vlz .gyógyln téset  
volt alorvosa a b eteg  lakásán  
ig en  jutányosán v égez. Cím : 
K lauzál-n. 10. föld. ajtó 8.

4202

Katona-puskamüvesek által 
kipróbált REVOLVEREK és 

FEGYVEREK kaphatók

Tiller Mór és Társa
cs . é s  kir. ndv. szállítóknál

BUDAPESTEN, IV., Váci-u. 35.

L e fa n c h e n x :
7 m /m . 9 m /m . 12 m im .
4 k é r .  A k o r .  8 k o r .  

A n g o l bu ldog:
7 m /m . 9 m /m . 12 m/m.
A k o r .  *t k o r .  10 k o r  
R e v o lv e r  b ő r tó s k a :  
3 k o r .  3  k o r .  4 k o r .
V idéki szétkü ldés naponta után
vét m ellett. K épes árjegyzéket 
revolvorok, fegyverek , lőszerek  
és vadászfölsze redősekről k íván
ságra In gyen  é s  bérm entve  

küldünk.

B é c s i  s ta b é n ő ,
elsőrangú szalonok volt mfive- 
zo tőnője, s ik k es ruhákat és 
kosztüm öket k ész ít m érsékelt 
áron, v idékre is  W id d e r  
O y n lá n ó , Budapest, VI. kér., 
Lövöldetér 5. I. em . 5. 4196

elsőrendű pörgetett m éz, 8
k i ló s  h á d o g b ó d ó a l b é r 
m e n tv e . p o s tá n  A k ó r s a *  
V r s iá g o s  m é h é s z e t i e g y e .

I s ü lé i B u d a p e s t , V I I .
I D a m |a u lc h * n t r a  34 .

iiza lta k a ró -
p o n y v d k

és m indennem ű

termény-zsákok
a  l e g fő b b  m in ő 
s é g b e n  é s  le g j u -  
tá n y o s a b b a n  sze

rezhetők be

F IS C H E R  J.
z s á k -  é s  p o n y v a -  

___ ___ t á r u h á z á b a n

Bndapest, v., Nagvkorona-ntca 18.
Alaplttatott 1882. Legszolidabb ki
szolgálás. Minták ingyen, bérmentve 

küldetnek.

Veszek
z á lo g h á z i c é d u lá t

régi a ra n y  e z ü s t  á r ú t  bril- 
lán t ős g y é m á n t á rú t  a 
le g m a g a sa b b  á ra k  m ellett

FRIED A.
órás es ékszerész 

Kerepceiiut 2, szám.

M agy. k ir .  á lla m v a su tak  
ü z le tv eze tő ség  M iskolc. 
17790. sz.

Pályázati hirdetmény.
A m . k i r .  á llam v asu tak  

m iskolci ü z le tv  ze tő ség e  a
zó ly o m -b esz terceb án y ai 

von alo n  levő B eszierco - 
b á n y a -S zen t-Ján o s  nevű  
m egállóhe ly  felvétő,>ület 
k ib ő v íté se  é s  a ta  ak itá sa  
v ég e tt ezen n e l n y ilv án o s 
v e rse n y tá rg y a lá s t h ird e t.

A te rv e k  az  a já n la ti  
k ö ltsé g v e té s  v a la m in t az 
a ján la ti  m in ta  a  p á ly áza ti 
fe lté te lek  nem különD en az 
é p íté s i szerző d és  te rv e z e 
te  M iskolcon a  m agy . k i r .  
á llam v asu tak  üz le tv eze tő 
ség  é p íté s i é s  p á ly afen - 
t a r tá s i  o sz tá ly b an  (Sze
m ere-u tca  29. szám  I. em .) 
v a lam iv t Zólyom ban szé 
k e lő  zó lyom i o sz tá iy m ér- 
nökség  i ro d á já b a n  a  h iva
ta los  ó rék  a la t t  m eg te 
k in th e tő k .

A jo g é rv é n y e se n  k iá llí
to tt a ján la to k  leg k éső b 
ben  1902. é v i ju l iu s  hó  
10-én déli 12 ó rá ig  a lu l
íro tt  tiz le tvezetőség  t itk á r 
sá g n ál (S z em e re -u tc a  29. 
I. em ele t) n y ú jta n d ó k  be.

A z a já n la to k a t ogy  k o 
ro n ás  az a já n la t m ellék le 
te it  iv en k in t 30 filléres 
b é ly e g g e l e llá tv a , lep e 
cséte lv e  és  következő  fel
ira t ta l  k e ll b e n y ú jta n i 1

A já n la t B e sz te rceb án y a  
S zt.-János m eg álló h e ly  k i
bő v íté sé rő l és  á ta la k ítá sá 
ról* C sak  is  a  k ö ltség v e 
tésb e n  foglalt ö sszes  m u n 
k á k ra  te t t  a já n la to k  fog
n a k  figyelem be v é te tn i.

Az a já n la t b e n y ú jtá sá t 
m egelőző  n ap o n  v ag y is  
1902. év i ju liu s  hó  9-ón 
déli 12 ó rá ig  óOO k o ro n a, 
azaz ö tszáz  k o ro n a  b án a t
pén z t kell a  m . k ir .  á llam 
v a su ta k  m isk o lez i üzlet- 
v e ze tő ség n ek  gytljtőpénz- 
tá rá n á l a k á r  k é szp é n z b e n  
a k á r  á llam i le té te k re  al
k a lm as é r té k p a p íro k b a n  
letenn i. A z é r té k p a p íro k  
a b u d ap esti ille tv e  bécsi 
tőzsdén  leg u tó b b  jeg y z e tt  
14 n ap n á l nem  ré g ib b  á r 
folyam  szerin t, do  a n é v 
é rté k e t m eg  nem  haladó  
é rté k b e n  fo g ad ta tn a k  el.

T ak a ré k p é n z tá ri b e té t
k ö n y v e k  b á n a tp én zü l nőm  
teh e tő k  le.

P o sta  u t já n  b e k ü ld en d ő  
a já n la to k  és  b án a tp é n z e k  
tó ritv én y  m e lle tt  a d a n d ó k  
fel.

A b á n a tp é n z  lefize tésé
rő l azóló le té tje g y  az  
a já n la th o z  nem  osatolan- 
dó. S zóban  fo rg ó  m u n 
k á ra  c sak is  m a g y a r  á l
lam p o lg áro k  p á ly á z h a t
n a  ■<.

A z a ján la to k  k özö tt a 
szab ad  v á la sz tá s i jo g o t  a  
ra. k ir. áM am vaautak m is 
k o lc i U zletvezetösége m a
g á n a k  ta r t ja  fenn.

M iskolc. 1902. ju l. 1. 
A z ü z le tveze tőség .

(U tánnyom ás nem  d ijaz t.)

Finom bútorok
d e t n l l - t t x l e t ü n k  t e l j e s  f e l 
o s z la tá s a  m ia t t  akár kész
pénzért- akár hitelre te te m e 
sen le s z á l l í t o t t  A ra k o n  
kaphatók, a m iért is  ex i«!6- 
s z e r in t  ig e n  e l ő n y ő s  a  

b u to rb e v A x A rlA s

SABKÁNTésSCHüTZ
b n to r c é g n é l

Bpest, Erzsébet-körut 12.
a  New-York-kávéházzal 
szem ben eszközölhető.

T e l je s  m e n y a s s z o n y i h e -  
l e n g i  é k n é l  iu ég  k ü lö n  en -
C i 'd in é n y .  M inden butorvevő  
érdekében van, m indezek he
ly esség érő l szem élyeseu  m eg

győződést szerezn i. 
U gyan ott h a x x n f t l t  bútorok  
m inden fajtája u j  bútorokra  

b e e -e r ő l te tn e k .  
R n t o r i i l l iu n iu n k a t  ?O f i l 
l é r  b é ly e g e k b e n  v a ló  b e 
k ü ld é s e  m e l le t t ,  b ó ru ie n t-  

v e  k ü l d j ü k .

/ V  k i
l a k á s t  k e r e s  » 

v a g y  k ia d ó
la k á s a  » -

v a n  -  •

zV k i
s z e m é ly z e t e t  o

U r a s á g i  bú to rt 
c sa k  IV ., l la jó -n tc a  
1 6 . (Sütő-u . sarok , Köz
p o n ti v á ro sh á z a  közelé
ben) e la d o k  és  v eszek  
m ajd n em  e g észo u  u j 
ebédlő-, h á ló  é s  g a rz o n 
sz o b ák a t. szalo n -b eren 
d e z ése k e t, v a lam in t 
iro d aeszk ö zö k et, v a ló d i 
p e rz sa -  é s  sz m irn a - 
sz ő n y eg e k o t, fü g g ö 
n y ö k e t, lóször- é s  a fr ik 
m atrac o k a t, g á z  és  vil- 
l<m os c s illá ro k a t.

A z  A th e n a e u m  r. t. k ia d á s á 
b a n  m e g j e l e n t :

Házassági perek
és E ljárás
aházasságiperekben

IrU
K N O R R  A L A J O S

köz- é s  v&ltóUgyvéd, nyugalm  
k ir . Ítélő táblai b író, a vas 

korona-rend III. o . lovagja.
Ára angol vászookőt. I  frt. 
K a p h a tó  a x  „ A th e n a e u m "  r. 
tá r s u la t n á l ,  v a la m in t  m in 
d e n  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n .

B ú t o r
c sa k  jó  m inőségű.
Hálószoba, krodeno, szőn yeg-  
díván y , asztal, szók, Íróasztal, 
k ö n y v szek rén y , úri fotelek , 
ottom án, szalonba rendezés, tük
rök, ú g y  egyen k in t la, nagyon  
o lcsó n , e la d á s  n a g y b a n  é s  
k ic s in y b e n .  Vldékro gondosan  
csom agolva , biztosítva. Csak  
V I .  T e r é s - k ö r u t  4 0 .  xx á m

B te in b e rg e r  H a n t  
bu tori párosnál.

M agy. k i r .  á llam v asu tak .

Pályázati hirdetmény.
A m agy. k ir .  á llam v as

u ta k  ig a z g a tó sá g a  a jövő 
1903. év b en , e se tleg  3 évon 
á t  s z ü k sé g e s  kocsi ten g e
ly ek  sz á llítá sá n a k  bizto
s ítá s á t  ó h a jtv á n , e z irá n t 
n y ilv á n o s  p á ly á z a to t h i r 
det.

Az a já n la to k  leg k éső b b  
fo lyó  é v i ju liu s  hó 15-nek 
déli 12 ó rá ig  b e te rje ss-  
ten d ő k , a  b án a tp én z  po- 
d ig  folyó évi ju liu s  14-ón 
d é li 12 ó rá ig  bekü ldendő .

A p á ly á z a tra  vonatkozó 
ré sz le te z e tt  fe lté te lek  a 
m en n y isé g ek , ú g y sz in té n  
az á lta lán o s és kü lö n leg es  
sz á llítá si feltéte lük  a  m a
g y a r  k ir .  á llam v asu tak  
an y ag - és  le ltá rb o scerző si 
s zak o sz tá ly án á l (B u d ap est 
V I A n d rássy -u t 73.) m eg 
tek in th e tő k .

B u d ap es t, 1902. ju n . hó. 
Az ig azg a tó ság .

(U tínnyom ásJ nőm  dijazt.)

k e r e s  v a g y  

h e ly  n é lk ü l

v a n . o -

A  k i
v a la m it  v e n n i

v a g y  e la d n i
a k a r  o o o

stb . stb .

a  legjobb eredményt ér 
heti el a

Föhirdetés-f e lvétel 
a  .B u d a p e s t i  N apló* k i-  

ad ó h iv a ta láb an

Vili. Józsaf-körut 18.

Legolcsóbb áraki 

Legjobb eredmény.
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Laippel-Wodianer-Kie
EMEKIRÓK 
= KÉPES

KÖNYVTARR
A m a g y a r  é s  a  v ilág - 
i ro d a lo m  k in c s e s h á z a .

Szerkeszti RADÓ ANTAL 
A klasszikusok első és egyet

len magyar nyelvű 
SZÖVEG KÉPES KIADÁSA.

f í e n c z u r  G y u la  
B ih a r i  S á n d o r

C ső k  I s t v á n
F e s s t y  Á r p á d  

G a r a y  Á k o s
G e r g e ly  Im r e  

H e g e d ű s  L á s z ló
J á s z a i  J ó z s e f

J e n d r a s s i k  J e n ő  
K a r l o v s z k y  B .

L o t z  K á r o ly  
M á r k  L a jo s

M ih a l ik  D á n ie l  
N a g y  Z s ig n to n d

N e o g r á d y  A n t a l
O lg y a i  F e r e n c s  

l t é t h i  L a jo s
S z é k e l y  B é r t.  

S z ld n y i  L a jo s
T e le g d y  L á s z ló

T ú l i  Ö d ö n  
V á g ó  P á l

Z ic h y  M ih á ly  
m agyar fe s tő m ű v é sz e k  közel 
félezer egész  oldalas eredeti

illusztrácziojával.
^4» e d d i g  m e g je l e n t  e lsS  
h é t  k ö t e t e t  ! 5 l  é g é sé  o l
d a la s  m ü v é s s i  k é p  é k e s í t i .

Ez illusztrácziók közvetlenül a 
vállalat szám ára készültek és

e g y e d ü l!
Lampel-Wodianer-rc18

Remekírók 
Képes Könyvtárában

jelenhetnek meg.
, ez illusztrál 

cziókat ki 
nem adhat- 

• ja , mert re- 
produkeziójuk kizárólagos joga  
i L a m p e l R . ( l i ' o d ia n e r  P . és 
P ia i)  c s . é s  kir. udvari könyv

kereskedő ezéget illeti meg.

Az 50 kötetes gyűjtemény 
ári díszkötésben 250 kor.

M e g r e n d e lh e tő  c te k d le  
h a v i  r é sa le tf ia e té s r e  Is 
b á r m e ly  h a s a i  k ö n y v -  

k e r e s k e d é s  sstjá is.
hz új magyar Shakspere 

Az új magyar Moliére
Az új magyar Schiller

Az új magyar Goethe 
Ábrányi E m il. D o cx i L ajos, 
G abányi Árpád, H ev es i Sán
dor, H oltai J en ő , M ikes L ajos, 
P ásztor  Árpád, R a d ó  Antal, 
S o m ló  Sándor, Telefess Bála

áa V árad i A. forditáaa

C S A K IS
-Wodianer-W’

Senki m á s ;

Remekírók 
Képes Könyvtárában

jelenhetnek meg, 
mert közvetlenül •  vállalat szá
mára készültek, s  kizárólagos 
Kiadói joguk a L a m p e l  R ó b ert  
(W o d ia t te r  F. és F ia i)  ca. és 
kir. udv. könyvkereskedő ezóget 

illeti meg. f

M EGRENDELÉSNÉL
pontosan kikötendő
t klasszikusok első ma 
szöveg képes kiadása, a n
nck első hőt k ö te té t 
egész oldalas művészi il

trácziú ék esíti.


